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. Thank you for purchasing a BUYDEEM | OUTIN Nano Portable Espresso Machine.
. Please read this manual thoroughly before using the device.

. Please keep the instructions in case you need to use them again in the future.



ENG

When using the product, especially when children are present, basic safety precautions
should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

To reduce the risk of injury to persons:

Only use this product as described in this owner's manual; other,
non-recommended use may cause fire, electric shock, or injury.

Keep the product out of reach of children under the age of 12. This product is NOT
for use by children.

This product can be used by persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

DO NOT open, modify, pierce, damage, or dismantle the product or its battery to
prevent the battery from heating up or releasing toxic or hazardous substances.

DO NOT drop or throw the device.
DO NOT use a damaged device.

DO NOT attempt to open and repair the product by yourself, as this will void the
warranty.

DO NOT exceed the maximum capacity of the water tank. When adding water to
the tank, do not exceed the maximum water level line.

DO NOT put juice, milk or any liquid other than drinking water into the water tank.

Keep the product away from fire and DO NOT expose it to direct sunlight or high
temperatures.

DO NOT place the product and its battery in microwave ovens or on induction
cookers.

DO NOT immerse the main body of the product in water or any kind of liquid.
DO NOT wash the main body of the product in the dishwasher.
To clean the product, wipe its main body with a damp cloth.

If the product is not used for long periods of time, charge and discharge it once
every three months.

After inserting the capsule or adding coffee grounds, please make sure that the
portafilter is screwed on tight enough to prevent water leakage.

When removing the portafilter after extraction, be careful of steam and hot water
burns.

Unplug the product from the power source after charging is completed.
Please make sure your charging adapter complies with 5.0V /3.0 A.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



A - Lid, B — Water Tank, C— Body, D — Button, E — LED Indicators, F — Capsule Adapter,

G
J

— Portafilter, H — Ground Coffee Filter Basket and Shower Screen, | — Coffee Cup,
—USB (C) Cable, K — Ground Coffee Spoon.

Charging Guide

N
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Please make sure the machine is fully charged before first use.

When the lights flash and machine beeps 3 times during operation, the battery is low
and needs to be charged.

Remove the rubber cap from the USB (C) charging port. The machine can be charged
via an adapter or from a phone charger, power bank, etc., compatible
with 5.0 V / 3.0 A. Charging will automatically stop when the battery is full. Please
disconnect the device after charging.

It is recommended to use the original charging cable provided in the package.

The machine cannot operate while charging.

Low-quality adapters and cables may cause longer charging times, charging failure,
or even damage to the device.

Brewing with Coffee Capsule gﬁ%
Of%

Watch the tutorial

3.

}
Remove the portafilter and Push the capsule firmly Insert the capsule
the capsule adapter. into the capsule adapter. adapter into the
Make sure the capsule is portafilter (aluminum
pressed to the adapter’s side facing down).

bottom.
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Screw the portafilter Attach the coffee cup to Open the upper lid, pour
back onto the main body the main body; make sure  in water, and put the lid
tightly. the entire machine is back on.
placed on a stable, flat * For a standard 30 ml
surface. espresso cup, it is
recommended

to use 50 ml of water.

7, Press the button to start brewing:
a) For cold water: Press and hold the button for
2 seconds until you hear a beep. The heating time
is up to 200 s. Extraction starts after the second
beep.
b) For hot water: Double press or press and hold the

button for 5 seconds to start extraction
immediately.

Watch the tutorial

Remove the Take the ground coffee Load one full spoon of
portafilter and the filter basket and remove ground coffee (about 6-8 g),
adapter. the shower screen. then transfer the ground

coffee into the filter basket.

80% | 1
Tamp the ground Insert the shower screen back Screw the portafilter
coffee firmly with the into the filter basket back onto the main
spoon bottom until and the filter basket, into body tightly.
the basket is 80% full.  the portafilter with the shower

screen facing up.
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Attach the coffee cup Open the upper lid, pour Press the button to start:

to the main body; in water and put the lid a) For cold water: Press and

make sure the entire back on. hold the button for 2 s until

machine is placed on * For a standard 30 ml you hear a beep. The heating

a stable, flat surface. espresso cup, it is time is up to 200 s.
recommended Extraction will start after the
to use 50 ml of water. second beep.

b) For hot water: Double
press or press and hold the
button for 5 s to start
extraction immediately.

Button Guide

Single press

e Instandby mode, press the button once to check the battery level.

e When operating, press the button once to stop the brewing process.

Double press / press and hold for 5 seconds

e Press the button twice or press and hold it for 5 seconds to start the extraction
process immediately (for hot water).

Press and hold for 2 seconds

e Press and hold the button for 2 seconds to start the heating process (for cold water).
When the heating is completed (the water temperature is above 92 °C), the
extraction process will automatically start.

LED Indicator Guide

The LED lights indicate battery percentage

e Instandby mode, press the button once to check the battery level.

e When charging, the LEDs will flash displaying the battery level. When fully charged,
all 4 lights stay on for 1 minute before turning off.

e Battery level:
0000 | 0000 | 0000 | 0000
1light 2 lights 3 lights 4 lights
25% 50 % 75% 100 %

The LED lights indicate the current water temperature during the heating process
. Real-time water temperature indication during heating:

0000 | €000 | 0000 | 0000

1light 2 lights 3 lights 4lights
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(2040 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

Clean and Maintenance

External body cleaning

1. Fordaily maintenance, wipe the product with damp cloth to remove any dust or dirt.
2. Clean the exterior of the device with a sponge and detergent, wipe the body
thoroughly to keep it dry. Make sure the charging port is protected by the rubber cap.
DO NOT submerge the main body in water.

DO NOT wash the main body directly with flowing water. All other parts are washable
besides the main body.

Internal body cleaning

1. Disassemble the lower detachable parts.

2. Fill the water tank with water.

3. Double press the button to run the water through the interior of the machine.

* Internal body cleaning is recommended before each use (without capsules or ground
coffee), which also prevents brewing failure.

Detachable parts cleaning

1. All the detachable parts, including the coffee cup, portafilter, capsule adapter,
ground coffee filter basket, shower screen and upper lid, can be washed with flowing
water.

Before cleaning, remove the detachable parts from the main body.

»w
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Maintenance advice

1. Please clean the machine and its parts after each use. Make sure all parts are clean
and dry before storing.

2. Store the machine in a cool and dry environment. In case of long-term storage,
please charge the battery regularly.

Troubleshooting

Extraction Failure (coffee is not coming out)

Possible Cause

Solution

Inner air pressure

Method 1:
1) Remove the portafilter from the device.
2) Empty the water tank and turn the body upside down.
3) Pour some cold water into the water outlet.
4) Double press the button to unblock the air pressure, and
water will go out.

Method 2:
1) Remove the portafilter from the device.
2) Fill the water tank with cold water.
3) Slightly press the water outlet a few times to release the
pressure.

4) Double press the button, and the water will flow through

Please check the video for reference

the machine.
BlEEE
A
OB

Coffee is ground
too finely

Use coarser grind coffee

Too much coffee
in the filter basket

Lower the amount of coffee. It is recommended to use no more
than 8 g of coffee

Coffee tamped
too firmly

Tamp the coffee until the filter basket is about 80 % full

The machine stopped working

Beep Status Possible Cause Solution
— The machine cannot be used Wait for the charging process
during the charging process. to be complete or until at
least 2 LED lights are lit.
One beep Low battery. Press the button Charge the battery.
to check the battery level.
Two beeps Battery Overheating Protection | Wait for 5 minutes before

is activated. brewing the next cup.

Three beeps

Boil-Dry Protection is activated. | Make sure there is water in
the water tank before
operating.

No beeps with
flashing lights

Short / Open Circuit Protection | Contact Customer Support.
is activated. The first and fourth
indicators light up
simultaneously, followed by the
second and third.

Few Crema
Brewing Method [ Possible Cause Solution
Coffee beans or pre-ground | Use fresh roasted coffee beans
coffee are not fresh. or fresh pre-ground coffee.
Coffee is ground too Use finer grind coffee.
coarsely.
Ground coffee Too little ground coffee in Increase the amount of coffee. It
the filter basket. is recommended to use at least
6 g of coffee.
Coffee capsules are not Use coffee capsules within the
fresh. expiry date.
Coffee capsules The capsule is not installed | Push the capsule firmly into the
properly. capsule adapter. Install the
capsule adapter into the
portafilter properly.

Water leaks when operating

Possible Cause

Solution

tightly enough.

The portafilter is not screwed on Follow the instructions, make sure the

capsule/filter basket is installed properly,
and the portafilter is screwed on tightly.

properly.

The shower screen is not installed Make sure to install the shower screen

properly when you use ground coffee.
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Not heating

Indicator Light Status | Possible Cause Recommended Solution

Rotating Flashing The button was held for too Press and hold the button

Light long. If held for 5 s, it will for 2 s. After one beep,
directly activate the extraction | the heating process
program (equivalent to the begins, which takes up to
double-press). 200s.

Not charging
Please refer to the “Charging Guide” section for details.

Please check the video for reference.

Contact Us

As we may not have foreseen all uses of your appliance, should you need any additional
information, in case of problems or simply seeking advice, please contact Customer
Support at support@outin.com for help.

Product Name Nano Portable Espresso Machine

Item Model OTEM-01-CG (Cozy Green)
OTEM-01-MY (Mellow Yellow)
OTEM-01-OW (Oat White)

Dimensions (LxWxH) 70x70%x230 mm

Water tank capacity Up to 80 ml

Ground coffee basket Upto8g

capacity

Material Food-Grade Plastic and SUS 304

Input 5.0V /3.0A(DC), 15.0 W (max.)

Battery Lithium-lon, 11.0 V, 7,500 mAh, 90 Wh

Charging time Upto4dh

Brewing capacity on a For cold water: up to 5 cups

single charge For hot water: up to 200 cups

Noise level 60 dB (A)

(at a 1.5 m distance)

Waterproofing IPX4

Extraction pressure 20 bar

Heating temperature Up to 96 °C (205 °F)

Capsule ibili Nespresso regular

Cable USB (C), 0.8 m

Net weight 670g

Operating conditions Temperature ~10..+60 °C, relative humidity <45 %

EU/UK compliance

This product complies with the radio interference requirements of the European
Community.

Declaration of Conformity

BUYDEEM | OUTIN hereby declares that this wireless device is in compliance with Directive 2014/30/EU.
BUYDEEM | OUTIN's EU representative is ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS Directive

The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the Restriction of Hazardous
Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any i received, including i that may cause undesired
operation.

FCC WARNING:

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any i received, including i that may cause undesired
operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
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interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency

energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to

radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment

does cause harmful interference to the radio or television reception, which can be determined by turning the

equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following

measures:

1. Reorient or relocate the receiving antenna.

2. Increase the separation between the equipment and receiver.

3. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: The Grantee is not respunslhle for any changes or modifications not expressly approved by the party
uch could void the user’s authority to operate the equipment.

FCC SDOC SUPPLIER’S DECLARATION OF CONFORMITY:

BUYDEEM | OUTIN hereby declares that this equipment is in compliance with the FCC rules.

The declaration of conformity may be consulted in the support section of our Web site, accessible from
outin.com.

IC Statement

Thls devlce contains licence-exempt transmitter(s) / receiver(s) that comply with Innovation, Science and
Canada's li pt RSS(s).

Operatiun is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device

must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. Any

changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s

authority to operate the equipment.

Environmental Notice

Product contains batteries and/or recyclable electric waste. For environmental protection, do not dispose of
household waste, but for recycling take to electric waste collection points provided in your country.

&

-lon

These symbols mean that you must follow the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste

Battery and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and accumulators, and its electrical

and electronic accessories. The product must not be discarded as household waste and should be delivered to

an appropriate collection facily for recycling. Proper disposal and recyciing help protect natural resources,
and For isposal and recycling of thi contact

your local municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.

PART A: TREATMENT

1. Treatment shall, as a minimum, include removal of all fluids and acids.

2. Treatment and any storage, including temporary storage, at treatment facilities shall take place in sites with

impermeable surfaces and suitable weatherproof covering or in suitable containers.

PART B: RECYCUNG

3. Recycling processes shall achieve the following minimum recycling efficiencies: (a) recycling of 65 % by

average weight of lead-acid batteries and accumulators, including recycling of lead content to the highest

degree that is technically feasible while avoiding excessive costs; (b) recycling of 75 % by average weight of

nickel-cadmium batteries and accumulators, including recycling of the cadmium content to the highest degree

that is technically feasible while avoiding excessive costs; and (c) recycling of 50 % by average weight of other

waste batteries and accumulators. Batteries, accumulators and button cells containing more than 0,0005 %

mercury, more than 0,002 % cadmium or more than 0,004 % lead, shall be marked with the chemical symbol

for the metal concerned: Hg, Cd or Pb. The symbol indicating the heavy metal content shall be printed beneath

the symbol shown in Annex Il and shall cover an area of at least one-quarter the size of that symbol.

Information for devices with a non-removable battery: under normal or abnormal operating conditions, as
well as in the event of a single malfunction, the charging voltage and current must not exceed their maximum
permissible values. If the battery temperature exceeds the maximum allowable temperature, then, under
abnormal conditions, the device will stop charging. If the battery temperature drops below the minimum
allowable temperature during charging, then, under abnormal conditions, the current will be limited.

BUYDEEM | OUTIN reserves the right to modify the devi hanges and additions to this document
without prior notice to users. The warranty period and service life are 2 years from the date of retail sale of the
device. Manufacturer: OUTININC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298, Mingguan Road,
Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province, support@outin.com.
Made in China. All trademarks and brands mentioned herein are the property of their respective owners. The
OUTIN trademark is owned by Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd and is used by BUYDEEM under license.
The date of manufacture is indicated on the package. This device complies with applicable safety
requirements.
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Wanneer die produk gebruik word, veral wanneer kinders teenwoordig is, moet basiese
veiligheidsmaatreéls ten alle tye gevolg word, insluitend die volgende:

LEES ALLE INSTRUKSIES VOOR GEBRUIK

Om die risiko van besering aan persone te verminder:

Gebruik slegs hierdie produk soos dit beskryf word in hierdie gebruikers
handleiding; ander, nie-aanbevole gebruik kan brand, elektriese skok of besering
veroorsaak.

Hou die produk buite bereik van kinders onder die ouderdom van 12. Hierdie
produk is NIE vir gebruik deur kinders nie.

Hierdie produk kan gebruik word deur persone met verminderde fisiese, sensoriese
of verstandelike vermoéns of ‘n gebrek aan ervaring en kennis indien hulle toesig
of instruksies ontvang het oor die gebruik van die toestel op ‘n veilige manier en
die betrokke gevare verstaan.

MOENIE die produk of sy battery oopmaak, verander, deurboor, beskadig of
uitmekaar haal om te verhoed dat die battery verhit of giftige of gevaarlike stowwe
vrystel nie.

MOENIE die toestel laat val of gooi nie.
MOENIE ‘n beskadigde toestel gebruik nie.

MOENIE probeer om die produk self oop te maak en te herstel nie, want dit sal die
waarborg ongeldig maak.

MOENIE die maksimum kapasiteit van die watertenk oorskry nie. Wanneer water
by die tenk gevoeg word, moenie die maksimum water vlaklyn oorskry nie.

MOENIE sap, melk of enige ander vloeistof as drinkwater in die watertenk gooi nie.

Hou die produk weg van vuur af en MOENIE dit aan direkte sonlig of hoé
temperature blootstel nie.

MOENIE die produk en sy battery in mikrogolfoonde of op induksie kokers plaas
nie.

MOENIE die hoofliggaam van die produk in water of enige soort vloeistof dompel
nie.

MOENIE die hoofliggaam van die produk in die skottelgoedwasser was nie.
Om die produk skoon te maak, vee sy hoofliggaam met ‘n klam lap af.

As die produk vir lang tydperke nie gebruik word nie, laai en ontlaai dit een keer
elke drie maande.

Nadat jy die kapsule ingesit het of koffiegronde bygevoeg het, maak asseblief seker
dat die portafilter styf genoeg vasgeskroef is om waterlekkasie te voorkom.

Wanneer jy die portafilter na onttrekking verwyder, wees versigtig vir stoom- en
warm water brandwonde.

Ontkoppel die produk van die kragbron nadat die laai voltooi is.

Maak asseblief seker dat jou laaiadapter aan 5.0 V /3.0 Avoldoen.

BEWAAR HIERDIE INSTRUKSIES
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aam van dele

A-Lid, B—Watertenk, C—Liggaam, D—Knoppie, E - LED-aanwysers, F —Kapsule adapter,
G - Portafilter, H — Gemaalde koffiefiltermandjie en stortskerm, | — Koffiebeker,
J - USB (C) kabel, K — Gemaalde Koffie Lepel.

Laaigids

1. Maak asseblief seker dat die masjien ten volle gelaai is voor die eerste gebruik.
Wanneer die ligte flikker en die masjien 3 keer piep tydens werking, is die battery
laag en moet gelaai word.

3. Verwyder die rubber dop van die USB (C)-laaipoort. Die masjien kan gelaai word via
adapter of vanaf telefoonlaaier, kragbank, ens., versoenbaar met 5.0 V /3.0 A. Laai sal
outomaties stop wanneer die battery vol is. Ontkoppel asseblief die toestel nadat dit
gelaai is.

4. Dit word aanbeveel om die oorspronklike laai kabel te gebruik wat in die pakket
voorsien is.

5. Die masjien kan nie werk terwyl dit laai nie.

6. Adapters en kabels van lae gehalte kan langer laaitye, laai onderbrekings of selfs

skade aan die toestel veroorsaak.

Hoe om te gebruik

Brou met koffiekapsule gﬁ%
Op%e

Kyk na die tutoriaal

1. 2. 3.

[ S—
S——

—

©

(@

= l
Verwyder die portafilter en Druk die kapsule stewig in ~ Plaas die kapsule
die kapsule adapter. die kapsule adapter. adapter in die
Maak seker dat die portafilter (aluminium
kapsule teen die adapter kant na onder).

se onderkant gedruk is.
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Skroef die

liggaam vas.

portafilter
weer styf op die hoof

Maak die koffiebeker aan
die hoof liggaam vas; maak
seker dat die hele masjien
op stabiele, plat opperviak
geplaasiis.

Maak die boonste deksel
oop, gooi water in en sit
die deksel weer op.

*Vir 'n standaard 30 ml
espresso beker word dit
aanbeveel om 50 ml
water te gebruik.

Druk die knoppie om te begin brou:

a) Vir koue water: druk en hou die knoppie vir
2 sekondes totdat jy ‘n piep hoor. Die verhitting tyd
is tot 200 s. Onttrekking begin na die tweede piep.

b) Vir warm water: dubbel druk of druk en hou die

knoppie vir 5 sekondes in om onmiddellik te
onttrek.

Kyk na die tutoriaal

Verwyder die
portafilter en die
adapter.

80% |

Stamp die gemaalde
koffie stewig met die
lepel bodem vas
totdat die mandjie
80 % vol is.

Neem die gemaalde
koffiefilte rmandjie en
verwyder die stort skerm.

Laai een vol lepel gemaalde
koffie (ongeveer 6-8 g) en
plaas dan die gemaalde
koffie in die filter mandjie.

Plaas die stort skerm terug in die
filter mandjie en die filter
mandjie, in die portafilter met
die stort skerm na bo.

Skroef die portafilter
weer styf op die hoof
liggaam vas.
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Maak die koffie beker Maak die boonste deksel Druk die knoppie om te

aan die hoof liggaam oop, gooi water in en sit begin:

vas; maak seker dat weer die deksel op. a) Vir koue water: druk en

die hele masjien op ‘n ~ * Vir ‘n standaard 30 ml hou die knoppie vir2 s

stabiele, plat espresso beker word dit totdat jy ‘n piep hoor. Die

oppervlak geplaasis. aanbeveel om 50 ml verhittingstyd is tot 200 s.
water te gebruik. Onttrekking sal na die

tweede piep begin.

b) Vir warm water:
dubbeldruk of druk en hou
die knoppie vir 5s om
onmiddellik te onttrek.

Knoppie Gids

Enkeldruk

e In bystandmodus, druk die knoppie een keer om die batteryvlak na te gaan.

e Wanneer jy werk, druk die knoppie een keer om die brou proses te stop.

Dubbeldruk / druk en hou vir 5 sekondes

e Druk dieknoppie twee keer of druk en hou ditvir5 sekondes om die ekstraksieproses
onmiddellik te begin (vir warm water).

Druk en hou vir 2 sekondes

e Druk en hou die knoppie vir 2 sekondes in om die verhitting proses (vir koue water)
te begin. Wanneer die verhitting voltooi is (die water temperatuur bo 92 °C is), sal
die onttrekkingsproses outomaties begin.

LED-aanwyser gids

Die LED-ligte dui battery persentasie aan.

e In bystand modus, druk die knoppie een keer om die batteryvlak na te gaan.

e Wanneer laai, sal die LED’s flikker wat die batteryvlak aandui. Wanneer dit ten volle
gelaai is, bly al 4 ligte vir 1 minuut aan voordat dit afgeskakel word.

e Battery vlak:

0000 | @000 | @000 | 0000
1lig 2 ligte 3 lights 4 ligte
25% 50 % 75% 100 %
Die LED-ligte dui die huidige water temperatuur tydens die verhitting proses aan.
a) Intydse water temperatuur iding tydens verhitting:
0000 | 0000 | 0000 | 0000
1lig 2 ligte 3 ligte 4 ligte
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

Skoon en Onderhoud

Eksterne liggaam skoonmaak
1. Vir daaglikse instandhouding, vee die produk af met ‘n klam lap om enige stof of
vuilheid te verwyder.

2. Maak die buitekant van die toestel skoon met ‘n spons en skoonmaakmiddel, vee die
liggaam deeglik af om dit droog te hou. Maak seker dat die laaipoort beskerm word
deur die rubber dop.

3. MOENIE die hoofliggaam in water onderdompel nie.

4. MOENIE die hoofliggaam direk met vloeiende water was nie. Alle ander dele is

wasbaar behalwe die hoofliggaam.
Interne liggaam skoonmaak
1. Demonteer die onderste afneembare dele.
2. Vul die watertenk met water.
3. Dubbel druk die knoppie om die water deur die binnekant van die masjien te laat loop.
* Inwendige liggaam skoonmaak word aanbeveel voor elke gebruik (sonder kapsules of
gemaalde koffie), wat ook brou mislukking voorkom.
Losmaak dele skoonmaak
1. Al die afneembare dele, insluitend die koffie beker, portafilter, kapsule adapter,
gemaalde koffie filtermandjie, stort skerm en boonste deksel, kan met vloeiende
water gewas word.
Voor skoonmaak, verwyder die verwyderbare dele van die hoofliggaam.

~
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Onderhoudsadvies

1. Maak asseblief die masjien en sy onderdele skoon na elke gebruik. Maak seker dat
alle dele skoon en droog is voordat dit gestoor word.
2. Berg die masjien in ‘n koel en droé omgewing. In die geval van langtermyn berging,
laai asseblief die battery gereeld.

Probleemoplossing

Onttrekking misluk (koffie kom nie uit nie)

oorsaak

Innerlike lugdruk

Metode 1:
1

water sal uitgaan.

Verwyder die portafilter van die toestel.

2) Maak die water tenk leeg en draai die liggaam onderstebo.
3) Gooi bietjie koue water in die water uitlaat.

4) Dubbel druk die knoppie om die lugdruk te ontblokker, en

Metode 2:

1) Verwyder die portafilter van die toestel.
2) Vul die watertenk met koue water.

3) Druk die wateruitlaat ‘n paar
verlig.
4

masjien vloei.

Dubbel druk die knoppie, en die water sal deur die

keer effens om die druk te

Kyk asseblief na die video vir verwysing. Eigﬂ’@
'. iﬂ&gg
[=

Koffie is te fyn
gemaal

Gebruik growwer gemaalde koffie.

Te veel koffie in
die filter mandjie

Verlaag die hoeveelheid koffie. Dit
as 8 g koffie te gebruik nie.

word aanbeveel om nie meer

Koffie te stewig
gestamp

Stamp die koffie totdat die filter m:

andjie ongeveer 80 % vol is.

Die masjien het opgehou werk

Piep Status Moontlike oorsaak Aanbevole oplossing
— Die masjien kan nie tydens die Wag totdat die laaiproses
laai proses gebruik word nie. voltooi is of totdat ten
minste 2 LED-ligte aan is.
Een piep Lae battery. Druk die knoppie Laai die battery.

om die batteryvlak na te gaan.

Twee pieppies

Battery Oorverhit Beskerming is
geaktiveer.

Wag vir 5 minute voor jy die
volgende koppie brou.

Drie pieppies

Kook-droogbeskerming is
geaktiveer.

Maak seker daar is water in
die water tenk voor gebruik.

Geen piep met
flikkerligte nie

Kort-/oopkringbeskerming is
geaktiveer. Die eerste en vierde
aanwysers brand gelyktydig,
gevolg deur die tweede en
derde.

Contact Customer Support.

Min Crema

Brou metode

Moontlike oorsaak

Aanbevole oplossing

Gemaalde koffie

Koffiebone of voorafgemaalde
koffie is nie vars nie.

Gebruik vars geroosterde
koffiebone of vars
voorafgemaalde koffie.

Koffie is te grof gemaal.

Gebruik fyner gemaalde
koffie.

Te min gemaalde koffie in die
filter mandjie.

Verhoog die hoeveelheid
koffie. Dit word aanbeveel
om ten minste 6 g koffie te
gebruik.

Koffie kapsules

Koffiekapsules is nie vars nie.

Gebruik koffiekapsules binne
die vervaldatum.

Die kapsule is nie behoorlik
geinstalleer nie.

Druk die kapsule stewig in
die kapsule adapter.
Installeer die kapsule
adapter behoorlik in die
portafilter.
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Water lek wanneer dit werk

Moontlike oorsaak
Die portafilter is nie styf genoeg
vasgeskroef nie.

Volg die instruksies, maak seker die
kapsule/filtermandijie is behoorlik geinstalleer
en die portafilter is styf vasgeskroef.

Maak seker dat jy die stort skerm behoorlik
installeer wanneer jy koffie gebruik.

Die stortskerm is nie behoorlik
geinstalleer nie.

Word nie warm nie

Aanwyser Lig Moontlike oorsaak Aanbevole oplossing

Status

Roterende Die knoppie is te lank gehou. As | Druk en hou die knoppie vir

Flitsende Lig dit vir 5 sekondes gehou word, | 2 s. Na een piep begin die
sal dit die onttrekkingsprogram | verhittingsproses, wat tot
direk aktiveer (gelykstaande 200 s neem.
aan die dubbel druk).

Laai nie

Verwys asseblief na die ,Haaigids“-afdeling vir besonderhede.
Kyk asseblief na die video vir verwysing.

Aangesien ons dalk nie al die moontlikhede vir die gebruik van jou toestel verskaf het nie,
kontak asseblief kliéntediens by support@outin.com vir hulp as jy enige bykomende
inligting benodig, in geval van probleme, of as jy net raad wil kry.

Spesifikasies

Produk Naam

Nano draagbare espressomasjien

Item Model OTEM-01-CG (gesellig groen)
OTEM-01-MY (saggeel)
OTEM-01-OW (hawerwit)
(LxBxH) 70x70x230 mm
Water tenk i Tot 80 ml
i Tot8g
Materiaal Voedselgraad-plastiek en SUS 304
Invoer 5,0V /3,0A(DC), 150 W (maks.)
Battery Litium-ioon, 11,0 V, 7500 mAh, 90 Wh
Laai tyd Tot 4 uur

Brou kapasiteit op ‘n
enkele lading

Vir koue water: tot 5 koppies
Vir warm water: tot 200 koppies

Geraasvlak 60 dB (A)
(op ‘nafstand van 1,5 m)
Waterproofing 1PX4
Extraction pressure 20 bar

Verhitting temperatuur

Tot 96 °C (205 °F)

Kapsule- Nespresso gereeld

versoenbaarheid

Kabel USB (C), 0,8 m

Netto gewig 670g

Bedr Temperatuur -10...460 °C, relatiewe humiditeit < 45 %

EU/VK-nakoming

q

Verklaring van coreenstemming

BUYDEEM | OUTIN verklaar hiermee dat hierdie draadlose toestel aan Richtlijn 2014/30/EU voldoen.
BUYDEEM | OUTIN se EU-verteenwoordiger is ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS-richtlijn

Die toestel voldoen aan die vereistes van die Richtlijn 2011/65/EU oor die Beperking van Gevaarlike
Stowwe (RoHS), insluitend die vereistes van die RoHS Richtlijn 2015/863/EU.

FCC verklaring

Hierdie toestel voldoen aan Deel 15 van die FCC-reéls.

Werking is onderhewig aan die volgende twee voorwaardes: (1) Hierdie toestel mag nie skadelike steurings
veroorsaak nie, en (2) hierdie toestel moet enige steuring wat ontvang word aanvaar, insluitend steuring wat
ongewenste werking kan veroorsaak.

Hierdie produk voldoen aan die radio-interferensievereistes van die Europese
Gemeenskap.
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FCC WAARSKUWING:

Hierdie toestel voldoen aan deel 15 van die FCC-reéls.

Werking is ig aan

(1) Hierdie toestel mag nie skadelke steurings veroorsaak e, en (2) hierdie toestel moet enige steuring wat
ontvang word aanvaar, insluitend steuring wat ongewenste werking kan veroorsaak.

Let wel: hierdie toerusting is getoets en gevind dat dit voldoen aan die limiete vir ‘n Kias B digitale toestel,
ooreenkomstig deel 15 van die FCC Reéls. Hierdie perke is ontwerp om redelike beskerming teen skadelike
inmenging in ‘n residensiéle installasie te bied. Hierdie toerusting genereer, gebruik en kan radiofrekwensie-
energie uitstraal en, indien dit nie geinstalleer en gebruik word in coreenstemming met die instruksies nie, kan
dit skadelike steurings vir radiokommunikasie veroorsaak.

Daar is egter geen waarborg dat inmenging nie in ‘n spesifieke installasie sal voorkom nie. Indien hierdie

toerusting wel skadelike steurings vir radio- of televisie-ontvangs veroorsaak, wat bepaal kan word deur die
toerusting af en aan te skakel, word die gebruiker aangemoedig om die steuring deur een of meer van die
volgende maatreéls te probeer regstel:

1. Heroriénteer of verskuif die ontvangsantenna.

2. Verhoog die skeiding tussen die toerusting en ontvanger.

3. Koppel die toerusting aan ‘n uitlaat op n ander stroombaan as waaraan die ontvanger gekoppel is.

4. Raadpleeg die handelaar of ‘n ervare radio-/TV-tegnikus vir hulp.

Let wel: die igde is nie ik vir enige inge of wysigings wat nie uitdruklik
goedgekeur is deur die party wat verantwoordelik is vir voldoening nie. Sulke wysigings kan die gebruiker se
magtiging om die toerusting te gebruik, vernietig.

FCC SDOC VERSKAFFER SE VERKLARING VAN KONFORMITEIT

BUYDEEM | OUTIN verklaar hiermee dat hierdie toerusting aan die FCC-reéls voldoen.

Die verklaring van ing kan word in die ing van ons webwerf,
toeganklik vanaf outin.com.

IC verklaring

Hierdie toestel bevat lisensievrygestelde sender(s)/ontvanger(s) wat aan Innovation, Science and Economic
Development Kanada se lisensievrygestelde RSS(s) voldoen.

Werking is ig aan

(1) Hierdie toestel mag nie steurlng veroorsaak nie. (2) Huerduemestel moet enige steuring aanvaar, insluitend
steuring wat ongewenste werking van die toestel kan veroorsaak. Enige veranderinge of wysigings wat nie
vitdruklik goedgekeur is deur die party wat verantwoordelik is vir voldoening nie, kan die gebruiker se
magtiging om die toerusting te gebruik, vernietig.

Omgewing kennisgewin,

Produk bevat batterye inbare elektri . Vir
afval weggooi nie, maar vir herwinning, neem na elektriese vullisversamelpunte wat in jou land voorsien word.

Hierdie simbole beteken dat jy die Regulasies vir Afval Elektriese en Elektroniese Toerusting (WEEE) en
Afvalbattery en Battery moet volg wanneer jy die toestel, sy batterye en akkumulators en sy elektriese en
elektroniese toebehore weggool. Die produk moet nie as huishoudelike afval weggegooi word nie en moet by

‘n toepaslike versameling fasiliteit afgelewer word vir herwinning. Behoorlike en herwinning help
om natuurlike hulpbronne, menslike gesondheid en die omgewing te beskerm. Vir meer inligting oor die
wegdoen en i kontak jou i ing diens of die winkel
waar jy hierdie produk gekuup het.

DEEL A: BEHANDELING

1 ing moet ten minste die verwydering van alle vioei ensure inslu

2. Behandeling en enige berging, insluitend tydelike berging, by behandeling fasilteite moet plaasvind op
terreine met op en geskikte kking of in geskikte houers.

DEEL B: HERWINNING

3. i ini herwinning id bereik: (a) herwinning van 65 %

volgens gemiddelde gewig van loodsuur batterye en -akkumulators, insluitend herwinning van lood inhoud tot
die hoogste graad wat tegnies haalbaar i, teruyl buitensporge koste vermy word; (b) herwinning van 75 %
volgens gemi gewig van nikkel-kadmi en insluitend herwinning van die
kadmium-inhoud tot die hoogste mate wat tegnies haalhaar is, terwyl buitensporige koste vermy word; en
(c) herwinning van 50 % volgens gemiddelde gewig van ander afvalbatterye en -akkumulators. Batterye,
akkumulators en knoppie selle wat meer as 0,0005 % kwik, meer as 0,002 % kadmium of meer as 0,004 % lood
bevat, moet gemerk word met di iese simbool vir die betrokk I: He, Cd of Pb. Die simbool wat die
swaarmetaal inhoud aandui, moet gedruk word onder die simbool wat in Bylae Il getoon word en sal ‘n
oppervlakte van minstens ‘n kwart van die grootte van daardie simbool dek.

Inligting vir toestelle met ‘n nie-verwyderbare battery: onder normale of abnormale bedryfstoestande, sowel
as in die geval van n enkele wanfunksie, mag die laaispanning en stroom nie hul maksimum toelaatbare
waardes oorskry nie. As die die maksimum oorskry, sal die
toestel onder abnormale toestande ophou laai. As die batterytemperatuur onder die minimum toelaatbare
temperatuur daal tydens laai, dan, onder abnormale toestande, sal die stroom beperk word.

BUYDEEM | OUTIN behou e reg voor om die toestel te wysig en om veranderinge en toevoegings tot hierdie
dokument ing sonder vooraf kennisgewing aan gebruikers. Di en is 1jaar
vanaf die datum van kleinhandelverkope van die toestel. Vervaardiger: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo)
Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298, Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou
District, Ningbo City, Zhejiang Province, support@outin.com. Gemaak In China. Alle handelsmerke en
handelsmerke wat hierin genoem word, is die eiendom van hul onderskeie eienaars. Die OUTIN-handelsmerk
behoort aan Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd en word deur BUYDEEM onder lisensie gebruik. Die
vervaardigingsdatum word op die verpakking aangedui. Hierdie toestel voldoen aan toepaslike
veiligheidsvereistes.
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M

m ehtiyat tadbirlari AZE

Bu mahsulu istifada edarkan, xisusila da, usaglarin oldugu yerdas istifada edarkan,
asagidakilar da daxil olmagla, asas tahliikasizlik tadbirlarina har zaman amal edilmalidir:

iSTIFAD® ETM3ZDaN 8VVaL BUTUN TOLIMATLARI OXUYUN

Xabardarliq

insanlarin xasarat alma riskini azaltmaq tgin:

e Bu mahsulu yalnizistifada talimatinda tasvir edildiyi kimi istifada edin; digar, tovsiya
olunmayan istifada yangina, elektrik carayani vurmasina va ya xasaratlara sabab ola
bilar.

e Mahsulu 12 yasdan kigik usaglarin allarinin ¢atmadigi yerda saxlayin. Bu mahsul
usaglarin istifadasi Giglin N9Z9RDD TUTULMAYIB.

e Bu mahsul fiziki, sensor va ya agli gabiliyyatlari mahdud olan va ya kifayat gadar
tacriiba va biliklari olmayan saxslar tarafindan istifada edila bilar, bu sartla ki, onlara
nazarst edilsin va cihazin tahlikssiz istifadasi barads tslimatlar verilsin va onlar
mahsulla bagl tahliikalari basa dusstinlar.

e Batareyanin qizmasina va yaxud zaharli va ya tahliikali maddalarin ayrilmasina yol
vermamak Uglin mahsulu va ya onun batareyasini ACMAYIN, D3YiSDIRM3YIN,
DESMBYIN, ZOD3LOMBYIN va ya SOKMIYIN.

o Cihazi alinizdan yers SALMAYIN va ya ATMAYIN.
o Zadalanmis cihaz istifads ETM3YIN.

o Mshsulu 6ziiniiz agmaga va tamir etmaya cahd ETMYIN, glinki bu halda mahsulun
zamanati lagv edilacakdir.

e Su ¢anina onun maksimal tutumundan artig su DOLDURMAYIN. Cana su alava
edarkan, suyun maksimal saviyyasini gostaran xatti asmayin.

e Suganina sirs, siid va ya igmali sudan fargli har hansi maye TOKMYIN.

e Mahsulu alovdan uzagda saxlayin va onu diz digan ginas stialarinin va ya yiksak
temperaturlarin tasirina maruz QOYMAYIN.

e Mahsulu va ya onun batareyasini mikrodalgali sobaya va ya induksiya sobasina
YERLOSDIRMIYIN.

e Mahsulun asas korpusunu suya va ya digar név mayelara BATIRMAYIN.
e Mahsulun asas korpusunu gabyuyan masinda YUMAYIN.
e Mahsulu tamizlamak tigiin onun asas korpusunu nam parga ila us v.

e 3gar mahsul uzun middat istifada edilmirss, l¢ ayda bir dafs onun enerji yigmasini
va bosaltmasini tamin edin.

e Kapsulu yerlasdirdikdan va ya gahva danalarini alava etdikdan sonra, su sizmasinin
qarsisini almaq tgn filtr tutacaginin kifayat gadar mohkam baglandigindan amin
olun.

e Filtr tutacagini gixardigda buxarin va ya isti suyun alinizi yandirmamasi tigtin ehtiyatl
olun.

e Enerji yigma prosesi basa ¢atdigdan sonra mahsulu elektrik enerjisi manbayindan
ayirin.

e Enerji yigma adapterinizin 5,0 V /3,0 A géstaricilarina uygun olduguna amin olun.

BU TOLIMATLARI SAXLAYIN
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A - Qapaq, B - Su ¢ani, C - Korpus, D — Dliyms, E — LED indikatorlar, F — Kapsul adapter,
G — Filtr tutacagi, H — Uytdilmus gahva tgln filtr sabati va dus toru, | — Qahva fincani,
J - USB (C) kabeli, K — Uytidiilmus gahva iigiin gasiq.

ra talimatla

Enerji yi,

1. ilk dafs istifads etmazdan avval cihazin tam enerji yigdigina amin olun.

2. lislama miiddati arzinds isiq indikatorlari yanib-séndiikds va cihaz 3 dafs signal
verdikda, bu o demakdir ki, batareyanin enerjisi azalib va cihaz enerji yigmalidir.

3. USB (C) enerji yigma yuvasindan rezin gapagi ¢ixarin. Cihaza adapter vasitasila va ya
50 V / 3,0 A gostaricilarine uygun olan telefon igiin enerji yigma qurgusu,
pover-bank va s. Ila enerji doldurula bilar. Batareya tam doldugda enerji yigma
prosesi avtomatik olaraq dayanacaq. Zshmat olmasa, enerji yigdigdan sonra cihazi
elektrik sabakasindan ayirin.

4. Mahsulun gablasmasinda taqdim edilan orijinal enerji yigma kabelindan istifada
etmak tovsiya olunur.

5. Cihaz enerji yigarkan islaya bilmaz.

6. Asag keyfiyyatli adapterlar va kabellar enerji yigma vaxtinin uzanmasina, cihazin
enerji yigmamasina va hatta cihazin zadalanmasina sabab ola bilar.

stifada gaydasi
Talimat video carxina baxin [OFrHO]

Talimat video garxina baxin

1. 2. 3.

—_—
S—rc|

—

-

@)

@-a,

Filtr tutacagini va kapsul Kapsulu kapsul Kapsul adapterini filtr
adapterini gixarin. adapterina méhkamca tutacagina daxil edin
daxil edin. (altiminium tarafi asag!
Kapsulun adapterin olmagla).
dibina méhkam sixildigina
amin olun.
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Filtr tutacagini yenidan
cihazin asas korpusuna
maohkam burub baglayin.

Qahva fincanini cihazin
asas korpusuna
birlagdirin; butovlikda
cihazin sabit va diiz bir
sath tzerinda
yerlasdirildiyina olun.

Ust qapagi agin, suyu
alava edin va gapag!
yerina baglayin.

* 30 ml-lik espresso
fincani Gigin 50 ml sudan
istifada etmak tovsiya

olunur.

7. Qahvani hazirlamaga baslamaq igtin diymani sixin:

a) Soyuq su Uglin: dilymani signal sasi esidonadak
2 saniya arzinda sixib saxlayin. Quzdiriima miiddati
200 saniyaya gadardir. Qahvanin stziilmasi ikinci
sas signalindan sonra baglayir.

isti su tigiin: gahvanin darhal siiziilmaya baslamasi
tglin diymani iki dafa sixin va ya 5 saniya arzinda
sixib saxlayin.

)

Talimat video garxina baxin

Uyudtlmis gshva tgiin Bir dolu gasiq Gytdulmis

filtr sabatini goturin va gahvani (taxminan 6-8 q)

dus torunu gixarin. alava edin, daha sonra
aytdulmis gahvani filtr
sabatina yerlasdirin.

Filtr tutacagini va
gixarin.

80% | |

Sabat 80 % dolana
gadar Gyudilmus
gahvani gasigin alti
ila diba dogru
mohkam sixin.

Dus torunu yenidan filtr
sabating, filtr sabatini isa dus
toru Uz asagi olmagla filtr
tutacagina daxil edin.

Filtr tutacagini
yenidan cihazin asas
korpusuna méhkam
burub baglayin.
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Qahva fincanini Ust gapag! agin, suyu Baslamagq tigiin dilymani sixin:
cihazin asas alava edin va gapag! a) Soyuq su Ugtin: diymani
korpusuna birlagdirin;  yerina baglayin. 2 saniya sixin, gizdirma
butovlikda cihazin * 30 ml-lik espresso 200 sakkizadakdir, stztilma ikinci
sabit va diiz bir sath fincani tGigin 50 ml signaldan sonra baslayacaq.
uzarinda sudan istifada etmak b) isti su tgtin: gahvanin
yerlasdirildiyina amin t6vsiya olunur. stizilmasi tgtin diymani iki dafa
olun. sixin vaya 5 saniya sixib
saxlayin.

Dilymanin istifadasi izra talimatlar

Bir dafa sixma

e Gozlama rejiminda batareyanin saviyyasini yoxlamaq tigtin diiymani bir dafa sixin.

e Cihazisladiyizaman, gahvanin hazirlanmasi prosesini dayandirmag tigiin diiymani bir
dafa sixin.

dafa sixma / 5 saniya arzinda sixib saxlama

e Qahvanin stziilmasi prosesini darhal baslatmagq tgtin dilymani iki dafs sixin va ya
5 saniya arzinda sixib saxlayin (isti su Ggtin).

2 saniya arzinda sixib saxlama

* Quzdinlma prosesini baslatmaq tiglin diiymani 2 saniya arzinda sixib saxlayin (soyuq
su Ugiin). Quzdinlma prosesi basa gatdiqdan sonra (suyun us vi ure 92 °C-dan
yuxaridir), stiziilma prosesi avtomatik olaraq baslayacaq.

LED indikatorlara dair talimatlar

LED igiglar batareyanin faizini géstarir.

e Gozlama rejiminda batareyanin saviyyasini yoxlamaq tigtin diiymani bir dafa sixin.

e Cihaz enerji yigdigi zaman, LED isiglar yanib-sonarak batareyanin saviyyasini
gostaracak. Cihaz tam enerji yigdigdan sonra 4 isigin hamisi sénmazdan awval
1 daqiga arzinda yanacaq.

e Batareyanin saviyyasi:

0000 | @000 | 0000 | 0000
lisig 2isiq 3isiq 4isiq
25% 50 % 75% 100%

LED isiglar qizdirilma prosesinda suyun cari temperaturunu gostarir.

*  Quzdirlma prosesi zamani real zamanda temperaturun gostarilmasi:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

lisiq 2isiq 3isiq 4isiq
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

Cihazin tamizlanmasi va saxlanilmasi

Xarici korpusun tamizlanmasi

1. Gundalik qullug tigin mahsulun tzarindaki har hansi toz va ya girki tamizlamakdan
otrii onu nam parga ila silin.

2. Cihazin xarici hissasini stingar va yuyucu vasita ila tamizlayin, cihazi parga ila yaxsica
qurulayin. Enerji yigma yuvasinin rezin gapagla qorunduguna amin olun.

3. Cihazin asas korpusunu suya BATIRMAYIN.

4. Cihazin asas korpusunu birbasa axar su altinda YUMAYIN. Cihazin asas korpusu
istisna olmagla, bittin digar hissalari yuyula bilar.

Daxili korpusun tamizlanmasi

1. Cixarila bilan alt hissalari ayirin.

2. Su ganini suila doldurun.

3. Suyun masinin igarisindan kegmasi tgtin diymani iki dafa sixin.

* Cihazin daxili korpusunun tamizlanmasini har istifadadan avval yerina yetirmak tovsiya

olunur (kapsullar va ya tiyidilmus gahva olmadan), bu, hamginin gahvanin hazirlanmasi

prosesinda problemlarin garsisini alir.

Cixarila bilan hissalarin tamizlanasi

1. Butln gixarila bilan hissalar, o ciimladan gahva fincani, filtr tutacagi, kapsul,
Gyudulmis gahva tgln filtr sabati, dus toru va Uist qapaq axar su altinda yuyula bilar.

2. Tamizlamazdan avval gixarila bilan hissalari cihazin asas korpusundan ayirin.
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Saxlama iizra maslshatlar

1. Zahmat olmasa, har dafs istifada etdikdan sonra cihazi va onun hissalarini
tamizlayin. Saxlamazdan avval bittin hissalarin tamiz va quru olduguna amin olun.

2. Cihazi sarin va quru yerda saxlayin. Uzunmiddatli saxlanilma lazim galdiyi halda,
batareyanin mitamadi olaraq enerji yigmasini tamin edin.

Problemlar va onlarin halli

Imanin olmamasi (qahva fincana axmir)

sababi

Tovsiya olunan hall yolu

Daxili hava tazyiqi

1-ci Usul:

1. Filtr tutacagini cihazdan gixarin.

2. Su ¢anini bosaldin va cihazin korpusunu basi agagi gevirin.
3. Suburaxici boruya bir gadar soyuq su doldurun.

4. Hava tazyigini aradan qaldirmaq Ggiin dilymani iki dafa

SIXIN Va su xarica axacag.

2-ci Usul:

1. Filtr tutacagini cihazdan gixarin.
2. Su ¢anini soyuq su ila doldurun.
3. Tazyigi aradan galdirmaq Ggtin suburaxici borunu

yiingtlca sixin.

4. Diymani iki dafa sixin va su cihazdan xarica axacaq.

trafl malumat tiglin video garxi

izlayin.

Qahva oldugca
inca Uyudulib

Daha kobud tiytidiilmis gahvadan istifada edin.

Filtr ssbatinda

Qahvanin migdarini azaldin. Qahvani 8 gramdan ¢ox olmamagqla

mohkam sixlib

gahva haddan istifada etmak tovsiya olunur.
artiq goxdur
Qahva gox Qahvani filtr sabati taxminan 80 % dolana gadar sixin.

Cihaz islamayi dayandirib

Sas signalinin

Miimkiin sababi

Tovsiya olunan hall yolu

sénmir va sas
signallar yoxdur

qinimasindan madafia
funksiyasi isa dustib. Birinci va
dordinct isiglar eyni vaxtda,
daha sonra ikinci va Gglincii
isiglar yanir.

statusu
— Cihaz enerji yigma prosesinda Enerji yigma prosesi
istifada edila bilmaz. tamamlananadak vaya anazi
2 LED isig1 yananadak gozlayin.
Bir signal sasi Batareyanin saviyyasi asagidir. Batareyanin enerji yigmasini
Batareyanin saviyyasini tamin edin.
yoxlamag tgiin diiymani sixin.
iki signal sasi Batareyanin haddan artiq Novbati gahva fincanini
qizmadan mudafia funksiyasi isa | hazirlamazdan avval
dustb. 5 dagiga gozlayin.
Ug signal sasi Susuz gqaynamadan mudafia Cihazi iga salmazdan awval su
funksiyasi isa distib. ¢aninda suyun olduguna
amin olun.
isiglar yanib- Qusa gapanmadan / Dévranin Miistari xidmati ila alaga

saxlayin.

Kopiik azdir

Hazirlama metodu

sababi

Tovsiya olunan hall yolu

Uyudlmis gahva

Qahva danalari va ya
avvalcadan tyudilmuis gahva
taza deyil.

Taza qovrulmus gahva
danalarindan va ya taza
Gyudilmus gahvadan
istifada edin.

Qahva gox kobud diyil

Dahainca ilmis
gahvadan istifada edin.

Filtr sabatinda ¢ox az
tyudilmus gahva var.

Qsahvanin migdarini artirin.
9n azi 6 gram gahvadan
istifada etmak tovsiya olunur.

Qahva kapsullari

Qahva kapsullari taza deyil.

Yararlilig middati basa
catmamis gahva
kapsullarindan istifada edin.

Kapsul diizglin daxil edilmayib.

Kapsulu kapsul adapterina
mohkamca daxil edin. Kapsul
adapterini filtr tutacagina
diizglin daxil edin.
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islayarkan su sizir

sababi Tovsiya olunan hall yolu
Filtr tutacag kifayat qadar Talimatlara amal edin, kapsulun/filtr sabatinin
mohkam baglanmayib. diizglin qurasdinildigina va filtr tutacaginin
mohkam baglandigina amin olun.
Dus toru diizgiin qurasdiriimayib. Uyudilmis gahvadan istifads edarkan dus
torunun diizglin qurasdirildigina amin olun.

Cihaz quzdirmir

indikator igiginin | Miimkiin sababi Tovsiya olunan hall

vaziyyati yolu

Yanib-s6nan isiq Diyma haddan artiq uzun middat Diiymani 2 saniya

firlanir sixilib saxlanib. Diiymani 5 saniya arzinda sixib saxlayin.
arzinda sixib saxladigda, gahvanin Bir signal sasindan
buraxilmasi programi birbasa isa diistir | sonra gizdirilma prosesi
(bu, eynila diiymani iki dafa sixdigda baslayirva bu proses
da bas verir). 200saniyayadak davam

edir.

Cihaz enerji yigmir
Daha atrafli malumat Gglin “Enerji yigma lizra talimat” a muraciat edin.
trafli malumat tigtin video garxi izlayin.

Bizimla alaqa
Bu talimat cihazinizin butin istifadalarini ahata eds bilmaz, buna gora daha gox

malumata ehtiyaciniz varsa, har hansi bir problem varsa va ya sadaca maslahata
ehtiyaciniz varsa, mustari xidmati ila alaga saxlayin support@outin.com kémak tgtin.

Xususiyyatlari

adi Nano portativ espresso masini
Mahsulun modeli OTEM-01-CG (Xosagalan yasil)
OTEM-01-MY (Zarif sar)
OTEM-01-OW (Yulaf bayazi)

Olgiilari (UXExH) 70x70x230 mm
80 ml-dak
8q
ganinin tutumu
Material Qida mahsullari ila istifada oluna bilan plastik, SUS 304
Girig parametrlari 5,0V /3,0A(DC), 15,0 Vt (maks.)
Batareyasi Litium-ion, 11,0 V, 7500 mA, 90 Vt/saat
Enerji yigma middati 4 saatadak
Bir dafa enerji yigdigdan | Soyuq su n: 5 fincanadak
sonra gahva hazirlama isti su tigiin: 200 fincanadak
glicl
Sas-kiiy saviyyasi 60 dB (A)
(1,5 metr masafada)
Sukecirmazliyi 1PX4

Qahvani gixarma tazyiqi 20 bar
Quzdirma temperaturu 96 °C-ya (205 °F-3) gadar

Kapsul uygunlugu Nespresso regular

Kabeli USB (C), 0,8 m

Xalis ¢akisi 670 q

istismar sartlari Temperaturu -10...+60 °C, nisbi riitubati < 45 %

AB/BK uygunlu,

< € Bu mahsul Avropa Birliyinin radiomanealara dair talablarina uygundur.

Uygunlug bayannamasi

BUYDEEM | OUTIN sirkati bu sanadla bu simsiz cihazin 2014/30/EU sayh Direktiva uygun oldugunu bayan edir.
BUYDEEM | OUTIN sirkatinin AB iizra niimayandasi: ASBISC Enterprises PL, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS Direktivi

Bu cihaz Tahlikali in migdarinin dair (RoHS) 2011/65/EU sayl Direktivin, o
ciimladan 2015/863/EU sayl RoHS Direktivinin talablarin uygundur.
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FRK Bayanati

Bu cihaz FRK Qaydalarinin 15-ci hissasina uygundur.

Cihazin istisman: asagidaki iki sarta amal edilmaklo hayata kegirilir: (1) Bu cihaz zararli radiomanealar
yaratmamalidir va (2) bu cihaz har hansi radiomanealari, o cimladan cihazin problemli islamasina sabab ola
bilan manealari gabul etmal
FRK X9BORDARLIGI:

Bu cihaz FRK Qaydalarinin 15-ci hissasina uygundur.

Cihazin istismant asagidaki iki sarta amal edilmaklo hayata kegiriir: (1) Bu cihaz zararli radiomanealar
yaratmamalidir va (2) bu cihaz har hansi radiomanealari, o cimladan cihazin problemli islamasina sabab ola
bilan manealari gabul etmalidir.

Qeyd: bu chaz sinaqdan kegirilmisdir va FRK Qaydalannin 15-ci hissasina uygun olaraq, B sinifli raqamsal
cihazlar iigin mivafiq mahdudiyyatlara uygun oldugu miayyan edilmisdir. Bu mahdudiyyatlar yasayss
yerlarinda zararli radiomanealara garsi qorunmani tamin etmak igiin islanib hazirlanmisdir. Bu avadaniiq
radiotezlik enerjsi yaradir, istifada edir va yaya bilir, habela diizgin qurasdinimadiqda va talimatlara uygun
istifada ediimadikda radiorabita iigiin zararli manealara sabab ola bilar.

Lakin konkret zamani radi gina zamanat yoxdur. 9gar bu cihaz radio va ya
televiziya signallarinin gabul edilmasina zararli tasir edarsa (bunu cihazi yandirib sondirmakla miiayyan etmak
olar), istifadagiya asagidaki Gsullardan birini va ya bir negasini istifada etmakla radiomaneani aradan galdirmag
tovsiya olunur:

1. Qabuledici antenanin istigamatini dayisdirin vaya onu basaa yera kegirin.

2. Cihaz ila gabuledici arasindak masafani artirin.

3. Cihaz gabuledicinin qosuldugu sabakadan fargli sabakanin elektrik yuvasina qosun.
4. Yardim igiin dilera vaya tacriibali radio/televiziya texnikina miraciat edin.

Qeyd: istehsalgi qaydalara amal edilmasina cavabdeh olan tarafin agiq sakilda tesdiglamadiyi har hansi
dayisikliys vo ya diizalisa géra masuliyyat dasmir. Bu ciir dayisikliklar istifadaginin cihazi istismar etmak
hilququndan mahrum edilmasina sabab ola bilar.

FRK TUB TOCHIZATCININ UYGUNLUQ BRYANNAMBSI

BUYDEEM | OUTIN sirkati bu sanadla, bu avadanhgin FRK qaydalarina uygun oldugunu bayan edir.

Uygunlug bayannamasi ila outin.com tnvaninda méveud olan veb-saytimizda, dastak bilmasinda tanis ola
bilarsiniz.

IC bayanati

Bu cihaz Kanadanin innovasiya, Eim va tisadi inkisaf Taskilatinin lisenziyalasdinimayan radioxidmt sstemlari
n talablarina uygun olan I ) ehtiva edir.

Cihazin istisman: asagidaki iki serta amal edilmaklo hayata kegirilir: (1) Bu cihaz zararli radiomanealar
yaratmamalidir. (2) Bu cihaz har hansi radiomanealari, o ciimladan cihazin problemli islamasina sabab ola bilan
manealari gabul etmalidir. Uygunluga gora cavabdehlik dasiyan tarafin agiq sakilda tasdiglamadiyi har hansi
dayisiklik vaya diizalislar istifadaginin cihazi istismar etmak hiququndan mahrum edilmasina sabab ola bilar.

Otraf miihitin mithafizasina dair qeyd

Mahsul batareyalari va/va ya tokrar emal edila bilan elektrik tullantilarini ehtiva edir. 3traf mihitin mhafize
olunmasi iiiin cihaz: maisat tullantilani ila bilikda atmayin, takrar emal olunmasi iin onu dlkanizda olan

elektrik toplanma il veri
: i ii_ Li-ion

Bu isaralar onu gostarir ki, bu cihaz, onun batareyalarini va akkumulyatorlarini, elektrik va elektron
aksesuarlarini atarkan islanmis elektrik va elektron avadanhgin utilize Qaydalarina (WEEE) va islanmis batareya
v akkumulyatorlann utiiza Qaydalarina amal etmak lazmdr. Bu mahsul maisat tullantis kimi atimamali va
miwvafiq toplama mantagasina tahvil verilmalidir. Diizgin atima vo takrar emal tabii
ehtiyatlar, insan saglamligini va atraf miihiti gorumaga komak edir. Bu mahsulun atiimasi va tokrar emali il
bagli daha atrafli malumat alda etmak iigiin yerli baladiyya qurumuna, utilizs xidmatina va ya mahsulu alda
etdiyiniz magiazaya miraciat edin.

A Hissasi: TOMIZLONMS

1. Temizlanma an az1 biitiin mayelarin va tursularin kanarlasdinimasini ahata etmalidr.

2. Temizlanma va tamizlayici qurgularda har hansi saxlaniima, o ciimladen mivaqqati saxlaniima kegirmaz
sathlari va mivafiq hava saraitina davamli értiiyii olan yerlarda va ya mivafiq konteynerlarda aparimaliir.

B HiSSasi: TOKRAR EMAL

3. Tokrar emal proseslari asagidaki minimum emal samaraliliyini tamin etmalidir: (a) haddan artiq xarclara yol
vermadan, qurgusunun migdarinin texniki baximdan maksimal miimkiin saviyyaya qadar takrar emali daxil
olmagla, qurg orta gakisinin 65 %-nin takrar emal;
(b) haddan artiq xarclara yol vermadan, kadmiumun migdarinin texniki baximdan maksimal mimkiin saviyyaya
qadar takrar emali daxil olmagla, nikel-kadmi gakisinin 75 %-nin
takrar emali; va (c) digar islanmis batareya va akkumulyatorlarin orta gakisinin 50 %-nin takrar emal. Tarkibinda
0,0005 %-dan gox civa, 0,002 %-dan gox emaliya 0,004 %-dan cox qurgusun olan batareyalar, akkumulyatorlar
va kigik saat batareyalari milvafiq metalin kimyavi isarasi ilo isaralanmalidir: He, Cd va ya Pb. Tarkibinda agir
metallann olmasina dair isara Il Slavada géstarilmis isaranin altinda cap olunmali va onun dlgiisii bu isaranin
an azi dérdda biri gadar olmalidir.

Straf miihitin mithafizesina dair qeyd: normal va qeyri-normal istismar saraitlarinda, elaca da takca bir
nasazliq bas verdiyi halda enerji yigma garginliyi va carayani onlarin icaza verilan maksimal giymatlarini
asmamalidir. Batareyanin temperaturu icaza verilan maksimal temperaturdan yuxari alxarsa, qeyri-normal
saraitda chaz enerji yigma: dayandiracaqdi. Enerj yigma zamani batareyanin temperaturu icazo verilan
minimal asag diisarss, qey I saraitda carayan mahdudlasacaqdir.

BUYDEEM | OUTIN sirkati istifadagilari awalcadan xabardar etmadan cihazi modifikasiya etmak va bu sanada
dayisikliklar va alavalar etmak hiiqugunu &ziinda saxlayir. Cihazin zamanat miiddati va xidmat miiddati cihazin
parakands satisindan sonra 1 ildir. istehsalg:: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605,
No. 298, Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang
Province, support@outin.com. Cinda istehsal edilmisdir. stehsal tarixi qablasmanin zarinda gostarilmisdir.
OUTIN ticarat markast Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd sirkati 2 BUYDEEM si

lisenziya asasinda istifada olunur. Qeyd olunmus biltiin amtaa nisanlan va adar onlarin mivafiq sahiblarinin

Bu cihaz méveu ik talablorina cavab verir.
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Zne mjere zastite BOS

Prilikom upotrebe proizvoda, posebno kada su djeca prisutna, uvijek se treba pridrzavati
osnovnih sigurnosnih mjera opreza, ukljucujuci sljedece:

PROCITAITE SVA UPUTSTVA PRIJE UPOTREBE

Da biste smanijili opasnost od ozljeda osoba:

Koristite ovaj proizvod samo kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu; druga,
nepreporucena upotreba moze uzrokovati pozar, strujni udar ili ozljedu.

Drzite proizvod van domasaja djece mlade od 12 godina. Ovaj proizvod NIJE za
upotrebu od strane djece.

Ovaj proizvod mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili instrukcije
o koristenju uredaja na siguran nacin i ako razumiju opasnosti koje su ukljucene.

NEMOJTE otvarati, modificirati, busiti, oStetiti ili rastavljati proizvod ili njegovu
bateriju kako biste sprijecili zagrijavanje baterije ili ispustanje otrovnih ili opasnih
tvari.

NEMOJTE ispustati ili bacati uredaj.
NEMOJTE koristiti oSteceni uredaj.
NE pokusavajte sami da otvorite i popravite proizvod, jer to ponistava garanciju.

NEMOJTE prekoraciti maksimalni kapacitet rezervoara za vodu. Kada dodajete vodu
u rezervoar ne prelazite liniju maksimalnog nivoa vode.

NE stavljajte sok, mlijeko ili bilo koju drugu te¢nost osim vode za pice u rezervoar za
vodu.

Drzite proizvod dalje od vatre i NE izlaZite ga direktnoj sunevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

NEMOJTE stavljati proizvod i njegovu bateriju u mikrotalasne pecnice ili na
indukcijske Stednjake.

NE uranjajte glavni deo proizvoda u vodu ili bilo koju vrstu tecnosti.
NEMOIJTE prati glavni deo proizvoda u masini za pranje sudova.
Da biste ocistili proizvod, obrisite njegovo glavno tijelo vlaznom krpom.

Ako se proizvod ne koristi duZe vreme, morate napuniti ga i isprazniti bar jednom u
tri mjeseca.

Nakon umetanja kapsule ili dodavanja mljevene kafe, uvjerite se da je portafilter
dovoljno ¢vrsto pricvrscen da sprijeci curenje vode.

Prilikom uklanjanja portafiltera nakon ekstrakcije, pazite da ne dode do opekotina
od pare i vruce vode.

Iskljuéite proizvod iz izvora napajanja nakon 3to se punjenje zavrsi.
Provjerite je li vas adapter za punjenje uskladen sa 5.0V /3.0 A.

SACUVAITE OVA UPUTSTVA
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A—Poklopac, B—Rezervoar za vodu, C—Tijelo, D —Dugme, E - LED indikatori, F — Adapter
kapsula, G — Portafilter, H — Korpa sa filterom za mljevenu kafu i zaslon za tusiranje kafe,
1 - Solja za kafu, J — Kabl USB (C), K — Mjerna kasika za mljevenu kafu.

N

w

o s

Uputstvo za punjenje

Uvijerite se da je masina potpuno napunjena prije prve upotrebe.

Kada lampice trepere i masina daje zvucni signal 3 puta tokom rada, baterija je
prazna i treba je napuniti.

Skinite gumeni poklopac sa USB (C) porta za punjenje. Masina se moze puniti preko
adaptera ili preko punjada za telefon, pover bank-a itd., kompatibilnog sa 5.0 V /
3.0 A. Punjenje ¢e se automatski zaustaviti kada se baterija napuni. Isklju¢ite uredaj
nakon punjenja.

Preporucuje se kori$¢enje originalnog kabla za punjenje koji se nalazi u kutiji.
Masina ne moze da radi tokom punjenja.

Niskokvalitetni adapteri i kablovi mogu prouzrokovati duZe vrijeme punjenja,
neuspjeh punjenja ili ak ostecenje uredaja.

Kako koristiti

Kuhanje sa kafom u kapsulama = \ﬁﬁ%
o2

Pogledajte uputstvo

2. 3.

—
S——|

Co

~ Pi
= S

!

Uklonite portafilter Cvrsto umetnite kapsulu Umetnite adapter za

i adapter za kapsule. u adapter za kapsule. kapsulu u portafilter
Uvjerite se da je kapsula (aluminijskom
pritisnuta na dno stranom okrenutom
adaptera. prema dolje).
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Cvrsto privrstite Pricvrstite Soljicu za kafu Otvorite gornji poklopac,
portafilter natrag na glavno tijelo; pobrinite ulijte vodu i vratite
na glavno tijelo. se da je cijela masina poklopac.
postavljena na stabilnu, * 7a standardnu $olju
ravnu povrsinu. espreso od 30 ml
preporucuje se upotreba
50 mlvode.

Pritisnite dugme da biste zapoceli kuhanje:

c) Zahladnuvodu: pritisnite i drZite dugme 2 s dok ne
Cujete zvucni signal. Vrijeme zagrijavanja je do
200s. Ekstrakcija pocinje nakon drugog zvuénog
signala.
d) Zatopluvodu: dvaput pritisnite ili pritisnite i drzite
dugme 5 s da odmah zapocnete ekstrakciju.
Kuhanje s mljevenom kafom = =

Pogledajte uputstvo

Uklonite portafilter i Uzmite korpu filtera za Stavite jednu punu mjernu
adapter. mljevenu kafu i uklonite kasiku mljevene kafe
zaslon (oko 6-8 g), a zatim sipajte
za tusiranje kafe. mljevenu kafu u korpu za
filter.

s
80% } ! Tightly

Cvrsto utapkavajte Ubacite zaslon za tusiranje kafe Cvrsto zadrafite

mljevenu kafu dnom nazad u korpu za filter, portafilter natrag na

kasike dok se korpane a korpu za filtere u portafilter glavno tijelo.

napuni 80 %. tako da je zaslon za tusiranje

kafe okrenut nagore.
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Pricvrstite Soljicu Otvorite gornji poklopac, Pritisnite dugme da biste

za kafu na glavno ulijte vodu, onda vratite zapoceli sa radom:

tijelo; pobrinite seda  poklopac natrag. a) Za hladnu vodu: pritisnite i
je cijela masina * Za standardnu $olju drite dugme 2 s dok ne
postavljena na espreso od 30 ml Cujete zvucni signal. Vrijeme
stabilnu, ravnu preporutuje se upotreba zagrijavanja je do 200 s.
povrsinu. 50 ml vode. Ekstrakcija pocinje nakon

drugog zvucnog signala.

b) Za toplu vodu: dvaput
pritisnite ili pritisnite i drZite
dugme 5 s da odmah
zapocnete ekstrakciju.

Uputstvo za koris¢enje dugmeta

Jedan sak dugme

e U rezimu pripravnosti, jednom pritisnite dugme da biste proverili nivo baterije.

e U toku rada, pritisnite dugme jednom da biste zaustavili proces kuhanja kafe.

Dva pritiska dugme / jedan pritisak i drianje dugme 5 sekundi

o Pritisnite dugme dvaput il pritisnite i drite 5 sekundi

e Da biste odmah zapoceli proces ekstrakcije (za topluvodu).

Jedan sak i drianje dugme 2 sekundi

e Pritisnite i drzite dugme 2 sekundi da biste zapogeli proces grijanja (za hladnu vodu).
Kada se zagrijevanje zavrsi (temperatura vode je iznad 92 °C), automatski ¢e zapoceti
proces ekstrakcije.

Uputstvo za LED indikatore

LED lampice pokazuju procenat napunjenosti baterije.

e U rezimu pripravnosti, jednom pritisnite dugme da proverite nivo baterije.

e Tokom punjenja, LED indikatori ¢e treptati pokazujuci nivo baterije. Kada su potpuno
napunjene, sve 4 lampice ostajuuklju¢ene 1 minut pre nego $to se iskljuce.

e Napunjenost bater
0000 | @000 (X ] X© 0000
1 lampica 2 lampice 3 lampice 4 lampice
25% 50 % 75% 100 %

LED indikatori prikazuju trenutnu temperaturu vode tokom procesa grijanja.
e Indikacija temperature vode u realnom vremenu tokom grijanja:

0000 | @000 | 0000 | 0000

1 lampica 2 lampice 3 lampice 4 lampice
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

Ciscenje i odrzavanje

Spoljno ¢idéenje masine

1. Za svakodnevno odriavanje, obrisite proizvod vlaznom krpom da biste uklonili
prasinu ili prljavstinu.

2. Ocistite spoljasnjost uredaja sunderom i deterdzentom, temeljno obrisite telo da
ostane suvo. Uvjerite se da je priklju¢ak za punjenje zasti¢en gumenim poklopcem.

3. NE uranjajte glavno tijelo masine u vodu.

4. NE perite glavni deo direktno tekuéom vodom. Svi ostali delovi se mogu prati osim
glavnog tijela.

Unutrasnje Ciséenje tijela

1. Rastavite donje odvojive dijelove.

2. Napunite rezervoar za vodu vodom.

3. Dvaput pritisnite dugme da voda prode kroz unutra3njost masine.

* Prije svake upotrebe preporucuje se unutrasnje Ciscenje tijela masine (bez kapsula ili

mljevene kafe), cime se takode sprecava neuspjeh u kuhanju.

Cis¢enje odvojivih delova

1. Sviodvojivi dijelovi, ukljuéujuéi $olju za kafu, portafilter, adapter za za kapsule, korpu
filtera za mljevenu kafu, zaslon za tusiranje kafe i gorni poklopac, mogu se prati
tekucom vodom.

2. Pre ¢is¢enja uklonite odvojive dijelove sa glavnog tijela.
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Saveti za odrzavanje
1

Cisti

redovno punite bateriju.

Rjesavanje problema

Greska ekstrakcij

e (kafa ne izlazi)

Ocistite masinu i njene dijelove nakon svake upotrebe. Uvjerite se da li us dijelovi
suvi prije skladistenja.
Cuvajte masinu u hladnom i suvom okruzenju. U sluéaju dugotrajnog skladiitenja,

Mogudi uzrok

Preporuceno rjesenje

Metoda 1:
1

Uklonite portafilter sa uredaja.

Unutrasnji
vazdusni pritisak

2) Ispraznite rezervoar za vodu i okrenite tijelo naopako.

3) Ulijte malo hladne vode u otvor za vodu.

4) Dvaput pritisnite dugme da biste deblokirali pritisak
vazduha i voda ¢e nestati.

Metoda 2:

1) Uklonite portafilter sa uredaja.

2) Napunite rezervoar za vodu hladnom vodom.

3) Nekoliko puta lagano pritisnite otvor za vodu da biste
oslobodili pritisak.

4) Dvaput pritisnite dugme i voda ¢e teci kroz masinu.

Molimo pogledajte video za referencu.

i
i

Kafa je previse
fino mljevena

Koristite kafu grubljeg mljeven;;

a.

Previse kafe u
korpi filtera

Smanjite koli¢inu kafe. Preporu
kafe.

Cuje se upotreba ne vise od 8 g

Kafa je previse
Cvrsto nabijena

Utapkajte kafu dok se filterska

korpa ne napuni oko 80 %.

Masina je prestal

a da radi

Status zvuénog
signala

Mogudi uzrok

Preporuceno rjesenje

Masina se ne moze koristiti
tokom procesa punjenja.

Sacekajte da se proces punjenja
zavrsi ili dok se ne upale
najmanje 2 LED lampice.

Jedan zvucni

Prazna je baterija. Pritisnite

Napunite bateriju.

signal dugme da provjerite nivo

baterije.
Dva zvucna Aktivirana je zastita od Sacekajte 5 minuta prije nego
signala pregrevanja baterije. Sto skuhate slijedecu Solju.

Tri zvuéna signala

Aktivirana je zastita od
suvog kljucanja.

Uvjerite se da ima vode
u rezervoaru za vodu prije rada.

Nema zvucnih
signala sa
trepcucim
svetlima

Aktivirana je zastita od
kratkog/otvorenog spoja.
Prvi i Eetvrti indikator svetle
istovremeno, onda drugi i
treci.

Kontaktirajte korisnicku
podrsku.

Malo slaga

Metoda kuhanja
kafe

Mogudi uzrok

Preporuceno rjesenje

Kafa u zrnu ili mljevena kafa
nisu sveze.

Koristite sveze przene kafe
u zrnu ili sveze mljevenu kafu.

Kafa je suviSe grubo
mljevena.

Koristite finije mljevenu kafu.

Mljevena kafa

Premalo mljevene kafe u
korpi filtera.

Povecajte kolicinu kafe.
Preporucuje se upotreba
najmanje 6 g kafe.

Kapsule kafe nisu sveze.

Kapsule kafe koristite u roku do
isteka roka trajanja.

Kapsule kafe

Kapsula nije pravilno
umetnuta.

Umetnite adapter za kapsule u
portafilter. Ispravno umetnite
adapter za kapsule u portafilter.
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Voda curi tokom rada

Mogudi uzrok Preporuceno rjesenje

Portafilter nije dovoljno ¢vrsto
pricvricen.

Pratite uputstva, uvjerite se da je korpa za
kapsule/filter ispravno postavljena i da je
portafilter ¢vrsto pricvrscen.

Zaslon za tusiranje kafe nije
ispravno postavljen.

Ne grije se
Status lampice
indikatora

Uvjerite se da ste ispravno postavili zaslon za
tusiranje kafe kada koristite mljevenu kafu.

Mogudi uzrok Preporuceno rjeSenje

Rotirajuce
trepcuce svetlo

Dugme je bilo predugo drzano.
Ako se drzi 5 s, direktno ce
aktivirati program ekstrakcije
(ekvivalentno dvostrukom
pritisku).

Pritisnite i drzite dugme

2 s. Nakon jednog zvuénog
signala, pocinje proces
zagrijevanja, koji traje do
200s.

Ne puniji se
Za detalje pogledajte odeljak ,Vodic za punjenje”.
Molimo pogledajte video za referencu.

Kontaktirajte nas

Buduci da moZda nismo predvidjeli sve upotrebe vaseg uredaja, ako vam zatrebaju
dodatne informacije, u slu¢aju problema ili jednostavno traZite savjet, obratite se
korisnickoj podrsci support@outin.com za pomocu.

Specifikacije

Naziv proizvoda

Nano prijenosni aparat za espresso

Model proizvoda

OTEM-01-CG (ugodno zelena boja)
OTEM-01-MY (sono Zuta boja)
OTEM-01-OW (mlije¢no bijela boja)

Dimenzije (Dx3xV)

70x70x230 mm

za mljevenu kafu

Kapacitet rezervoara za Do 80 ml
vodu
Kapacitet korpa sa filterom | Do8g

Materijal Plastika za hranu i SUS 304
Uvod 5.0V /3.0A(DC), 15.0 W (maks.)
Baterija Litijum-lon, 11.0 V, 7,500 mAh, 90 Wh

Vrijeme punjenja

Do 4 sati

Kapacitet za pripremu pica
na jednom punjenju

Za hladnu vodu: do 5 3oljica
Za toplu vodu: do 200 Soljica

Nivo buke (na udaljenosti 60 dB (A)
od1,5m)

Hi i i 1PX4
Pritisak ekstrakcije 20 bar

Temperatura grijanja

Do 96 °C (205 °F)

Kompatibilnost kapsula

Obicne kapsule Nespresso

Kabl

USB (C), 0.8m

Neto teZina

670g

Operativni uslovi

Uskladenost sa normama EU/!

‘ € Ovaj proizvod je usaglasen sa zahtevima Evropske zajednice o radio smetnjama.

Deklaracija o usaglasenosti

Kompanija BUYDEEM | OUTIN ovim izjavljuje da je ovaj beficni uredaj u skladu sa Direktivom 2014/30/EU.
Predstavnik kompanije BUYDEEM | OUTIN u EU je ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Direktiva RoHS

Uredaj je u skladu sa zahtevima Direktive 2011/65/EU o ogranicenju opasnih supstanci (RoHS), uklju
zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

Temperatura -10...+60 °C, relativna vlaznost <45 %
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FCC izjava

Ovaj uredaj je u skladu sa dijelom 15 FCC Pravila.

Rad uredaja je podlozan slijedeca dva uslova: (1) Ovaj uredaj ne sme da izazove Stetne smetnje| (2) ovaj uredaj
mora da prihvati sve primljene smetnje, ukljuéujuéi smetnje koje mogu izazvati nezeljeni rad.

FCC UPOZORENJE:

Ovaj uredaj je u skladu sa dijelom 15 FCC Pravila.

Rad uredaja je podlozan slijedeca dva uslova: (1) Ovaj uredaj ne sme da izazove Stetne smetnjei (2) ovaj uredaj
mora da prihvati sve primljene smetnje, ukljuéujuéi smetnje koje mogu izazvati nezeljeni rad.

Napomena: ova opremaje testirana i utvrdeno je da je u skladu sa ogranicenjima za digitane uredaje Klase B,
u skladu sa dijelom 15 FCC Pravila. Ova ogranicenja su dizajnirana da obezbede razumnu zastitu od tetnih
smetnji u stambenoj instalaciji. Ova oprema stvara, koristi i moze emitovati radiofrekventnu energiju i, ako nije
instaliranai koristena u skladu s uputama, moze uzrokovati tetne smetnje radio komunikacijama.

Medutim, ne postoji garancija dase smetnje nece pojavitiu odredenoj instalaciji. Ako ova oprema izaziva Stetne
smetnje radio ili televizijskom prijemu, to se moze utvrditi iskljucivanjem i ukljucivanjem opreme, korisnik se
podstice da pokusa da ispravi smetnje jednom ilivise od slijedecih mjera:

1. Preusmjerite li premjestite prijemnu antenu.
2. Povecajte razmak izmedu opremei prijemnika.
3. Povetite opremu u uticnicu na strujnom kolu razlicitom od onog na koji je prikljucen prijemnik.

4. Za pomocu se obratite prodaveu i struénom radio/ TV tehnicaru.

Napomena: korisnik Granta nije odgovoran a bilo kakve promjene ili modifikacije koje nije zicito odobrila
strana odgovoma za Takve ije mogu ponititi korisnil ovlascenje da koristi opremu.
FCC SDOC IZIAVA O USKLADENOSTI DOBAVLIACA

Kompanija BUYDEEM | OUTIN ovim izjavljuje da je ova oprema u skladu sa FCC pravilima.

Izjava o usaglasenosti mofe se videti u odeljku za podriku nase veb prezentacije, dostupnoj na outin.com.

IC Izjava

Ovaj uredaj sadréi predajnike/prijemnike koji su u skladu sa kanadskim RSS-ovima izuzetih od licence za
inovacije, nauku  ekonomski razvoj.

Operacija je podiozna slijedeca dva uslova: (1) Ovaj uredaj ne sme da izazove Stetne smetnje. (2) Ovaj uredaj
mora da prihvati sve primljene smetnje, ukljutujuci smetnje koje mogu izazvati nezeljeni rad. Sve promjene i
modifikacije koje nije izricito odobrila strana odgovorna za uskladenost mogu ponistiti korisnikovo ovlastenje
da koristi opremu.

Obavestenje o zastiti Zivotne sredine

Proizvod sadrii baterije i/ili elektricni otpad koji se moze reciklirati. Radi zatite Zivotne sredine nemojte
odlagati kucni otpad, vec za reciklazu odnesite na sabime tatke za elektricni otpad u vasoj zemlji.

&5

Li-ion

Ovi simboli znace da morate postovati propise o otpadno elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE] i otpadinim
kada odla i, njeg kaoi njegovu elektriénu

i elektronsku dodtnu opremu. Proizvod se ne sme odlagati kao uni otpad i treba ga odlofiti u odgovarajucu

lokaciju za reciklazu. Pravilno odlaganje i reciklata pomaiu u zastiti prirodnih resursa, zdravlja ljudi i Zivotne

sredine. Za vise informacija o odlaganju i recikliranju ovog proizvoda, obratite se lokalnoj opitini, sluzbi za

odlaganje otpadaili prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

DIO A: TRETMAN

1. Tretman ce, kao minimum, ukljucivati uklanjanje svih tekucinai kiselina.

2. Tretman i svako skladistenje, ukljucujuci pri Stenje, u objektima za tretman treba da se odvija

na lokacijama sa i i i ji ivatem otpomim na vremenske uslove ili u

odgovarajucim kontejnerima.

DIO B: RECIKLAZA

3. Procesi reciklaze ce postici slijedecu minimalnu efikasnost reciklaze: (a) recikliranje 65 % prosene tefine

olovno-kiselinskih baterija i akumulatora, ukljuéujuéi recikliranje sadrzaja olova do najviseg stepena koji je

tehnicki izvodljiv uz izbegavanje prevelikih troskova; (b) recikliranje 75 % prosecne tezine nikl-kadmijumskih

baterija i akumulatora, ukljuéujuci recikliranje sadrzaja kadmijuma do najvideg stepena kojije tehnicki izvodljiv

uz izbegavanje prevelikih troskova; i (c) reciklaza 50 % prosecne tef h otpadnih baterija i

Baterije, ii dugmaste Celije koje sadrze vise 0d 0,0005 % Zive, vise od 0,002 % kadmijuma il vise od

0,004 % olova, moraju biti oznagene hemijskim simbolom za predmetni metal: Hg, Cd ili Pb. Simbol koji

oznatava sadrzaj teskih metala stampa se ispod simbola prikazanog u Aneksu | i pokriva povrinu od najmanje

jedne cetvrtine velicine tog simbola.

Informacije za uredaje s neizmjenjivom baterijom: Normalnim ili nenormalnim radnim uslovima, kao i u
slucaju jednog kvara, napon i struja punienja ne smilu prelaziti svoje maksimalno doavoljene vrijednosti. Ako

baterije prede dozvoljenu tada ¢e, pod im uslovima, uredaj
prestati da se puni. Ako baterije padne ispod minimalno
tada ¢e, u nenormalnim uslovima, struja biti ogranicena.

punjenja,

Kompanija BUYDEEM | OU z ifikuj jidaizvrsi
bez prethodnog obavestenja korisnika, Garantni rok i viiek trajanja je 3 godine od datuma prodaje uredaja u
maloprodaje. Podaci o proizvodau: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298,
Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province,
support@outin.com. Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo
su njihovih odgovarajucin viasnika. Robna marka OUTIN je viasnistvo drustva Lingyun (Ningbo)
Technology Co. Ltd, te ga BUYDEEM koristi pod licencom. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju. Ovaj
uredaj je u skladu sa vaecim sigurnosnim zahtjevima.
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Bax<Hu npeanasHu mepku BUL

Mpy U3non3saHe Ha NPOAyKTa, 0COGEHO B NPUCLCTBMETO Ha flelia, BUHarM Tpabsa Aa ce
Cna3ssaT OCHOBHUTE NPeNasHN MEPKH, BKNIOYUTENHO CAeAHHUTE:

MPOYETETE BCUMKUTE UHCTPYKLUUU NPEAU YNOTPEBA

MpeaynpexaeHue

3a Aja ce HaMa/M PUCKBT OT HapaHABaHE Ha xopa:

M3nonssaiiTe TO3W MPOAYKT CaMO KaKTO € ONMCaHO B TOBAa PbKOBOACTBO 3a
ynotpe6a; Apyra, He npenopbyaHa ynotpe6a Moxe Aa NPUYMHW NOXaPp, TOKOB
YAap WM HapaHaBaHe.

CbxpaHABaiiTe NPoAYKTa Ha MACTO, HEALOCTBLINHO 3a Aleua Nog, 12-roAuwwHa Bb3pacT.
Tosu npoaykT HE e NpegHasHayeH 3a ynotpeba ot geua.

To31 NPOAYKT MOXe /ia Ce 3M0/138a OT LA C HAMANEHN GU3UUYECKH, CETUBHU UNN
YMCTBEHU CNOCOBHOCTM MAK C UNCA Ha ONUT U NO3HAHWUA, aKO Te ca NoAYYUAn
Ha/i30p MW MHCTPYKLMM OTHOCHO U3M0N3BaHETO Ha ypeja No GesonaceH HauuH n
pasbupat cBbp3aHUTE C HEro OMacHoCTU.

HE otBapaiite, HE moaguduumpaiite, HE npobusaiite, HE nospexaaiite n HE
[leMOHTMpaiiTe NpoAyKTa WAM Herogata 6aTepus, 3a fda npepoTBpaTUTe
HarpABaHeTo Ha 6aTepuATa MM OTAENAHETO Ha TOKCUUHW AN ONACHM BelLecTBsa.

HE u3nyckaiite 1 He XBbpAAITE YCTPOICTBOTO.
HE u3nonssaiite nospeseHo yCTpoiicTso.
HE ce onuTsaiite ja 0TBapATe W PEMOHTMPATE NPO/IYKTa CamMy, Thil KaTo TOBA BOAM

[0 OTNajaHe Ha rapaHuuaTa.

HE r MaKC Ha 3a soga. Korato
[06asATe BOAA B pe3epBoapa, He NPeBUIABAATE IMHUATA 33 MAKCUMAHO HUBO Ha
BogaTa.

HE nocrassiite 8 pesepsoapa 3a Bofa COK, MAAKO WM [ipyra TEYHOCT, PasaindHa ot
B8O/ 3a NMeHe.

MaseTe npogykTa oT orbH U HE ro u3naraiite Ha NpAKa CTbHYEBa CBETIMHA AN
BUCOKM TemnepaTypu.

HE nocrasaiiTe NpoayKTa u Herosata 6aTepua B MUKPOBBLIHOBM GYpHW WAW Ha
MHAYKUMOHHM KOT/IOHN.

HE notansiite OCHOBHMA KOPNYC Ha NPOAYKTa BbB BOAA MU APYT BUA TEYHOCT.
HE muiiTe OCHOBHMA KOPNYC Ha NPO/AYKTA B CbAOMMANHA MalUWHa.
3a ja NouMCTUTe NPOAYKTA, N3GBPLIETE OCHOBHMA My KOPNYC C BA@XHa Kbpna.

AKO NPOAYKTBT He ce M3MON3Ba ALATO BPeMme, fO 3apexpaiiTe U paspexpaiite
BEAIHBK Ha BCEKM TPW Mecelia.

Cnep KaTo nocTaBuTe Kancynara uau 4o6asute MasHO Kade, MOAUM, yBepeTe ce,
ue NpeHocHUA GUATBP € 3aBUT AOCTAaTbYHO 34PaBso, 3a Aa ce NpefoTBpaTi
W3TU4aHe Ha Boja.

KoraTo n3samaate NnpeHocHUA GUATBP CAef, eKCTPaKLMA, BHUMaBaliTe 3a u3rapaHe
C napa v ropeuia Boga.

Cnea NPUKAIOYBaHE Ha 3apeX/aHeTo M3KNKUYeTe NPOAYKTa OT W3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHe.

Monum, ysepeTe ce, Ye BaWIMAT afanTep 3a 3ape/jaHe OTroBapsA Ha U3NCKBAHUATA
3a5,0V/3,0A.

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKL U
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WUme Ha vactute

A—Kanak, B—Pe3epsoap 3a Boga, C—Kopnyc, D — byToH, E —CBeToa1oAHM HAMKATOPK,
F —ApanTep 3a kancynu, G — lNpeHoceH dpuntbp, H —KowHuua 3a puntbp 3a maaHo kade
W eKpaH oT BoAa, | — Yawa 3a kade, ) — USB (C) kaben, K — /Tbxuua 3a MasHo Kade.

PbKOBOACTBO 32 3apexaaHe

1. Monum, yBepeTe ce, Ye MallMHATa e HAMb/HO 3ape/ieHa Npeau NbpeaTa ynotpe6a.

2. KoraTo no speme Ha paboTa CBET/IMHUTE MUTAT M MAWWHATA M3/1aBa 3BYKOB CUTHaN
3 nbTH, baTepuaTa e usToLleHa 1 TpAbGBa Aa ce 3apeau.

3. CsaneTe rymeHarta Kanayka ot nopra 3a sapexaate USB (C). MawwuHata moxe aa ce

3apex/a Ypes afanTep Unm OT 3aPAAHO YCTPONCTBO 3a TeneoH, 3axpaHBaua 6aHka
W T.H., cbBMecTUMM ¢ 5,0 V / 3,0 A. 3apexaaHeTo e cnpe aBTOMaTU4YHO, Korato
6atepuaTa e MbaHa. MoANM, U3K/IOYETe YCTPOICTBOTO Ce/, 3apeaaHe.

4. MpenopbuWTenHo e [a W3NON3BaTe OPUTMHANHMA Kaben 3a 3apexpaaHe,
NpeoCcTaBeH B ONaKoBKaTa.

5. MatmHata He Moxe Aa paboTu, LOKaTO ce 3apemaa.
6. HucKokauecTBeHU apantepu u Kabenu morat Aa aoseaat Ao NO-AbAro speme 3a
3apex/jaHe, HeyCnewHo 3apexjaHe uau 4opy nospeaa Ha yCTPOFiCTBOTO.
HauuH Ha ynoTpe6a
MpuroTeaHe Ha Kade c Kancyna EEFETEE

e

MNperneaaiite pLKOBOACTBOTO

3.

1
W3BageTe npeHocHUA BkapaiiTe kancynata MocTasete ananTepa
$unTHp M apantepa NABTHO B aganTepa 3a Kancyu
3a Kancym. 3a Kancyam. B NPEHOCHMA GUATLP
YBepeTe ce, Ye Kancynata  (c anymuHuesata
€ NpuUTUCHaTa KbM CcTpaHa Hagony).

/ABHOTO Ha ajanTepa.
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3asuiiTe nAbTHO
npeHocHUA puATLP
06pPaTHO KbM OCHOBHUA
Kopnyc.

)

e

Mpukpenete yawara 3a
Kade KbM OCHOBHUA
Kopnyc; yBepere ce,

e uAnaTa mawmHa

e nocraseHa Ha
cTabunHa, pasHa
NOBBPXHOCT.

OTBOpETE rOpHIA Kanak,
Haneiite Boga

v nocTasete Kanaka
obpatHo.

* 3a cTaHgapTHa Yawa 3a
ecnpeco ot 30 ml ce
npenopbysa Aa
usnonssate 50 ml Boga.

W3BageTe npeHocHUA
¢$unTHp M apanTepa.

80% |

Harbnuete 3apaso
MNAHOTO Kade

C AHOTO Ha
NbKULATA, L0KATO
KOWHMUaTa ce
Hanb/Hy Ha 80 %.

HatucHeTe 6yToHa, 3a /1@ 3aN04YHETE NPUIOTBAHETO:

a) 3a cTyaeHa Boga: HaTUCHeTe M 3aApbxTe GyToHa
3a 2 5, OKATO YyeTe 3ByKOB CUrHan. Bpemeto 3a

HarpasaHe e 20 200 s. EKcTpaKumaTa 3ano4sa cnes,

BTOPWA 3BYKOB CUTHanN.

)

3a ropewa Boga:

HaTUCHeTe ABa MbTU MAU

HaTWCHeTe M 3aApbiTe GyToHa 3a 5 s, 33 Aa

3anoyHeTe eKCTpaKUMATa BeAHara.

B3emerte KowHNLaTa 3a
$uUnTbp 3a MAHoO Kade n
OTCTpaHeTe ekpaHa 3a
BoAa.

MocraseTe ekpaHa oT Boaa
06paTHO BbB KOWHMUATa 33
$uUnTHP, a KoWwHMUaTa 33

GUNTLP — B NPEHOCHUA UNTBP,

MNperneaaiite pLKOBOACTBOTO

3apesete egHa NbaHa
NBKULA MAAHO Kade (0Kkono
6-8 g), cnep koeto
npexsbpeTe MAAHOTO Kade
BbB KOWHMLATa 32 PUATBP.

Tightly
>

3asuiiTe nAbTHO
npeHocHUA puATLP
obpaTHO KbM
OCHOBHMA KOPMYyC.

KaTo eKkpaHa oT BoAa e 06bpHaT

Harope.
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t
MpuKpenete yawata OTBOpeTe FopHUA Kanak, HatucHere 6yToHa,
3a Kade Kbm Haneiite Boga 3a fa 3ano4Here:
OCHOBHMA KOpNYyC; nocTaseTe Kanaka a) 3a cTyaena Boga:
yBepere ce, 4e obpatHo. HaTUCHETe U 3aApbkTe
uAnaTta MawmHa e * 33 cTaHAapTHa Yalwa 3a 332 s, AOKATO uyeTe curHan.
nocraseHa Ha ecnpeco ot 30 ml Bpemero 3a Harpasake e a0
cTabunHa, pasHa ce npenopbyBsa Aa 200s. EkcTpakuuaTa we
MOBBPXHOCT. u3nonseate 50 ml Boga. 3ano4He c/iep BTOPUA 38yKOB

curHan.
b) 3a ropewa Boga:
HaTUCHeTe 183 MBTU MK
HaTUCHETE U 3aApbKTe
3a 55, 33 13 3anouHeTe
eKCTpaKumATa BeaHara.

PbKOBOACTBO 33 6yTOHM

EAHOKpaATHO HaTUCKaHe
® B pexum Ha roTOBHOCT HaTuCHeTe GyToHa BeAHbLX, 3@ Aa NPOBEPUTE HMBOTO Ha

batepuaTa.
e [pu pabota HaTMCHeTe ByTOHa BeJHbXK, 3a /1a CNpeTe NpoLeca Ha NPUroTBAHE.
ABoiiHo / " 3a5 cekyHaM

e HatucHeTe 6yToHa ABa NbTU W/IM FO HAaTUCHETE W 3aApbXKTe 3a 5 s, 3a Aa 3ano4HeTe
npoueca Ha eKCTPaKuuA Be/Hara (3a ropella 8oaa).

HatuckaHe 1 3agbpiKaHe 3a 2 ceKyHan

e HaTtucHeTe M 3agpbTe GyTOHa 3a 2 s, 3a [ja 3anodyHeTe Mpoueca Ha HarpasaHe
(3a cTyeHa Bopia). KoraTo HarpasaHeTo NpUKAIOYY (Temnepatypara Ha BoAaTa e Haj,
92 °C), NPOLECHT Ha EKCTPAKLMA LILE 3aN0YHe aBTOMATUYHO.

PbKOBOACTBO 33 CBETOAUOAHWU UHANKATOPU
[

Ha Ha

B peMUM Ha rOTOBHOCT HaTMCHeTe GyTOHA BEAHDBXK, 33 ja NPOBEPUTE HUBOTO Ha

batepuaTa.

e [lpu 3apexJaHeTo CBETOANOAMUTE MUTaT, NOKa3BaiKK1 HUBOTO Ha 6aTepuATa. Korato
MalmHaTa e HaMbAHO 3apefeHa, BCUYKM 4 CBETAMHW CBETBAT B MPOABIKEHNE
Ha 1 MUHYTa, Npeay Aa ce U3KoYaT.

e HuBo Ha 6aTepuata:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

1 namnuuka 2 namnuukn 3 namnuukn 4 namnuuku
25% 50 % 75% 100 %
Ci yPa Ha BoAaTa no Bpeme Ha

npoueca Ha HarpABaHe.
®  MHAuKaumA Ha TemnepaTypaTa Ha BojaTa B peanHo Bpeme MO Bpeme Ha

HarpABaHe:

0000 | €000 | 0000 0000
1 namnuuka 2 namnuuku 3 namnuukm 4 namnuykn
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

OYUMCTBaHE M NOAAPDIKK

BBHWHO NoUNCTBaHe Ha Kopnyca

1. 3a noaApLKKa U36LP Npo/yKTa C BNaHa Kbpna, 3a A1a 0TCTpaHuTe
npaxa unn 3amMbpCABAHMATA.

2. MouMcTeTe BBHIWHATA 4YaCT HA YCTPOWCTBOTO € rbGa M MouMCTBaW, npenapar,
usbbpuete fo6pe Kopnyca, 3a Aa ro 3anasute cyx. YBepere ce, 4e NOpPTT 3a
3apex/aHe e 3alUTeH C [YMeHa Kanauka.

3. HE notansiite oCHOBHMA KOPNYC BbB BOAA.

4. HE muiiTe OCHOBHMA KOPMYC AMPEKTHO C Tevyawa BoAa. Beuukn octaHanm vacty,
OCBEH OCHOBHMA KOPNYC, MOTaT /1a C& MUAT.

BBTpewHo nouncTBaHe Ha Kopnyca

1. Pa3rno6ete AONHMTE MOABUKHM HaCTU.

2. HanbnHete pesepsoapa 3a BoAa ¢ Boja.

3. HatucHere asa nbTn 6yToHa, 3a Aa NycHeTe BOAATAa Npe3 BBLTPEWHOCTTA Ha
MalmHara.

* BLTPELIHOTO NOYMCTBAHE Ha KOPMyCa e NPenopbUYMTeHO NPEeAM BCAKA ynoTpeba (6e3

Kancy/m am MAAHO Kade), KOeTO ChLIO Taka NPE/OTBPATABA PELKM NPU NPUTOTBAHETO

Ha Kade.
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MouncTBaHe Ha NOABUKHMTE YacTh

1. BCKYKWTE NOABMXKHM YaCTW, BKNIOYUTEIHO YalaTa 3a Kade, NPeHOCHUA GUATBD,
afanTepbT 3a Kancyau, KOWHMLATa 3a GMATLPA 3a MAAHO Kade, eKpaHa oT BoAa U
TOPHUA Kanak, MoraT /ja ce MMAT C Teyalla BoAa.

2. TpeAu NOYMCTBAHETO OTCTPaHeTe NOABUKHMUTE YaCTU OT OCHOBHUA KOPMYC.

Mpenopbky 3a NoaAPLKKa

1. Monum a nouncTBaTe MaluMHaTa W HeliHUTe YacTu cieq BcAka ynoTpeba. Yeepete
Ce, Ye BCUHKM YaCTy Ca YnCTM 1 CyXu, peau Aa rv npubepete.

2. CvxpaHaBaiTe MalwwHaTa Ha X1afiHO W CYyXO MACTO. B cayuaii Ha NpoabMKUTENHO
CbxpaHeHue, MOMM, 3apex/aiiTe baTepuaTa peoBHO.

OTcTpaHABaHe Ha HEM3NPaABHOCTU

(kadeTo He usnusa)

HeycnewHa ekcr

Nipenop

p
BbTpelwHo HanAraHe
Ha Bb3ayxa

Haumn 1:
1)
2)

C rnasara Hagony.
3)
4)

W3BageTe NpeHOCHUA GUATBLP OT yCTPOHCTBOTO.
W3npasHeTe pesepBoapa 3a Boja 1 06bpHeTe Kopnyca

Haneiite ma/nko cTyaeHa Boja B 0TBOpa 3a BOAA.
HatucHeTe aBa nbTu 6yToHa, 3a Aa AebaokupaTe

HanAraHeTo Ha Bb3/lyXa, M BOAATA Lue usnese.

Haumn 2:
1)
2)
3)

4

MalwmHara.

W3BageTe NpeHOCHUA GUATBLP OT yCTPOHCTBOTO.
HanbnHeTe pesepsoapa 3a BoAa CbC CTyAeHa BOAa.
HaTucHeTe n1eKo 0TBOpa 3a BOAa HAKO/IKO MbTH, 3a Aa
ocso6oauTe HanAraHeTo.

HaTucHeTe aBa nbTM ByToHa M BOAATa Wie NoTeye Npes

Monum, BuTe BUAEOTO 33
cnpaska.

o]
=

Kadeto e cmnaHo
TBbpAE PUHO

W3nonsBaiite no-eapo cMasHo Kade.

Tebpae MHoro Kade
B KOWHMUATA 33

Hamanete Konm4ecTsoTo Ha KadeTo. MpenopbunTento e aa
u“3nonssare He noseye oT 8 g Kade.

duntbpa
Kadeto e nputucHato | MpuTucKaiite KadeTo, JOKaTO KOLWHMLATa 3a pUATbPa ce
TBbPAE CUNHO HanbAHW Ha 0Kono 80 %.
a cnpa Aa pabotn
Craryc Ha B pi MNpenop
curHan

MalwuHaTa He MoXe fa ce
M3Mn0A38a MO Bpeme Ha
npoueca Ha 3apex/jaHe.

W3uakaiite npouecsT Ha
3apex/aHe 4a NPUKNYN
WM l0KATO CBETHAT NOHE
2 cBeToAvoaa.

EAWH 3BYKOB curHan

Hucko HuBO Ha p
HatucHete 6yToHa, 3a aa
npoBepUTE HUBOTO Ha
batepuaTa.

[Ba 3ByKOBM CUrHaNA

AKTMBMpaHa e 3awuTaTa ot
nperpABaHe Ha 6aTepuaTa.

W3uakaiite 5 MUHYTU, Npean
[ NpuroTeuTe CAeBawaTa
yawa.

Tpw 3ByKOBM CUTHana

AKTUBMPaHa e 3aumTaTta o1
W3BapABaHe 1 U3cyliaBaHe.

YBepeTe ce, Ye B pesepsoapa
3a Bola MMa BOAa, Npeay Aa
3anoyHeTe pa6ota.

Be3 38yKOBU CUrHaNU
C MUraLLy CBETIMHI

AKTMBMpaHa e 3awuTaTa ot
KbCO/OTKPUTO CbeAMHEHMe.
MbpBUAT 1 YeTBLPTUAT
MHAWKaTOp CcBeTBaT
e[lHOBPEMEeHHO, NOCNeABaHM
OT BTOPMA 1 TPETHA.

CsbpiKeTe ce ¢ OTAeNa 33
NOAAPBKKA Ha KUEHTU.

Manko kpema

eapo.

HauuH Ha B pi Mp P’
Kade Ha 3bpHa nan U3nonssaiite npacHo
NpeABapUTENHO CMAAHO u3neveHm 3bpHa Kade uam
Kade He ca NpecHu. NPACHO NpeABapUTeNHO
CMAAHO Kade.
MnsHo Kade Kadeto e cmnaHo T8bpAE W3nonssaiite no-¢puHo

CMAAHO Kade.

Tebpae Manko CMIAHO Kade
B KOWHMUATa 33 GUATBPA.

YBenn4eTe KONMYECTBOTO Ha
Kadeto. MpenopbunTento e
/13 M3N0N3BaTeE HE NO-MaNKo
oT 6 g Kage.
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HaumH Ha np B pi
Kancynurte c Kade He ca
npecHu.

Mpenop

W3nonssaiite Kancyaute ¢
Kade B paMKMTe Ha CPOKa Ha
rogHocrt.

BkapaiiTe Kancynata nibTHO
B ajanTepa 3a Kancyu.
Mocrasete npasunHo
aganTepa 3a Kancyan

B NPEHOCHMA GUATBP.

Kancynu c kade

Kancynata He e
MHCTaNMpaHa NpasuHo.

WU3tuyaHe Ha Boga No Bpeme Ha paﬁoTa
B p! Mpenop
MpeHocHnA punTbp He e Cnepaiite MHCTPYKUMWTE, yBepeTe Ce, Ye Kancynata/
3aBUT AOCTaTLYHO 31paBo KOWHMUATa 32 GUATBPA Ca NOCTaBEHU NPABUHO 1 ve
NPEHOCHUA GUATBP e 3aBUT NABTHO.
YBepeTe ce, Ye CTe MOHTUPaNN NPaBUHO eKpaHa 3a
BO/1a, KOraTo M3n0/3BaTe MAAHO Kade.

EKpaH'bT 3a BOjAa He e
MHCTaZInpaH NpasuaHo
He ce HarpaBa

Craryc Ha B pi MNpenop

namnuuka

Bbpraula ce Murauwa BYTOHBT e 61N 3agbpkaH HatucHete n

cBeTnHa TBbpAE ABArO. AKO ce 3a/pbiKTe ByTOHa 32
33/IbPXKN B NPOABKEHNE 2's. Cnep evH 38yKoB
Ha 5 s, uje ce akTMBUpa CcUrHan 3anousa
[MPEKTHO Nporpamara 3a NPOUECHT Ha
©KCTPaKLMA (eKBUBANEHTHO | HarpaBaHe, KOWTO
Ha /IBOMHOTO HaTUCKaHe). oTHema A0 200 s.

He ce 3apexpaa

3a nofpo6HOCTM BUXKTe pasaena , PbKOBOACTBO 3a 3apexjaHe”.
Monum, BUXKTE BUAEOTO 3a CpaBKa.

e

CBbpKeTe ce ¢ Hac

Tbi1 KaTo € Bb3MOXKHO /1 He CMe NPEABUAMAN BCUUKN YNOTPeBM Ha BalnA ypes, ako
vMaTe HyXfAa OT JOMbAHUTENHA MHGOPMAUMA, B Cy4ail Ha Npo6aemu MM NpocTo
TbpCHUTE CBBET, MOAIMM /1 Ce CBBPKETE C OT/eNa 3a NOAAPBKKA Ha KNUEHTU Ha aapec
support@outin.com 3a nomoty,.

Cneuudpukaumum

WUmero Ha
Mogen Ha usgenvero

MopraTveHa mawwnHa 3a ecnpeco Nano
OTEM-01-CG (ytoTHO 3eneH uBAT)
OTEM-01-MY (CNOKOMHO XbAT UBAT)
OTEM-01-OW (oBeceHo 6sn ugsT)

Pasmepwm ([xLLIxB) 70x70%x230 mm

06em Ha 3a BoAa o 80 ml

06em Ha 3a MAISIHO Kade fo8g

Marepuan MnacTmaca 3a xpaHuTenHu uenm u SUS 304
BXOAHM AaHHU 5,0V /3,0A(DC), 15,0 W (maKc.)

Barepusa JlutneBo-ioHHa, 11,0 V, 7500 mAh, 90 Wh
Bpeme 3a Jo4h

0O6em 3a npuroTesHe C eaHO

3a cTyaeHa Boda: A0 5 yawn

3a ropelya Boga: Ao 200 Yawu

HuBo Ha wyma (Ha pascTtosHue 1,5 m) | 60 dB (A)
X 1PX4
Hansraue Ha 20 bar

paTypa Ha Jlo 96 °C (205 °F)
Ct Ha 0O6ukHOBeHO Nespresso
Kaben USB (C), 0,8 m
HeTHo Terno 670g

Ycnosua 3a pabota

Temnepatypa -10...+60 °C, oTHocuTenHa
BnaxHOCT <45 %

OTBETCTBUE C U3UCKBaHUATa Ha EC/ BennkobputaHusa

< E Tos NpoayKT orroBap Ha

[Dlewnapauwn 3a choTeeTcrane

3 wa obuoct.

C Hactoawoto BUYDEEM | OUTIN Aexnapwpa, 4e Tosa GesimaHo yCTPOICTBO € B COTBeTCTBMe ¢ [lMpexTHea

2014/30/EU.

Npeacrasurenst Ha BUYDEEM | OUTIN & EC e komnawwata ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunsp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
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[Aupexmmsa RoHS

i orrosapa Ha Ha Aupextusa 2011/65/EU. 3a orparmizeare va onacsre
sewectsa (RoHS), Ha Ha [npexrusa 2015/863/EU Ha onacure
sewectsa (RoHS).

W3nBneHue Ha FCC (PeaepanHara Komucus no JaneKkocbobLueHus)

Tosa ycrpoiicreo e 8 cuacr 15 o Ha FCC.

PaGorara ce ussbpWEa NPy CneanwTe Age ycrosus: (1) Tosa YCTPOWCTEO He MOXE A3 NPUIMHABA BPEAHN
Cmywenus, 1 (2) T08a YCTPOVICTBD TPABBa A2 NPUENM BCHIKU NIONYEHU CMYLIEHWS, BKAIOHMTENHO CMYLLEHHS,
KOMTO MOraT A3 NPUHMHST Hexenara pabota.

NIPEAYNPEIAEHUE OT FCC:

Tosa s cuacr 15 o Ha FCC.

PaGorara ce usBbpWEa NPy CneanwTe Age ycrosus: (1) Tosa YCTPOWCTEO He MOXE A3 NPUIMHABA BPEAHN
Cmywenus, 1 (2) T08a YCTPOVICTED TPABBa A2 NPUENM BCHIKU NIONYEHH CMYLIEHWS, BKTIOHMTENHO CMYLLEHHS,
KOMTO MOraT A3 NPUHMHST Hexenara pabota.

Tosa e TecreaHo v e e OTTOBAPA Ha OTPaHMEHNATa 33 LMGPOBO
YCTpoiicTo ot knac B, cmacHo wacr 15 ot Ha FCC. Teaw orp: ca np: aa
OCHIYPAT PasyMHa 3AIUVTa CPeLLly BPEAHU CWYLLEHNA IpK crpagv. Tosa

feHepypa, MINO/38a 1 MOXE A3 M3MbBa P eHeprvA 1 aKo He e " s

COTBETCTBME C UHCTPYKLMHTE, MOXE A NPYMUHY BDEAHH CMYLICHHA HA PAAMOKOMYHUKALMHTE.
BLNpeKM TOBA HAMA rAPAHLYA, 4e MU KOHKPETHA UHCTANALWA HAMA Aa C MOABAT CMYWIEHWS. AKO TOBa
oBopyasane nprnkAza SPEA CHYLLAAR 5 PARAO- KW TETEBHACHHOTO NPASHANE, KOETO NOKE A3 co

ycTanosm upes Ha Ha ce npenopu4sa 4a ce onura Aa
KopArApa cuyuienvaTa upes gqna WM NOBedE OT CeAHMTE MepKM:

anTena.
2. ‘!senuuem meway "

3. Cabpiere 06OPYABAHETO Kb KOHTAKT Ha BEPHIa, PAVIUHHA OT Tasu, KbM KOATO @ CBLP3AH NPUEMHUKLT.
4. KoWcy/TupaiiTe ce ¢ AWTbPa WiV C ONMTEH PAANO/TENEBUIMOHEH TEXHUK 32 NOMOL,

He Hocn 32 NIPOMEHM W/IM MOAMDUKALMH, KOTO HE Ca MIPIHO
0A0BPEHN OT CTpaHaTa, OTTOBOPHA 3a CLOTBETCTBMETO. TakMBa MOAPUKALMY MOTaT A3 AOBEAAT 40 3ary6a Ha
NPaBoTo Ha noTpeGHTENs Aa PaGoTH € 06opyABaHETO.

[EKNAPALIASA 3A CbOTBETCTBYUE HA JOCTABYYMKA HA FCC SDOC

C Hacrosworo BUYDEEM | OUTIN aekniapupa, ue Tosa es Ha FCC.
[leKnapaupsTa 3a COTBETCTBUE MOKe A3 GbAe HamepeHa B paziena 3a NOAAPLKKA HA HAWWA YeGCailT,
AOCTBNEH oT outin.com.

WU3aBneHue Ha IC

Tosa cobpia OT AMueHs KOMTO OTroBapsT Ha RSS 33
0cB0B0MAaBaNE OT NMLieH3 Ha KaHaAa 32 UHOBALIAM, HaYKa M MKOHOMUHECKD PasBHTHe.

PaGorara ce u3BbPWEa Np¥ CeaHMTE ABE yCn0aus: (1) TOBA YCTPOWCTBO HE MOME A2 NPUHMHABA CMYLLEHHS.
(2) Tosa ycTpoiicTeo TpaBsa A2 NPUEMa BCAKAKEM CMYLLEHMA, BKTIONUTEHO CMYLIEHHS, KOWTO MOFaT Aa
NPUIMHAT HexENaHa PABoTa Ha YCTPOVCTBOTO. BCAKAKBH POMEHH WU MOAUDUKALMM, KOMTO HE Ca MIPIHO
0A0BpeHH OT CTpaHaTa, OTTOBOPHA 33 CBOTBETCTBMETO, MOTaT Aa AOBEAAT AO 3ary6a Ha NPasoTo Ha
noTpebuTens 4a paBoTk ¢ oBopyABaHeTo.

UsBecTune 3a oKoNHaTa cpepa

MPOAYKTET CuAbPKa BaTEP W/WNH PEUMKAUDYEMH eNEKTPUHECKH OTIAAbUM. 3a ONa3BaHE Ha OKOMHATa
Cpeaa He uKELPASIiTE BUTOBMTE OTIAABLM, @ M NPeAaliTe 33 PELMKIMPAHE B NYHKTOBETE 3a CHBUpaHE Ha
©/1eKTpHECKM OTNAAbLY, NPEABHACHH BbB BaWATa CTPaHa.

Ri@

EEEN Li-ion

Te3 CAMBONM 03Ha4aBT, He NPM U3XEBP/AHETO Ha YCTPORCTBOTO, HErOBMTE BaTEPUY 1 akyMY/aTOPH, KaKTO M

e/leKTpUIECKHTE 1 eNEKTPOHHUTE My aKCecoapw, TPABEA Aa Cnaseare PasnopeAbuTe 3a OTNAAbUMTE OT
P " (WEEE) v 32 6Garepum u MpoayKrsT He

TpABBa A3 Ce WNELPAA KaTO 6MTOR OTNaAbK M TpAGSA A3 Ce NpeAade 33 peuMKaMpane

B NOAXOAALO COPLIKEHNE 32 CLOUPaHE Ha OTNAAbLY. [IPABH/HOTO U3XELP/AHE U PELMK/MPAHE ComaraT

3a va pecypen, 3Apase u okonwata cpeaa. 3a nosede MHbOPMALMA

otHoCHO P) HaTo3M NpoAyKT p MecTHata BumHa, cryw6ara 3a

UKELPAAHE Ha OTNARbUY WM MAra3Ha, & KOWTO CTE 3aKYMWIM TO3M NPOAYKT.

YACT A: OBPABOTKA

1. OBpaGorkara TpA68a A2 BKI04BA HA/HMANKO OTCTPAHABAHE HA BCYMKM TEUHOCTH M KUCEMHM.

2.0 w BoiKO s 3a opaorka

rpxﬁsa £a ce wasbpWBa Ha MecTa ¢ " nokpuTHe, 3auTeHo

AR, WK B
"IAC[ B: PELMK/IUPAHE

3. MlpouecuTe Ha peunkMpaKe TpABBa Aa NOCTUTAT CleAHaTa Ha
(a) peumkaupane Ha 65 % oT CpearoTo Terno Ha 6arepuinu
Ha 0NoBHOTO B Hait CTeneH, KoATo e Kato ce
u3bsrear pasxoay; (b) Ha 75 % OT CPEAHOTO TerIo Ha HKeN-KaameBTe Garepmn
" wa Ha kagmuit 8 crenen, KofTo e
Kato ce nabsrear pasxoaw; u (c) Ha 50 % ot cpeaworo

Terno Ha APYTY OTNAAbLY OT GaTepUM U aKyMyNIATOPH. BATEPUMTE, akyMyNaTOpHTe 1 KNETKUTE C KONYeTa,
CoaBpKalY noseue or 0,0005 % wwsak, noseve or 0,002 % Kaammii wn noseue ot 0,004 % onoso, ce
MapKVPAT C XUMAECKMA CMBON 32 COTBETHWA MeTan: He, Cd wnu Pb. CUMBOMTLT, yKassaly ChAbPKaHUETO Ha
TEXKM METANM, Ce OTNeuaTsa NOA CAMBONa, NoKasak 8 Mpwiowenve l, W 3aema NAoWL OT HaMANKo eaa
ETELDT O Pa3Mepa Ha TO3M CAMBOS.
3a yorpoiicrea ¢ 6aTepuA: N HOPMANHU WIN HEOGUHaNHM YCI0BUA Ha PaGoTa,
KaKTO W B Cy“@ii Ha €AMHIMHA HEM3NDABHOCT, 3APAAHOTO HAMIDEIEHMUE U TOKBT He TPAGBA Aa HaABMLIABaT
MaKCAManHO onycTummTe cu cmﬁnucm AKO Temnepatypara Ha GaTepuATa MPEBALIM MaKCUMATHO
iiHM  ycrosus i we cnpe Aa ce 3apewaa.
Axo Temneparypara Ha ﬁampmvra CNagHe MOA MUHAMATHO AOMYCTUMATa TEMNEpaTypa no Bpeme Ha
3apexpaHe, pu HEOBUMAliHY YCIOBHA TOKLT Lie Gbae orpaHWIeH.

BUYDEEM | OUTIN et 3anassa npagoTo 4a MOAMGULMDA YCTPOWCTBOTO U 43 BHACA IPOMEHM 1 AOMBAHEHNA &
To3M poKyMeHT Ges
TapaHLMOHHWAT CPOK M CPOKET HA EKCNIOATALMA Ca 2 TOAMHM OT AATATa Ha NPOAAKG Ha YCTPOVCTBOTO Ha
Ape6Ho. Nrbopmaus 3a npowssoaurens: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605, No.
298, Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province,
support@outin.com. Mpow3seaeHo & Kuraii. chm THPTOBCKA MapKW, COMEHATH B TO3M ACKYMEHT, ca
a i mapka OUTIN e Ha Lingyun (Ningbo)
gy Co. Ltd. n or BUYDEEM no nmuews. Jlarata Ha npoM3B0ACTBO @ nocodena

BbpXY ToBa ycTpoiicTBO OTroBapA Ha sa
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na opatieni Cl

Pfi pouzivani vyrobku, zejména v pfitomnosti déti, je tfeba vidy dodriovat zakladni
bezpecnostni opatfeni, véetné nasledujicich:

PRED POUZITIM SI PRECTETE VSECHNY POKYNY

ovani

Chcete-li sniZit riziko zranéni osob:

Pouzivejte tento vyrobek pouze tak, jak je popsano v tomto navodu k obsluze; jiné,
nedoporucené pouziti mlze zplsobit pozar, uraz elektrickym proudem nebo zranéni.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti mladsich 12 let. Tento vyrobek NENI uréen
pro déti.

Tento vyrobek mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jim byl
poskytnut dohled nebo byly pouéeny o pouzivani spotiebite bezpe¢nym zpisobem
a rozumi souvisejicim nebezpecim.

NEOTEVIREITE, neupravujte, nepropichujte, neposkozujte nebo nerozebirejte
produkt nebo jeho baterii a zabrarite tak, aby se baterie zahfivala nebo uvolfiovala
jedovaté nebo nebezpecné latky.

NEPOUSTEJTE zafizeni nebo s nim nehézejte.
NEPOUZIVEITE poskozené zafizeni.
NEPOKOUSEJTE SE otevFit a opravit vyrobek sami, protoze by doslo ke ztraté zaruky.

NEPREKRACUJTE maximalni kapacitu nddrzky na vodu. P¥i pfidavani vody do nddrzky
neprekracujte rysku maximalni hladiny vody.

NEDAVEJTE do nadrzky na vodu $tavu, mléko nebo jinou tekutinu jinou ne? pitnou
vodu.

Udrzujte vyrobek mimo dosah ohné a NEVYSTAVUJTE jej pfimému slune¢nimu zafeni
nebo vysokym teplotam.

NEUMISTUJTE vyrobek a jeho baterii do mikrovinné trouby ani na indukéni sporaky.
NEPONORUJTE hlavni télo produktu do vody nebo jakékoli tekutiny.

NEUMYVEJTE hlavni télo vyrobku v myéce nadobi.

Chcete-li vyrobek vy€istit, otfete jeho hlavni télo vihkym hadfikem.

Pokud se produkt del3i dobu nepouziva, nabijte a vybijte ho jednou za tfi mésice.

Po vlozeni kapsle nebo pfidani mleté kavy se ujistéte, zda je portafiltr naroubovany
dostateéné tésné, abyste zamezili niku vody.

Pfi vyjimani portafiltru po extrakci davejte pozor na popaleni parou a horkou vodou.
Poté, co bude napdjeni dokonéeno, odpojte produkt od zdroje napéjeni.
Ujistéte se, Ze vas3 nabijeci adaptér vyhovuje hodnotam 5,0V /3,0 A.

USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY
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A - Viko, B — Nadrz na vodu, C — Télo, D — Tlatitko, E — Kontrolky LED, F — Adaptér na
kapsle, G — Portafiltr, H — Filtraéni ko3 na mletou kdvu a zasténa na stfikajici vodu,
1 - Sélek na kdvu, J — Kabel USB (C), K — Lice na mletou kévu.

Privodce nabijenim

Ujistéte se, zda je pfed prvnim pouzitim stroj pIné nabity.
Kdyz zablikaji kontrolky a stroj zapipa 3 krat béhem provozu, baterie je vybitd a je
tieba ji nabit.

3. Odejméte kryt z nabijeciho portu USB (C). Stroj Ize nabijet pfes adaptér nebo
z nabijecky telefonu, power banky atd., kompatibilni s 5,0 V / 3,0 A. Nabijeni se
automaticky zastavi, az bude baterie nabita. Odpojte zafizeni po nabijeni.

4. Doporutuje se poutzit origindlni nabijeci kabel, ktery je soudasti baleni.

5. Stroj nemUze béhem nabijeni fungovat.

6. Nekvalitni adaptéry a kabely mohou zpisobit del3i dobu nabijeni, selhani nabijeni

nebo dokonce poskozeni zafizeni.

Vateni pomoci kavovych kapsli g%
o2

Sledujte tutorial

1. _ 2. 3.

}
Vyjméte portafiltr a adaptér Pevné zatlatte kapsli do Vlozte adaptér kapsli
na kapsle. adaptéru kapsle. do portafiltru
Ujistéte se, Ze je kapsle (hlinikova strana
pfitisknuta ke dnu smérem dold).

adaptéru.
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Nasroubujte portafiltr Pfipevnéte Salek na kavu Otevrete horni viko, vlijte
pevné zpét na hlavni k hlavnimu télu; ujistéte vodu a umistéte viko
télo. se, zda je cely stroj zpét.
umistén na stabilnim * Na standardni 30 ml
plochém povrchu. Salek espressa
doporucujeme pouzit
50 mlvod
7. Stisknutim tlatitka spustite vafeni:
a) Pro studenou vodu: Stisknéte a podrite tlacitko na
2 s, dokud neuslysite pipnuti. Doba zahfivani je az
200 s. Extrakce zacina po druhém pipnuti.
b) Pro horkou vodu: dvakrat stisknéte nebo stisknéte
a podrite tladitko na 5sa okamiité spustte
extrakci.
Vareni s mletou kavou ESE

Sledujte tutorial

Vyjméte portafiltr a Vezméte filtracni kosik na Vlozte jednu plnou IZici
adaptér. mletou kdvu a sejméte mleté kavy (kolem 6 az 8 g),
sprchovou zasténu. poté presurite mletou kavu

do filtratniho kosiku.

80% |} 1
Mletou kavu pevné Sprchovou zasténu vlozte zpét Pevné nasroubujte
utlacte dnem lzice, do filtracniho kosiku a filtraéni portafiltr zpét na
dokud nebude kosik kosik do portafiltru zasténou hlavni télo.
plny 280 %. proti stiikajici vodé nahoru.
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Pfipojte Salek nakavu  Oteviete horni viko, Stisknéte tladitko a spustte:
k hlavnimu télu; nalijte vodu a nasadte a) Pro studenou vodu:
ujistéte se, Ze je cely viko zpét. stisknéte a podrite tlacitko
stroj umistén na *Pro standardni 3alek na po dobu 2's, dokud
stabilnim rovném espresso o objemu 30 ml neuslysite pipnuti. Doba
povrchu. se doporucuje pouzit zahfivani je az 200 s.

50 mlvody. Extrakce se spusti po
druhém pipnuti.
b) Pro horkou vodu: dvakrat
stisknéte nebo stisknéte a
podrite tla¢itkonaS5sa
zastavte okamZité extrakci.

Pravodce tlagitky

Jedno stlaceni

eV pohotovostnim rezimu jednim stisknutim tlacitka zkontrolujte stav baterie.

e Pfi provozu jednim stisknutim tla¢itka zastavite proces vafeni.

Dvakrét stisknéte / stisknéte a podrite po dobu 5 sekund

e Stisknéte tlacitko dvakrat nebo ho stisknéte a podrite na 5sekund a spustte
okamZité proces extrakce (pro horkou vodu).

Stisknéte a podrite na 2 sekundy

e Stisknutim a podrZenim tlagitka po dobu 2 sekund spustite proces ohfevu (pro
studenou vodu). Po dokonéeni ohfevu (teplota vody je nad 92 °C) se automaticky
spusti proces extrakce.

Priivodce kontrolkami LED

LED kontrolky indikuji procento nabiti baterie

e Vpohotovostnim rezimu stisknéte jednou tladitko a zkontrolujte hladinu nabiti
baterie.

e Pfinabijeni budou kontrolky LED blikat a zobrazovat hladinu nabiti baterie. Pfi plném
nabiti viechny 4 kontrolky zistanou pfed vypnutim 1 minutu zapnuté.

e Hladina nabiti baterie:

0000 | @000 0000 0000
1 kontrolka 2 kontrolky 3 kontrolky 4 kontrolky
25% 50 % 75% 100%

Kontrolky LED indikuji aktudIni teplotu vody b&hem procesu ohfevu.
 Indikace teploty vody v realném ¢ase béhem zahfivani:

0000 | @000 [ X X J©] 0000

1 kontrolka 2 kontrolky 3 kontrolky 4 kontrolky
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

Cisténi vnéjsiho téla

1. Pro kazdodenni udrzbu otfete vyrobek vihkym hadfikem, abyste odstranili veskery
prach nebo necistoty.

2. Otistéte vnéjsi ¢ast zafizeni houbou a Eisticim prostiedkem, télo dikladné otfete,
aby zlstalo suché. Ujistéte se, Ze nabijeci port je chranén gumovou krytkou.

3. NEPOTAPEITE hlavni télo do vody.

4. NEMVYITE hlavni télo pfimo tekouci vodou. V3echny ostatni ¢asti jsou omyvatelné
kromé hlavniho téla.

Cisténi vnitfniho téla

1. Demontujte spodni odnimatelné ¢asti.

2. Napliite nddrzku na vodu vodou.

3. Dvakrét stisknéte tlacitko, ¢imZ prote¢e voda vnittkem stroje.

* Pfed kazdym pouZitim se doporuéuije &isténi vnitfniho téla (bez kapsli nebo mleté kvy),

coz také zabrafiuje selhani vafeni.

Cisténi odnimatelnych dil

1. VSechny odnimatelné ¢asti, véetné Salku na kdvu, portafiltru, adaptéru na kapsle,
filtraéniho kosiku na mletou kavu, zastény proti stfikajici vodé a horniho vika lze umyt
tekouci vodou.

2. Pred Cisténim odstrafite odnimatelné &asti z hlavniho téla.
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Rada pro udribu

1. Po kazdém poutZiti vycistéte stroj a jeho ¢asti. Pfed uloZenim se ujistéte, Ze jsou
vsechny Casti Cisté a suché.

2. Stroj skladujte v chladném a suchém prostredi. V pfipadé dlouhodobého ulozeni
pravidelné baterii nabijejte.

Chyba extrakce (kdva nevychazi ven)
Moina pficina Doporucené feseni
Metoda 1:
1. Vyjméte portafiltr ze zafizeni.
2. Vyprazdnéte nadrzku na vodu a obratte télo vzhiru
nohama.
3. Nalijte trochu studené vody do vystupu vody.
4. Dvakrat stisknéte tlacitko a odblokujte tlak vzduchu a
Vnitini tlak voda vyjde ven.
vzduchu Metoda 2:
1. Vyjméte portafiltr ze zafizeni.
2. Napliite nadrzku na vodu studenou vodou.
3. Neékolikrat lehce zatlacte na vystup vody, abyste uvolnili
tlak.
4. Dvakrat stisknéte tlacitko a voda bude protékat strojem.

o
=

Podivejte se prosim na video.

Kava je namleta Pouzijte hrubéji namletou kavu.
prilis jemné

PFilis mnoho kavy | Snizte mnoistvi kavy. Doporucuje se pouZit ne vice nez 8 g kavy.
ve filtracnim
kosiku

Kava je prilis Upéchujte kavu dokud neni filtracni kosik plny alespori z 80 %.
pevné upéchovana

Stroj prestal pracovat

Stav pipani

Moina pficina

Doporucené fesel

Stroj nelze pouzivat béhem
procesu nabijeni.

Pockejte na dokonceni
procesu nabijeni nebo
dokud nebudou svitit
alespori 2 kontrolky LED .

Jedno pipnuti

Slaba baterie. Stisknéte tlacitko | Nabijte baterii.

a zkontrolujte stav nabiti
baterie.

Dvé pipnuti Je aktivovana ochrana proti Pfed varenim dalsiho $alku

prehrati baterie. pockejte 5 minut.

Tii pipnuti Ochrana Boil-Dry je aktivovana. | Ujistéte se, zda je pfed
spusténim voda v nadrice
na vodu.

Z4dnd pipnuti Ochrana proti zkratu / pferuseni | Kontaktujte zakaznickou

s blikajicimi obvodu je aktivovana. Prvni a podporu.

kontrolkami Ctvrtd kontrolka se rozsviti

soucasné a poté druha a treti.
Malo pény

Metoda vareni

Moizna pficina

Doporucené feseni

Mleta kava

Kévova zrna nebo
predmleta kdva nejsou
Cerstvé.

Poutzijte erstvé prazena kavova
zrna nebo cerstvou predem
namletou kavu.

Kava je namleta pfilis
hrubé.

Pouzijte jemnéji mletou kavu.

PFilis malo mleté kavy ve
filtraénim kosiku.

Zvyste mnoZstvi kavy.
Doporucujeme pouZit nejméné
6 g kavy.

Kavové kapsle

Kavové kapsle nejsou
Cerstvé.

Kavové kapsle pouzijte do data
expirace.

Kapsle neni spravné
nainstalovana.

Stlacte kapsli pevné do adaptéru
na kapsle. Nainstalujte poradné
kapslovy adaptér do portafiltru.
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PFi provozu unika voda

Moina pficina

Doporucené feseni

Rid'te se podle pokynd, ujistéte se, zda je
kapsle/filtraéni kosik spravné naonstalovan a
zda je portafiltr pevné pfisroubovan.

Portafiltr neni dostatecné pevné
pfisroubovan.

Zasténa proti stiikajici vodé neni
spravné nainstalovana.

Pfi pouZiti mleté kavy dbejte na spravnou
instalaci zastény proti stfikajici vodeé.

Neohfiva

Stav kontrolky Moina pi Doporucené feseni

Rotujici blikajici
kontrolka

Tlacitko bylo drzeno pfilis Stisknéte a podrite tlacitko
dlouho. Pokud je tlacitko drzeno | po dobu 2 s. Po jednom
po dobu 5's, pfimo aktivuje pipnuti se spusti proces
program extrakce (ekvivalent ohfevu, ktery trva az 200 s.
k dvojitému stlaceni).

Nenabiji se
Podrobnosti naleznete v &asti , Privodce nabijenim®.

Podivejte se prosim na video. E E

Kontaktujte nas

Vzhledem k tomu, Ze jsme mozna nepfedpokladali vSechna poufZiti vaseho spotiebice,
pokud byste chtéli dalsi informace, v pfipadé problémd nebo jednoduse potiebujete
radu, kontaktujte zakaznickou podporu na adrese support@outin.com pro pomoc.

Charakteristika

Nazev vyrobku

Nano prenosny kavovar na espresso

Model pfedmétu

OTEM-01-CG (pfijemnd zelena)
OTEM-01-MY (jemna Zluta)
OTEM-01-OW (ovesnd bila)

Rozméry (Dx3xV) 70x70%230 mm
Kapacita vodni nadrzky AZ80ml
Kapacita kos na mletou kavu Ai8g

Material

Plasty potravinafské kvality a SUS 304

Vstupni napéti

5,0V /3,0A(DC), 150 W (max.)

Baterie

Lithium-lon, 11,0 V, 7500 mAh, 90 Wh

Doba nabijeni

Aidh

Kapacita vareni na jedno nabiti

Pro studenou vodu: az 5 $alkd
Pro horkou vodu: az 200 $alk{

Hladina hluku 60 dB (A)
(pfi vzdélenosti 1,5 m)

Hydroizolace IPX4
Extrakéni tlak 20 bar

Teplota ohfevu

AZ96° C (205 °F)

Kompatibilita kapsli

Nespresso regular

Kabel

USB (C), 0,8 m

Cista hmotnost

670g

Provozni podminky

Teplota -10...+60 °C, relativni vihkost < 45 %

Soulad s EU/

‘ € Tento produkt vyhovuje pozadavkim Evropského spolegenstvi na rédiové rusen.

Prohlaseni o shodé

BUYDEEM | OUTIN timto prohlasuje, Ze toto bezdratové zafizeni je v souladu se smérnici 2014/30/EU.

Zastupcem spolenosti BUYDEEM | OUTIN pro EU je ASBISC Ent.

PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Smérnice RoHS.

Zafizeni splije pozadavky smérnice 2011/65/EU o omezeni nebezpeénych latek (RoHS), véetng pozadavkil

smérnice RoHS 2015/863/EU.
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Prohlaseni o FCC

Toto zafizeni vyhovuje Easti 15 pravidel FCC.

Provoz podiéhé nsledujicim dvéma podminkam: (1) Toto zafizeni nesmi zpiisobovat $kodlivé rusen a (2) toto
zafizeni musi akceptovat jakékoli piijaté ruseni, véetné ruseni, které miize zpiisobit nezédouci provoz.
VAROVANI FCC:

Toto zafizenije v souladu's &sti 15 pravidel FCC.

Provoz podiéhé nsledujicim dvéma podminkam: (1) Toto zafizeni nesmi zpiisobovat $kodlivé rusen a (2) toto
zafizeni musi akceptovat jakékoli piijaté ruseni, véetné ruseni, které miize zpisobit nezédouci provoz.

Poznamka: toto zafizeni bylo testovéno a bylo Zjiténo, Ze vyhovuje limitém pro digitanf zafizen tridy B podie
gsti 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrzeny tak, aby poskytovaly piméFenou ochranu pred $kodli
ruenim pfi domaci instalaci. Toto zafizeni generuie, poutiva a milze wyzafovat ysokofrekvenéni energii a
pokud neniinstalovano a pouzivéno v souladu s pokyny, dlivé rugen ra

Nelze véak zarutit, ze pii konkrétni instalaci k ruseni nedojde. Pokud toto zafizeni zpsobuje Skodlivé ruseni
rédiového nebo televizniho pifjmu, co Ize zjistit vypnutim a zapnutim zafizeni, doporutujeme ufivateli, aby se
pokusil napravit rueni jednim nebo vice z nésledujicich opatreni:

1. Preorientujte nebo premistéte prijimaci anténu.

2. 2vétietevzddlenost mezi zafizenim a pfijmatem.

3. Phipojte zafizeni do zésuvky v jiném okruhu, nez ke kterému je pfipojen prijimat.

4. Potédejte o pomoc prodejce nebo zkuseného radiového/TV technika.

Poznamka: Garant neni odpovédny za 2adné zmény nebo Gpravy, které nejsou vyslovné schvaleny stranou
odpovédnou za shodu. Takové tpravy by mohly zruit opravnéni uivatele provozovat zatizent.

PROHLASEN DODAVATELE O SOULADU § FCC SDOC

BUYDEEM | OUTIN timto prohlasuje, Ze toto zafizen je v souladu s pravidly FCC.

Prohl&eni o shodé Ize nalézt v sekei podpory na nasich webovych strankach, které jsou dostupné z outin.com.

Prohlaseni o IC

Toto zafizeni obsahuje licencované vysilate/pfijimate, které jsou v souladu s bezlicenénimi RSS Innovation,
Science and Economic Development Canada.

Provoz podiéha nasledujicim dvéma podminkam: (1) Toto zaizeni nesmi zpisobovat rusent. (2) Toto zafizeni
musiskceptovat akékol uSen, vietnd ruSen,ktré iz zpisobit nefédouc provo zafzent Jakékol zmény
nebo Upravy, které nejsou vy: chvaleny hodu, it opravnéni uzivatele
provozovat zafizeni.

Upozornéni k Zivotnimu prostredi

Vyjrobek obsahuje baterie a/nebo recyklovatelny elektroodpad. Zdivodu ochrany Zvotniho prostredi
nelikvidujte domovni odpad, ale k recykladi jej odevzdejte na sbémé mista pro elektricky odpad ve vasi zemi.

el

mmmm Li-ion

Tyto symboly znamenaji, Ze pii likvidaci zafizeni, jeho baterii a akumuldtorii a jeho elektrického a
elektronického  prislusenstvi musite dodriovat Nafizeni o odpadnich elektrickych a elektronickjch
zafizenich (WEEE) a Nafizeni o odpadnich bateriich a bateriich. Vyrobek nesmi byt likvidovan jako domovni
odpad a mél by byt predan k recyklaci do pislusného sbérného mista. Spravné likvidace a recyklace pomahaji
chranit pfirodni zdroje, lidské zdravi a Zivotni prostedi. Dalsi informace o likvidaci a recykladi tohoto produktu
ziskate od mistniho éadu, sluzby pro likvidaci odpadu nebo v obchods, kde jste tento produkt zakoupili.
CAST A: PECE
1. Osetieni musi zahmovat minimalné odstranéni viech tekutin a kyselin.
2. Zpracovani a jakékoli skladovani, véetné dotasného skladovani, v zpracovatelskych zafizenich musi probihat
na mistech s nepropustnym povrchem a vhodnym krytem odolnym viiéi povétrnostnim viivim nebo ve
vhodnych nédobach.
CAST B: RECYKLACE
3. Procesy recyklace musi dosahnout nésledujici minimaini recyklaéni uéinnosti: (a) recyklace 65 % podle
pramémé hmotnosti olovénych baterii a akumulatord, véetné recyklace obsahu olova v nejvy3si technicky
pmvednelne mife pfi zamezeni nadmémjm nakaddm; (b) recyklace 75% primémé hmotnosti

bateriia yk hu kadmia v nejvy3i technicky proveditelné mife
pFi zamezeni nadmémjm nakladim; a (c) recyklace 50 % primérné hmotnost ostatnich odpadich baterii a
akumulatord.
Baterie, nez 0,0005 % rtuti, vice nez 0,002 % kadmia nebo vice
nei 0,004 % olova musi byt oznaceny chemldwm symbolem pislusného kovu: Hg, Cd nebo Pb. Symbol
oznatujici obsah tézkych kovi musi byt vytistén pod symbolem uvedenym v piiloze Il a musi pokryvat plochu o
velikosti alespoii jedné étvrtiny velikosti tohoto symbolu.

Informace pro zafizeni s nevyji baterii: za normilnich nebo sinich provoznich podminek,
jakoZ v pripadé jednotlivé poruchy, nesmi nabijeci napéti a proud prekrotit své maximalni pripustné hodnoty.
Pokud teplota baterie prekroti maximalni povolenou teplotu, zafizent se za abnormalich podminek prestane
nabijet. Pokud teplota baterie béh imalni pipustnou teplotu, bude za abnormalnich
podminek proud omezen.

BUYDEEM | OUTIN si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provédét zmény a dopliiky tohoto dokumentu bez
predchoziho upozornéni uzivatelim. Zéruéni doba a Zivotnost je 2 roky od data maloobchodniho prodeje
zafizeni. Informace o vjrobci: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298,
Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province,
support@outin.com. Vyrobeno v Ciné. Viechny ochranné znamky a obchodni znatky uvedené v tomto

jsou majetkem prislusnych vlastniki. Ochranna znamka OUTIN je vlastnictvim spolegnosti Lingyun
(Ningbo) Technology Co. Ltd. a spoleénost BUYDEEM ji poutivé na zakladé licence. Datum vyroby je uvedeno
na obalu. Toto zafizen spliiuje platné bezpeénostni pozadavky.
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Wichtige Sicherheitshinweise DEU

Bei der Verwendung des Produkts, insbesondere wenn Kinder anwesend sind, sollten
immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, einschlieRlich der
folgenden:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH

Um die Verletzungsgefahr fiir Personen zu verringern:

Verwenden Sie dieses Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.
Eine andere, nicht empfohlene Verwendung kann zu Branden, Stromschlagen oder
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern unter 12 Jahren
auf. Dieses Produkt ist NICHT zum Gebrauch von Kindern gedacht.

Das Gerat kann von Personen mit eingeschréankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen
verwendet werden, wenn sie eine Aufsicht oder Anweisung zur sicheren
Verwendung des Geréts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren
verstehen.

Offnen, modifizieren, durchbohren, beschadigen oder zerlegen Sie das Produkt oder
seine Batterie NICHT, um zu verhindern, dass sich der Akku erhitzt oder giftige oder
gefahrliche Substanzen freisetzt.

Lassen Sie das Gerét NICHT fallen oder werfen Sie es nicht.

Verwenden Sie KEIN beschédigtes Gerat.

Versuchen Sie NICHT, das Produkt selbst zu 6ffnen und zu reparieren, da dadurch die
Garantie erlischt.

Uberschreiten Sie NICHT die maximale Kapazitat des Wassertanks. Wenn Sie Wasser
in den Tank geben, tberschreiten Sie nicht die maximale Wasserstandslinie.

Geben Sie KEINEN Saft, KEINE Milch oder andere Flissigkeiten als Trinkwasser in den
Wassertank.

Halten Sie das Produkt von Feuer fern und setzen Sie es KEINER direkten
Sonneneinstrahlung oder hohen Temperaturen aus.

Legen Sie das Produkt und seine Batterie NICHT in Mikrowellenherde oder auf
Induktionsherde.

Tauchen Sie den Hauptkaorper des Produkts NICHT in Wasser oder irgendeine Art von
Flussigkeit.

Waschen Sie den Hauptkérper des Produkts NICHT in der Spiilmaschine.

Um das Produkt zu reinigen, wischen Sie seinen Hauptkorper mit einem feuchten
Tuch ab.

Wenn das Produkt tiber einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird, laden und
entladen Sie es alle drei Monate.

Vergewissern Sie sich nach dem Einsetzen der Kapsel oder dem Einfiillen von
gemahlenem Kaffee, dass der Filter fest genug aufgeschraubt ist, damit kein Wasser
auslauft.

Wenn Sie den Siebtrager nach dem Ziehen herausnehmen, achten Sie darauf, dass
Sie sich nicht an Dampf und heiRem Wasser verbrennen.

Trennen Sie das Produkt nach Abschluss des Ladevorgangs von der Stromquelle.

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr Ladeadapter 5,0 V / 3,0 A entspricht.

BEWAHREN SIE DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG GUT AUF
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Bezeichnung der Teile

A — Deckel, B — Wassertank, C — Korper, D — Taste, E — LED-Blinkleuchten,
F —Kapseladapter, G — Siebtrager, H — Filterkorb und Duschsieb fiir gemahlenen Kaffee,
| - Kaffeebecher, J — USB-(C)-Kabel, K — Loffel fiir gemahlenen Kaffee.

Leitfaden zum Aufladen

1. Bitte stellen Sie sicher, dass die Maschine vor dem ersten Gebrauch vollstindig
aufgeladen ist.

2. Wenn die Leuchten blinken und die Maschine wahrend des Betriebs 3 Mal piept, ist
der Akku schwach und muss aufgeladen werden.

3. Entfernen Sie die Gummikappe vom USB-(C)-Ladeanschluss. Die Maschine kann iiber
einen Adapter oder tiber ein Telefonladegerat, eine Powerbank usw. aufgeladen
werden, das mit 5,0 V / 3,0 Akompatibel ist. Das Aufladen stoppt automatisch, wenn
der Akku voll ist. Bitte trennen Sie das Gerét nach dem Aufladen vom Netz.

4. Es wird empfohlen, das im Lieferumfang enthaltene Original-Ladekabel zu
verwenden.

5. Die Maschine kann wéhrend des Ladevorgangs nicht betrieben werden.

6. Adapter und Kabel minderer Qualitat kdnnen zu ldngeren Ladezeiten, Ladefehlern
oder sogar zur Beschadigung des Gerats fiihren.

Verwendung

Briihen von Kaffeekapseln %%
OF% 2 S

Sehen Sie sich das Tutorial an

1. 2. 3.

i
S—|

—

€1c)

= l
Entfernen Sie den Siebtrager Driicken Sie die Kapsel Stecken Sie den
und den Kapseladapter. fest in den Kapseladapter. Kapseladapter in den

Stellen Sie sicher, dass die  Siebtréger (Alu-Seite
Kapsel auf den Boden des nach unten).
Adapters gedriickt wird.
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Schrauben Sie den
Siebtrager wieder fest
auf den Hauptkorper.

Befestigen Sie den
Kaffeebecher am
Hauptkorper. Stellen Sie
sicher, dass die gesamte
Maschine auf einer
stabilen, ebenen
Oberflache steht.

Offnen Sie den oberen
Deckel, gieRen Sie
Wasser ein und setzen
Sie den Deckel wieder
auf.

* Fir eine 30 ml
Espressotasse wird
empfohlen, 50 ml Wasser
zu verwenden.

Driicken Sie die Taste, um mit dem Briihen zu beginnen:

a) Fur kaltes Wasser:
2 Sekunden lang gedriickt,

Halten Sie die Taste
bis Sie einen

Signalton horen. Die Aufheizzeit betragt bis zu
200 s. Die Extraktion beginnt nach dem
zweiten Signalton.

)

Fiir heiBes Wasser:

Driicken Sie die Taste

zweimal oder halten Sie sie 5 Sekunden lang
gedriickt, um die Extraktion sofort zu starten.

Brithen mit gemahlenem Kaffee

Entfernen Sie den
Siebtrager und den
Adapter.

Stampfen Sie den
gemahlenen Kaffee fest mit
dem Loffelboden, bis der
Korb zu 80 % gefiillt ist.

Nehmen Sie den
Filterkorb fiir
gemahlenen Kaffee und
entfernen Sie den
Duschsieb.

Sehen Sie sich das Tutorial an

Fiillen Sie einen vollen Léffel
gemahlenen Kaffee (ca. 6-8 g)
ein und geben Sie den
gemahlenen Kaffee in den
Filterkorb.

Setzen Sie den Duschsieb

wieder in den Filterkorb und

den Filterkorb mit dem
Duschsieb nach oben in den
Siebtrager ein.

Schrauben Sie den
Siebtrager wieder
fest auf den
Hauptkorper.



)

Ge

Befestigen Sie den Offnen Sie den oberen Drucken Sie die Taste,
Kaffeebecher am Deckel, gieBen Sie Wasser um zu starten:

Hauptkérper. Stellen ein und setzen Sie den a) Fir kaltes Wasser: Halten
Sie sicher, dass die Deckel wieder auf. Sie die Taste 2 Sekunden
gesamte Maschine * Firr eine 30 ml lang gedriickt, bis Sie einen
auf einer stabilen, Espressotasse wird Signalton héren. Die

ebenen Oberfliche empfohlen, 50 ml Wasser  Aufheizzeit betragt bis zu
steht. 2u verwenden. 200 s. Die Extraktion beginnt

nach dem zweiten Signalton.
b) Fur heiRes Wasser:
Driicken Sie die Taste
zweimal oder halten Sie
diese 5 Sekunden lang
gedriickt, um die Extraktion
sofort zu starten.

Tastenbedienungshilfe

Einmaliges Driicken

e Driicken Sie im Standby-Modus die Taste einmal, um den Batteriestand zu iiberpriifen.

e Dricken Sie beim Betrieb die Taste einmal, um den Briihvorgang zu stoppen.

2Zweimaliges Driicken / 5 Sekunden langes Gedriickt-Halten

e Dricken Sie die Taste zweimal oder halten Sie diese 5 Sekunden lang gedriickt, um
den Extraktionsvorgang sofort zu starten (fiir heiRes Wasser).

2 Sekunden lang gedriickt halten

e Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um den Heizvorgang (fiir kaltes
Wasser) zu starten. Wenn die Heizung abgeschlossen ist (die Wassertemperatur liegt
uiber 92 °C), startet der Extraktionsprozess automatisch.

Leitfaden fiir LED-Anzeigen

Die LED-Leuchten zeigen den Batterieprozentsatz an.

e Dricken Sie im Standby-Modus die Taste einmal, um den Batteriestand zu
uberprifen.

e Wihrend des Ladevorgangs blinken die LEDs, umden Batteriestand anzuzeigen. Bei
voller Ladung leuchten alle 4 LEDs 1 Minute lang, bevor sie sich ausschalten.

* Batterieladestand:

0000 | €000 | @000 0000
1 Leuchte 2 Leuchten 3 Leuchten 4 Leuchten
25% 50 % 75% 100%

Die LED-Leuchten zeigen die aktuelle Wassertemperatur wahrend des Heizvorgangs an.
e Echtzeit-Wassertemperaturanzeige wahrend des Aufheizens:

0000 | @000 | 0000 | 0000

1 Leuchte 2 Leuchten 3 Leuchten 4 Leuchten
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

Reinigung und W

Reinigung des AuBenkarpers

1. Wischen Sie das Produkt bei der téglichen Wartung mit einem feuchten Tuch ab, um
Staub oder Schmutz zu entfernen.

2. Reinigen Sie die AuBenseite des Geréts mit einem Schwamm und Spiilmittel, wischen
Sie das Gehause griindlich ab, damit es trocken bleibt. Stellen Sie sicher, dass der
Ladeanschluss durch die Gummikappe geschiitzt ist.

3. Tauchen Sie den Hauptkaorper NICHT in Wasser.

4. Waschen Sie den Hauptkorper NICHT direkt mit flieBendem Wasser. AuRer dem
Hauptkorper sind alle anderen Teile waschbar.

Reinigung des Innenkérpers

1. Demontieren Sie die unteren abnehmbaren Teile.

2. Fdllen Sie den Wasserbehélter mit Wasser.

3. Driicken Sie die Taste zweimal, um das Wasser durch das Innere der Maschine laufen
zu lassen.

* Es wird empfohlen, den Kérper vor jedem Gebrauch zu reinigen (ohne Kapseln oder

gemahlenen Kaffee), wodurch auch ein Briihversagen verhindert wird.

un,
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Reinigung von abnehmbaren Teilen

1. Alle abnehmbaren Teile, einschlieRlich des Kaffeebechers, des Siebtragers, des
Kapseladapters, des Filterkorbs fiir gemahlenen Kaffee, des Duschsiebs und des
oberen Deckels, konnen mit flieBendem Wasser gewaschen werden.

2. Entfernen Sie vor der Reinigung die abnehmbaren Teile vom Hauptkorper.

Wartungshinweise

1. Bitte reinigen Sie die Maschine und ihre Teile nach jedem Gebrauch. Stellen Sie vor
der Lagerung sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind.

2. Llagern Sie die Maschine in einer kithlen und trockenen Umgebung. Bei
Langzeitlagerung laden Sie den Akku bitte regelmaRig auf.

Fehlerbehebung

Extraktionsfehler (Kaffee kommt nicht heraus)
Ursache | Empfi Losung
Innerer Luftdruck | Methode 1:

1) Entfernen Sie den Siebtrager vom Gerat.

2) Entleeren Sie den Wassertank und drehen Sie den Kérper um.

3) GieRen Sie etwas kaltes Wasser in den Wasserauslass.

4) Dricken Sie die Taste zweimal, um den Luftdruck zu
entlasten, und das Wasser wird

Methode 2:

1) Entfernen Sie den Siebtrager vom Gerat.
2) Fdllen Sie den Wassertank mit kaltem Wasser.
3) Dricken Sie den Wasserauslass einige Male leicht, um den

Druck abzulassen.
4

durch die Maschine.

Driicken Sie die Taste zweimal und das Wasser flieBt

Bitte sehen Sie sich das Video als Beispiel an.

A
M

Kaffee ist zu fein

Verwenden Sie grober gemahlenen Kaffee.

Dricken Sie die Taste, um den
Batteriestand zu tiberpriifen.

gemahlen
Zu viel Kaffee im Verringern Sie die Kaffeemenge. Es wird empfohlen, nicht mehr
Filterkorb als 8 g Kaffee zu verwenden.
Kaffee zu fest Stampfen Sie den Kaffee fest, bis der Filterkorb zu etwa 80 %
gestampft gefillt ist.
Die Maschine hat aufgehort zu arbeiten
i Stati Ursache Empfol Losung
- Die Maschine kann wéhrend Warten Sie, bis der
des Ladevorgangs nicht Ladevorgang abgeschlossen
verwendet werden. ist oder bis mindestens
2 LEDs leuchten.
Ein Signalton Niedriger Batteriestand. Laden Sie den Akku auf.

Zwei Signaltone

Batterie-Uberhitzungsschutz ist
aktiviert.

Warten Sie 5 Minuten, bevor
Sie die néchste Tasse brithen.

Drei Signalténe

Der Trockengehschutz ist
aktiviert.

Stellen Sie vor dem Betrieb
sicher, dass sich Wasser im
Wassertank befindet.

Keine Signaltone
mit blinkenden
LEDs

Kurzschluss-/
Unterbrechungsschutz ist
aktiviert. Die erste und vierte
Anzeige leuchten gleichzeitig
auf, gefolgt von der zweiten
und dritten.

Kontaktieren Sie den
Kundendienst.

Wenig Crema

Briihverfahren Ursache Empfohlene Losung
Gemahlener Kaffeebohnen oder Verwenden Sie frisch
Kaffee vorgemahlener Kaffee sind gerostete Kaffeebohnen oder
nicht frisch. frisch gemahlenen Kaffee.
Der Kaffee ist zu grob Verwenden Sie fein
gemahlen. gemahlenen Kaffee.
Zu wenig gemahlener Kaffee im | Erhohen Sie die
Filterkorb. Kaffeemenge. Es wird
empfohlen, mindestens 6 g
Kaffee zu verwenden.
Kaffeekapseln Kaffeekapseln sind nicht frisch. | Verwenden Sie

Kaffeekapseln innerhalb des
Verfallsdatums.
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Briihverfahren ogli Ursache Empf Losung

Die Kapsel ist nicht richtig Driicken Sie die Kapsel fest in
installiert. den Kapseladapter. Setzen
Sie den Kapseladapter richtig
in den Siebtréager ein.

Wasseraustritt beim Betrieb

Ursache Empfohlene Losung
Der Siebtréger ist nicht fest Befolgen Sie die Anweisungen, stellen Sie sicher,
genug angeschraubt. dass die Kapsel/der Filterkorb ordnungsgemaR
installiert und der Si ager festangeschraubt ist.
Der Duschsieb ist nicht richtig Stellen Sie sicher, dass Sie den Duschsieb richtig
installiert. installieren, wenn Sie gemahlenen Kaffee
verwenden.
Kein Aufhei;
Status der Mégliche Ursache Empfohlene Losung
Rotierendes Die Taste wurde zu lange Halten Sie die Taste
Blinklicht gedriickt gehalten. Bei einer 2 Sekunden lang gedriickt.
Haltezeit von 5 s wird das Nach einem Piepton beginnt
Extraktionsprogramm direkt der Heizvorgang, der bis zu
aktiviert (entspricht dem 200 Sekunden dauert.
Doppeldruck).

Kein Aufladen
Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt , Ladeanleitung”.
Bitte sehen Sie sich das Video als Beispiel an.

Kontaktieren Sie uns

Da wir nicht alle Verwendungszwecke lhres Gerdts vorhersehen konnten, wenden Sie
sich bitte an den Kundendienst unter support@outin.com, wenn Sie zusatzliche
Informationen benotigen, Probleme auftreten oder Sie einfach nur Rat suchen.

Technische Daten

Produktname Nano Tragbare Espressomaschine
Modellnummer OTEM-01-CG (Gemditlich-griin)
OTEM-01-MY (Sanft-gelb)
OTEM-01-OW (HaferweiB)

MaRe (LxBxH) 70x70%x230 mm

Volumen des Wassertanks Bis zu 80 ml

Volumen des Kaffeepulver-Behilters | Biszu 8 g

Material Lebensmittel-Kunststoff und SUS 304

Eingang 5,0V /3,0A(DC), 150 W (max.)

Batterie Lithium-lonen-Akku, 11,0 V, 7500 mAh, 90 Wh
Ladezeit Bis zu 4 Stunden

Brilhleistung mit einer einzigen | Fir kaltes Wasser: bis zu 5 Tassen

Ladung Fur heiRes Wasser: bis zu 200 Tassen
Geréuschpegel (in 1,5 m Entfernung) | 60 dB (A)

Wasserabdichtung IPX4

Extraktionsdruck 20 bar

Heizungstemperatur Bis zu 96 °C (205 °F)
Kapselkompatibilitat Nespresso normal

Kabel USB(C), 0,8 m

Nettogewicht 670g

Betriebsbedingungen Temperatur -10...+60 °C,

relative Luftfeuchtigkeit < 45 %

Dieses Produkt erfiillt die der i i an
Funkstérungen.

Konformitatserklirung
BUYDEEM | OUTIN erklart hiermit, dass dieses drahtlose Gerét der Richtlinie 2014/30/EU entspricht.

Der EU-Vertreter von BUYDEEM | OUTIN ist ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.: 48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
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RoHS-Richtlinie
Das Gerit erfiillt die Anforderungen der Richtlinie 2011/65/EU zur der g
Stoffe (RoHS), einschlieRlich der der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

FCC-Erklarung

Dieses Gert erfiillt die Bedingungen von Abschnitt 15 der Vorschriften der FCC.
Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden Bedingungen: (1) Dieses Gerat darf keine schadlichen Stérungen
erzeugen, und (2) dieses Gerdt muss Stérungen von auRen empfangen kénnen, einschlieRlich solcher
Storungen, die einen unerwiinschten Betrieb verursachen.

FCC-WARNHINWEIS:

Dieses Gerét erfiillt die Bedingungen von Abschnitt 15 der Vorschriften der FCC.

Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden Bedingungen: (1) Dieses Gerat darf keine schadlichen Stérungen

erzeugen, und (2) dieses Gerdt muss Stérungen von aulen empfangen kénnen, einschlieRlich solcher

Storungen, die einen unerwiinschten Betrieb verursachen.

Hinweis: Dieses Gerat wurde getestet und erfillt die Grenzwerte fir ein digitales Gerat der Klasse B, gemaR

Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz

gegen schidliche Storungen in  Wohngebieten bieten. Dieses Gerdt erzeugt und verwendet

Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemaR den Anweisungen installiert und

verwendet wird, kann es schadliche Stérungen des Funkverkehrs verursachen.

Es gibt jedoch keine Garantie, dass bei einer bestimmten Installation keine Stérungen auftreten. Wenn dieses

Gerit Storungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Gerats

festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Stérungen durch eine oder mehrere der folgenden

MaRnahmen zu beheben:

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie diese.

2. VergroRern Sie den Abstand zwischen dem Geréit und dem Receiver.

3. SchlieRen Sie das Gerét an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis verbunden ist, an den der
Receiver angeschlossen ist.

4. Wenden Siesich an den Handler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.

Hinweis: Der Hersteller ist nicht fir oder die ni

von der fiir die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt wurden. Solche Anderungen

kénnen dazu fiihren, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Gerats verliert.

KONFORMITATSERKLARUNG DES FCC-SDOC-LIEFERANTEN

BUYDEEM | OUTIN erklart hiemmit, dass dieses Gerat den FCC-Regeln entspricht.

Die kann im Support-Bereich unserer Website eingesehen werden, der iiber outin.com

zuganglich ist.

IC-Erkldrun

P

Dlses Gerdt enthitt i i iver, die mit den i iien RSS(s) von Innovation, Science and
Canada's ii

Der Bemeb unterliegt den beiden folgenden Bedingungen: (1) Dieses Gerat darf keine Storungen verursachen.

(2) Dieses Gerét muss alle die einen

Betrieb des Geriits kénnen. Jegliche A ionen, die nicht ausdricklich von

der fi die Einhaltang der Vorschrften verantwortichen arte genchrnigt wurden, kémnen daz fihren, dats
der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Geréts verliert.

Hinweis zum Umweltschutz

Das Produkt enthilt Batterien und/oder wiederverwertbaren Elektroschrott. Entsorgen Sie das Gerit zum
Schutz der Umwelt nicht im Hausmill, sonder bringen Sie es zum Recycling zu den in threm Land
fiir

Diese Symbole bedeuten, dass Sie bei der Entsorgung des Geréts, seiner Batterien und Akkus sowie seines
und Zubehors die iften fir Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) und
fir Altbatierien und -akkus beachten missen, Das Produkt darf nicht mit dem Hausmil entsorgt werden,
sondern muss bei einer geeigneten Sammelstelle zum Recycling ahgegehen werden. OrdnungsgemaRe
Entsorgung und Recycling tragen zum Schutz der und
der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling Gieses Produkis emalten Sie be hrer
Gemeinde, einem Entsorgungsunternehmen oder dem Geschit, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.
TEIL A: BEHANDLUNG
1. Die Behandlung muss mindestens die Entfernung aller Flissigkeiten und Sauren umfassen.
2. Die Behandlung und jegliche Lagerung, einschlieRlich der voriibergehenden Lagerung, in
Behandlungsanlagen muss an Orten mit undurchldssiger Oberfliche und geeigneter wetterfester Abdeckung
oder in geeigneten Behéltern erfolgen.
TEIL B: WIEDERVERWERTUNG
3. Die Recydingverfahren misssen die folgenden Mindestwerte fir die Recyclingeffizienz erreichen:
(a) Recycling von 65 % des durchschnittlichen Gewichts von Blei-Saure-Batterien und -akkumulatoren,
einschlieRlich des Recyclings des Bleigehalts in dem héchstmaglichen MaRe, das technisch machbar ist, ohne
dass bermaige Kosten entstehen; (b) Recycling von 75 % des durchschnittlichen Gewichts von Nickel-
i ien und ch des Recyclings des Cadmiumgehalts in dem
MaRe, das technis ist, ohne dass i Kosten entstehen, und (c) Recycling
von 50 % des durchschnittlichen Gewichts anderer Altbatterien und -akkumulatoren.
Batterien, Akkus und Knopfzellen, die mehr als 0,0005 % Quecksilber, mehr als 0,002 % Cadmium oder mehr

als 0,004 % Blei enthalten, miissen mit dem chemischen Symbol fiir das Metall

sein: He, Cd oder Pb. Das Symbol zur Angabe des Schwermetallgehalts st unter dem in Anhang Il abgebideten

Symbol einem Viertel der

Hinweis fiir Geréte mit ni Batterie: Unter anormalen

sowie im Falle einer einzelnen Storung dilrfen die Ladespannung und der Ladestrom die maximal zulassigen
Wenndie der zulasslge

unterbricht das Gerét unter anormalen den L Wenn der Batterie

wahrend des unter die zulissige Mi fallt, wird der Strom unter anormalen

Bedingungen begrenzt.

BUYDEEM | OUTIN behit sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, sowie A und

an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren. Garantiezeit und
Nutzungsdauer - 2 Jahre ab dem Datum des Verkaufs des Gerts im Einzelhandel. Angaben zum Hersteller:
OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298, Mingguan Road, Urban Industrial Park,
Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province, support@outin.com. In China hergestellt. Alle
in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
Die Marke OUTIN ist Eigentum von Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd. und wird von BUYDEEM unter Lizenz
verwendet. Das ist auf der angegeben. Di pricht den geltenden
Sicherheitsanforderungen.
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Inuavtikég SikAeideg aodaleiag ELL

‘Otav xpnotponoteite to mpoidv, 5iwg Otav eival mapovia nadld, Ba mpénet va
akolouBouvtal ot Baotké TPopUAAEELS, CUMTEPAAUBAVOUEVWY TWV AKOAOLBWV:

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ MPIN TH XPHZH

Tt va TiePLOPLOETE TOV KIVEUVO TPOUHATIOHOU ATOMWV:

. XpnNOLUOMOLAOTE TO TPOidV POVO oUpdwva HE TIG 08nyieg oto eyxelpiblo, oe
onoladAnote GAAn KN CUVICTWHEVN Xprion evBéxeTal va TPokANBel mupkayLd,
nAektporAngia i PAUPATIONAG.

. ALATNPAOTE TO MPOIOV HaKPLE ortd Tadtd Katw twv 12 etwv. To mpoidv AEN
TpoOpPIZETAL TTPOG XPrioN Ao TaUSLdL.

e To mpoidv Uropel vo XpnoLpHonotnBel amd ATopa Pe MEPLOPLOMEVEG OWHUATIKES,
aoBNTNPLAKES f SLavonTIKEG LKavOTNTES 1 He ENEUPN EUTELPLOG KL YWWDOEWY,
epooov éxouv entiBAedn 1} 08NYIEG OXETIKA KE TN XPHON TNG CUOKEUNG HE opahr)
TPOTIO KO KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KLVEUVOUG.

. MHN avoiyeTe, TPOTOMOLELTE, TPUTATE, UNV KATAOTPEDETE 1) ATOCUVAPUONOVELTE
0 TPOIdV fj T Piatapia Tou yia vaL amoTp€ PeTe TNV UNEPBE ppavon NG ptatapiag
A tv aneAeuBépwon ToEIKWV 1 EMKIVELVWY OUCLWV.

. MHN pixvete fj eTdte T CUOKEUR.
. MHN XpnoLUONOLELTE KATTOLX CUOKEUN N OToiaL €XEL UTOOTEL INILEG.

. MHN ernuxeLpeite va avoiEeTe ) va ETILOKEUAOETE TN CUOKEUN HOVOL 0O, KOBWE KATL
TETOL0 B AKUPWOEL TNV EYYUNON.

. MHN unepBaivete T péyLotn xwpnukoTtTa Tou Soxeiou vepou. Otav mpoobEtete
VEPO 0TO SOXELO, PNV UTLEPBALVETE T YPOYLUT TOU PEYLOTOU ETULIESOU VEPOU.

. MHN tonoBeteite xupo, yéAa fj omolodAmote GAAo uypd MEPA Ao TOOLUO VEPO
oto Soxelo Tou vepou.

. Kpatriote to mpoidv pakptd and eotieg pwtidg kat MHN to ektiBete oTo dpeco
NALaKO Pwe fj oe LPNAEG Beppokpaoies.

. MHN tomnoBeteite T0 TPOidV KaL TN Pratapio Tou oTov poUPVO HIKPOKUHATWY 1} OE
ETAYWYIKEG KOUTIVEG.

. MHN BubiZetal To KUPLO CWHA TOU TPOIOVTOG OE VEPO 1 OMOLOUSHTOTE EiSoug
VEPO.

. MHN TAéveTe TO KUPLO OWHA TOU TIPOIOVTOG OE TTAUVTAPLO TILATWV.
. T va kaBaploete To npoidv, KaBapioTe To KUPLO CWHA UE EVa LYPO TTAVL.

. Edv To mpoi6v Sev xpnotponoleitat yio HeyGAo Xpovikd Sldotnpa, Goptiote Kat
anogoptiote o pict Gopd KABE TPELG HAVES.

e AdoU eloaydyete v KaPoula r TpoobéceTte aAeopévo Kadé, TapakaAoUpE
BeBawwbeite mwe to KAEloTPo €XEL PLBWOEL OPKETA OPLXTA TIPOKELUEVOL Vv
anotpénetal n Slappor vepou.

e Otav adapeite 10 KAeloTtpo HeTd TV e§aywyr), TPOOESTE TOV QTMO KAl Ta
gykavpata and 1o (Eotd vepo.

. ZeBLEWOTE TO TPOi6V ard To pevpa adol o GopTioeTe MARPWGE.
. MapakahoUpe PeBatwbeite mwg to Tpododotikd oag eivat cupPato ue 5V /3 A

ANOOHKEYZTE TIZ OAHFIEZ AYTEZ
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Ovopacia e§apTNHATWV

A—Kardkt, B-Aoxeio vepou, C—Zwpa, D — Kouprni, E—Evbeielg LED, F— Npooappoyéag
kdpouhag, G - KAeiotpo, H — KoAdbu ¢ltpapiopatog oleopévou kadé kot
Sraokopruotrig vepou, | — DAtiave kadé, J — Kohwsdio USB (C), K — KoutdAt oAeopévou kade.

08ny66 dpoéptiong

1. NapakoroOpe BeBarwbeite mwe n pnxavi £xeL poptioeL MARPWE IPLV aItd TV ITPWTN
xerion.
2. Otav ot Auxvieg avaBooBrvouy kat n pnxavr) Kavet uiut 3 $popég Katd  Stdpketa

™G Aettoupyiag, TOTe N anddoon G pratapiag ExeL MECEL KAL TIPEMEL VL TV
oMGete.

3. Adapéote to AaoTixévio Karakt and v USB (C) Bopa poptiong. H unxavi propei
va popticet péow Kamoou tpododotikou A popTioT tAedwvou, power bank KA.
kat eivaw oupatd pe 5,0 V /3,0 A. H pdption Ba otapatioet autopata dtav n
prtatapia yepioeL. MapokahoOpe AIOCUVEECTE TN GUOKEUN HETA T GpOPTLON.

4. Tuviotdtat n xpron tou aubeviikol koAwdiou GopToNG ToU Tapéxetal otn
cuokevaoia.

5. H unxavr 8ev punopet va Aettoupyfoet xwpig poption.

6. TpodoSotwd xapniig moldtntag kat KaAwdio evbéxetal va odnyfoouv oe
HeyaAUTEPOUG XpOVoUG $GOpTLoNG, amotuxia GpOPToNG 1 aKGUN Kal Ot (UL otn
OUOKEUN.

Tpomog xpriong
Napaockeun pe kdPpoula kadé [OFEsHO]

hes

MapakolouBrote Tov 08nyd

&
S

Press
Adaupéote to Khelotpo Miéote v kdpouha wote va  Etodyete tov
KaL TOV IPOCapUOYER TonoBetnBel otabepd otov Tipooappoyéa TG
™G KA ouhag. Tipooappoyéa TG kdpouhag oto

kdpouhag. BeBawwbeite mwg kAetotpo (n oYn

n kapouvla éxeL toroBeBel  ahoupviou mpog Ta
HE TtiEON OTO KATW MEPOGTOU  KATW).
TpooapHOYEQ.
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Bidworte 1o kAelotpo Mpooapudote to pAT{avt  Avoite To EMAVW KoTaKkL,
oLt 0T0 KUPiWG ToU Kadé oTo KUpiwg pi&te vepd kat
owpa. owpa. BeBauwBeite nwg TonoBetiote niow 0
n Hnxavr) oAdkAnpn €xeL KQUTTGKL.
TonoBetnBel o€ pa * Mo éva TUTikG ALT{avt
otabepn, eninedn kadé 30 ml tou eonpéoo,
emdpavela. ouviotdtat n xpon
50 ml vepou.
7‘ Matriote To KOUPTL yia va §EKLVACEL N TaPAoKEUN:

a) T kpLO VEPD: TATHOTE KAl KPATHOTE TO KOUUTTL
yLot 2 SEUTEPOAETITA HEXPL VAL AKOUCETE VA UITUT.
0 xpovog Béppavong eivat €wg 200 s. H e§aywyr)
£EKLVA META TO BEVTEPO WITUT.

b) T kautd vepd: matrote 500 opég 1y TATHOTE KaL
KPATAOTE TO KOUMIL €mi 5 SeutepOAemta Kat
§ekwioTe dpeoa otV e€aywyn.
Napaockeun pe aleopévo kadé [= [=]

MapakolouBrote Tov 08nyd

Adapéote 0 Ndpte 10 KAAGOL pe T0 Fepiote pio Afpn KouTtoALd
kAelotpo Kat Tov $iktpo tou aheopévou aAeopévou Kadé (mepinou
TpooapHOYEQ. Kadé KoL apaipéote Tov 6-8 y), 0T CUVEXELQ
SLaoKopmLoTy Tou vepou. HETAPEPETE TOV OAECHEVO
kadé oto KaAAOL pe T0
$iktpo.

80% | ! (own ) Tightly
S 3
Miéote tov kadé pe TonoBetrote Tov Slackopriotyh Bidworte 1o kAelotpo
TO KOUTAKL Suvatd vepou Tiow oTo KaAd6L pe To Tt{ow 0TO KUPLO CWHA
HéXPL TO KaAGOL vau $iktpo, oto KAeioTpo pe Tov odiyrd.
yepioet oto 80%. SLaoKOMPLOTH VEPOU pE OYn
TIPOG TAL EMAVW.
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t
Mpooapudote 1o Avoi€te to emdvw kardkt,  Matiote To Kouprti évapéng:
PATIavL Tou KadE pi&te vepd kat a) Na kpvo vepd: mathote
0T0 KUPLO OWHA. ENAVATONOBETAOTE TO KaL KpATHOTE TO KOUpTTL emti
BeBatwbeite nwg KQUTGKL. 25 PEXPL VAL OKOUOTE €Vt
OoAOKANPN N pnxavy * Mo éva TUTkG ALT{avt prt. O xpovog Béppavong
€xeLtonoBenBel oe eonpéoo 30 ml, elvat éwg kat 200 s. H
HLa otaBepn, ouviotdtat n xprion 50 ml e§aywyr) Ba eKwhioeL pHETA
eninedn emudavela. vepou. 70 8€UTEPO prUT.

B) MNa Zeotd vepd: natrote
800 dopég f matoTe Kat
KPATAOTE TO KOUTL yLaL 5 s
yLo va apxioet apéowg n
e€aywyn.

08ny66 KOUUTLWV

A6 ndtnpa

* 3TNV KATAOTAON QVAHOVAG, TTATHOTE TO KoUK pia popd yLa va AEVEETE TO eminedo
™G pratapiag.

*  Katd tn SLdpKeLa TG AELTOUpYLag, MATHOTE TO KOUMTL piat popd Lo var oTopatioeL
n Sladkaocia tng MaPACKEVAG.

Natrote Vo dpopéc / nariiote Kot Kpatiote eni 5 SeutepOAenta

e TMatfiote 10 Kouvpri SU0 PpopEG A MATHOTE KAt KPATAOTE To €Ml 5 SeuTeEPOAENTA YA
va §ekvioeTe T Sladkaota e§aywyng dpeoa (yia Zeoto vepo).

Natrote ko kpatiiote eni 2 SeutepOAemnTa

e Matiote Kat KpATHOTE To KOUTE ETL 2 SeUTEPONENTA Yia v §EKLVATEL N Sladkaoia
™G B€ppavong (yLa kpvo vepo). Otav n Béppavon ohokAnpwBet (n Beppokpasia tou
vepou eivat avw wv 92 °C), n Stadikaota e§aywyrg Ba §eKVAOEL AUTOpATA.

08ny6¢ evdeifewv LED

Ot Auyvieg LED Seixvouv Tot TOGOOTA TNG Hrotapiog

®  J€ KOTAOTAON QVOOVAG, TATHOTE pia popd TO KOUUT yLa va eEAéyEETe To eminedo
™G pratapiag.

e Katd ™ ¢dpton, ta LED Ba avaBooPrvouv umodeikviovtag To eninedo tng
pratapiag. Otav n Gpoption eivar MApNG, Kat ot 4 Auxvieg VoLV GwTLOHEVES yLa
1 Aerttd mpwv oBricouv.

e Eninedo pnatapiag:

0000 | 0000 | 0000 | 0 00O

1 Auxvia 2 Ahuyvieg 3 Auyvieg 4 huyvieg
25% 50% 75% 100%
O Auxvieg LED Seiyy ™V TPEX it Tou vepol Kortd T tatng

Béppavorig tou
e EvBelfn Beppokpaciag vepOU OF TPAYHOTIKO XPOVO KATd TN SLdpKeld NG
Béppavong:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

1 Avyvia 2 huyvieg 3 Auyvieg 4 \uyvieg
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

KaBaplopdg kat cuvtipl

KaBapiopog e§wtepikol oparog

1. TNa kaBnuepwr) ouvtipnon, OKOUTOTE TO TPOIGV ME €va LYPO Tavi yla va
adatpéoeTe okOVN 1) BPOpLd.

2. KaBapiote 10 €§WTEPIKO TNG OUOKEUNG HE éval OhOUYYAPL KAL CITOPPUTIAVTIKG,
kaBapiote To owpa KaAd yla va o Kpatioete oteyvo. Opoviiote wote n BUpa
$HOPTLONG VA TPOOTATEVETAL HE TO EAACTIKO KOUTAKL.

3. MHN Bubilete 0 KUPLO CWHA OTO VEPO.

4. MHN mAévete o KOpLo owpa areuBeiag o TPEXOUHEVO vEPO. OAa Ta PéPN UItopouV
va TAUBOUVY EKTOG QIO TO KUPLO OWHAL.

Eowtepikdg KaBapLopPos CwHaTos

1. AnoocuvappoAOyHOTE T KATW QITOCTIWHEVA HEPT.

2. Tepiote 1o Soxelo vepol pe vepod.

3. Matfote 500 GOPEG TO KOUUTTL WOTE Vet TPEEELTO VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.

* Mpoteivetatl 0 KABAPLOKOG TOU ECWTEPLKOL OWUATOG TPV amd KABe xpron (xwpig

kAW ouleg i aheopévo kadé), ou Ba arotpéel Ty anotuyia MapaocKeung.
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KaBaplop6g arnosmwHEVWY HEPWV

1. 'OAa T QIOOTIWHEVA péPN, SUMTEPAAUBAvVOpEVOU Tou GALT{aviol Tou KadE, To
kAelotpo, o mpooappoyEag kapouag, To kaAdbL dpiktpou tou aleopévou kade, o
SLAOKOPTLOTHG VEPOU KO TO EMAVW KATIAKL UITOpouV vat TAUBOUV pE TPEXOUHEVO
vepo.

2. Mpw Kueap(usrs adaUPECTE TOL AMOCTIWHEVA HEPN OO TO KUPLO CWHOL.

ZupBoquq ouvtipnong
NapakahoUpe kabapiote T pnxavr Kat 6Aa TG Ta uépn HETE and kdBe xprion.
Dpovtiote wote GAa Ta pépn va eivat kaBapd Kat GTEYVA TpLy Ty anmoBrikeuon.

2. AnoBnkevote Tt pnxavy oe éva Spocepd kat npd meptBaAdov. e mepimwon
HaKpoxpovLag aroBrikevong, mapakaAoUpE GOpTioTE TAKTKA T ptatapia.

Avtipetwriion npofAnpaTwv

Anotuyia e§aywyrg (o kadég Sev Byaivel £w)

MiBavi attia MNpotewopevn Aon

MéBobog 1:
1) Adatpéote 10 KAE(OTPO QIO TN CUOKELH.
2) Abeldote to Soxelo vepou kat avaroSoyupiote To owpa.
3) Pite kpULo vEPO oTNV €060 VepOU.
4) Natiote 5U0 PopéG To KOUUTI yia VoL EEPTAOKAPETE TV

Tiieon Tou aépa Kat To vepd Ba eEENBEL.

Ecwtepwrinieon | MéBodog 2:

aépa 1) Adaipéote o KAELOTPO amd TN CUOKELH.

2) Tepiote To Soxelo vepoL pe kpUO VEPOD.

3) Natote ehadpd v £€060 vepou Aiyeg dopég yLa va

aneheuBepWOETE TN Tieon.

MNatriote 500 Gopég To KOUpTL Kat To vepd Ba TpégeL péoa

ot pnyavh.

NapakahoUpe eAéyEte To Bivieo yia avadopd.

4

0 kadég eivat XPNOLLOTOLAOTE TILO XOVIPOKOUUEVO KADE.

TOAU P&

aAeopévog

MNdpa oAU MelwoTte Ty moootnta tou kadé. Mpoteivetal va pnv

kadég oto KaAGBL | xpnotpomnoleite neplocotepa and 8 g kadé.

Tou dpiktpou

0 Kadég Miéote Tov Kadé £wg dtou To KaAdBL Tou diktpou va eivat katd
OUMTILEETALTIOAY | 80% yepdro.

KaAd

H pnxav otapdtnoe va Aettoupyei
Kardotaon prurt | MBavi outia
— H unxavr dev pumopet va

MNpotewopevn Aon
Mepytévete Ty oAokAripwon

BpaOUOU-ZTEYWWHATOG.

XpnotpomnotnBei katd ™ ¢ Sradwkaoiag poptong i
Sudpketa tng Stadkaoiag £w¢ TOUAAYLOTOV 2 AUxVieG
$optone. LED va eivat avappéveg.

‘Eva prut XapnAn pratapia. Natiote o Doprtiote ™ pratapia.
KOUMTL yLat va eAéyEETe Ta
eninedo g pnatapiag.

AVO pmut ‘Exet evepyoroinBei n Mpootaoia | Nepyévete 5 Aemtd mpw v
YrnepBéppavong Mratapiag. TILPAOKE VT TOU ETLOUEVOU

dArZaviov.
Tpla prut ‘Exet evepyoroinBei n NMpootaoia | BeBaiwbeite nwg undpyet

VEPO 0TO SO)elo VEPOU TPV

™ Aettoupyia.
ETuKOWWvAoTe pe Ty
Yrootipign Mehatwy.

‘ExeL evepyoronBei n Npootaoia
BpaxUKUKAWHATOG/AVOLKTOO
KukAwpatog. H mpwytn kat to
Tétaptn Augvia EvBel§ng
avdBouv Tautoxpova,
aKoAouBOULEVEG a6 T
SeUTEPN KaL TNV TPiTN.

Kavéva prut pe
Auxvieg mou
avaBooBrivouv

Aiyn kpéua
T -

MiBavi attia MNpotewopevn Aon
OL KOKKOL Kapé f 0 Xpnotpornotiote
TipoodeopEvog Kadég Sev eivat | dpeokokaBoupdiopévous

KOKKOUG Kade 1 ppéoko
TIPOOAEOHEVO Kapé.

dpéoka.

Aheopévog 0 kadég eivat XpNOLUOMOLGTE TLo Aemtd
KadEg XOVIPOQAEGUEVOG. aAeopévo KadE.
MoAV Alyog aAeopévog Kadeg Augriote v moodTnTa Tou KadE.
ot0 KaAdBL tou diktpou. Mpoteivetat va xpnotponoleite
TOUAGXLOTOV 6 g KadE.
Kdupouheg O kA oUAEG ToL Kapé Sev Xpnoytomotiote KA oUAES Kapé
Kadé eivat GpEokeg. EVTOG TNG NHEPOpNviag ARG Toug.
H kdpoula Sev éxet Miéote KaAd v kaouha otov
TonoBetnBel owotd. TIPOCOPUOVEQ TNG KAPOUAAS.

TornoBetrioTe Tov POCapHOYER TNG
kAyouhag owotd oto KAEioTpo.
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Nepd otdlel katd m Asttovpyio

MiBavi attia

MNpotewoépevn Aon

To kAeiotpo Sev éxeL PLéwBel
OPKETA ODLXTA.

AkohouBriote TG 0dnyieg, BeBawbeite mwg to
KaAdOL tng kapouAag/dpiktpou xet
TonoBenOel owotd Ko wg To KAELOTPO EXEL
BLéwBEel odiytd.

O 5LaoKOPTILOTHG VEPOU eV EXEL

DpovtioTe va TonoBeTHOETE ToV SlacKoprLoTh

TonoBetnBel owotd. VEPOU OWOTA OTAV XPNOYLOTIOLELTE AAECHEVO
Kadé.

Aev 6 ivetau
Kardotaon MBavi attia Npotewopevn Abon
Auvxviog évSegng
Neplotpedopevn | To Koupmi kpatriBnke mapa Matfiote Kat Kpatote To
Auxvia mou ToAO. EQv kpatnBeieni 5s, 6 | kouprd yia 2 s. Metd amd
avaBooPrivet evepyornoujoeL aneuvbeiag 1o &va pru, n SLadkaoio

TpOYpappa efaywyrg
(loodVvapo pe SUTAS matnpa).

Béppavong Eekwd, K&t Ttou
naipvel éwg kaw 200s.

Aev doprilel

MapakahoVpe avatpéfte oty  evotnta
TIAnpodopieC.

NapakahoUpe eAéyEte To Bivieo yia avadopd.

"06nyog dopuong” yla MEPLOCOTEPES

T

Eme1dr) evdexopévwg va pnv éxoupe TpoPAEPEL OAEG TIG XPHOELG TNG CUCKEUNG 0aS, EQV
XPpelaoteite mpoobeteg TMAnpodopieg, oe Mepimwon MPoBANHdTWY f Edv arAd
avalntdte cuPBOUAES, TIOPAKAAOUE ETUKOWWVAOTE HE TNV UMOOTAPLEN TEAQTWY yLa

Enwowwviote podi pog

Borbeta: support@outin.com.

MpodiLaypadég

Ovopagia mpoidvrog

Nano ¢popntrig oUoKeUKg eompéco

Movtélo avTikelpévou

OTEM-01-CG (zeotd)
OTEM-01-MY (yAuko kitpvo)
OTEM-01-OW (Aeukd Bpwpng)

Awaotdoeig (MxNxY) 70x70%x230 mm

6 Soxeiou vepol ‘Ewg 80 ml
Xwpnukétnta Soxeiov aAeopévou Ewg8g
Kadé
YAwd MAaoTko6 tpodipwy ko SUS 304
Eicodog 5,0V/3,0A(DC), 150 W (ney.)

i 16vtwv ABiou, 11,0 V, 7500 mAh, 90 Wh
Xpoévog Ewg ka4 w

AvvatdtnTa MApacKeug He pio
$option

T kpUO VEPO: €W Kaw 5 pALTIavLaL
Tt fe0T6 vepo: £wg Kat 200 pATIdvia

Enine§o BopUBou (oe amdotaon 1,5 m) [ 60 dB (A)
Iteyavonoinon IPX4
Nieon egaywyng 20 bar

‘Ewg ko 96° C (205 °F)

Oeppokpaoio OEppavong
5 &UoUA

Nespresso Kavovikég

KoAwso USB (C), 0,8 m
KaBapé Bapog 670g
ZuvBrikeg Aettoupyiog Oeppokpacio -10...+60 °C, OXETKA

vypaotia < 45%

Juppépdwon EE/HB

( ( Evpwnikic Kowotntag.
Aridwon ouppspdwong
H BUYDEEM | OUTIN SnAdwvet dtt n aolppan ou

To MPOidy QUL CUHOPPHVETAL HE TLG ANAWTACELS Via TiG pastopuvikés TapepBorEg tng

OKEUT QT UpOpGVETaL e TNV O8nyia 2014/30/EU.

Avunpéownog T BUYDEEM | OUTIN oty EE eivau n ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (K6mpog). Tn.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Obnyia RoHS

H ouoKeu ouppopdveraL pe Tig anaroes T OBnyia 2011/65/EU vt tov nspmpmuu Twy emKivsuvwy

ouotiv (ROHS),

g o8nyiag RoHS 2015,

ARAwon FCC

H 0UOKEUR T OUPOPdGVETAL pE TO TR 15

Twv Kavévwy FCC.

H Aetroupyiar unbietrau oric 560 ax6houBes ouvBiikes: (1) H ouokeuri aur ev B mpokahel smlnulzg

napeuBorés kat (2) n ovokeur auri npénet va Séxetal

Tou evBExETaL v

NPOEIAONOIHEH FCC:
H ouokevr auth cuppopddvetal pe To Tyrpa 15

Aewoupyia.

Twv Kavévwy FCC.
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H Aewoupyia unéketrat otis G0 akéhoudes ouvdiikec: (1) H ouoxeun aur ev 8a mpokakel emlijeg

napeuBoég kat (2) n ouaKeur autr rpéneL ol SéyetaL v
Ttou evBéxeta va Guntn Aewoupyia.

Enpelwon: o eforhopss autds éxel Sokpaotel kau BOEBNKE Va CUMHOPGGVETAL HE Ta BpLa YndiaKGY

ouokeuaw Katnyopiag B, obpwva pe 1o T 15 wy Kavévwy FCC. Ta épia autd oxebidotnkay

TpoKeUpévou v rapéyouY aiéhoyn a kévepa oG endiue o eykatd Karoukia,.

o autée { kat uriopel va exnépmel evépyeta ot popdi padloouxvotitwy

Kaev Sev eyataoTaBel Kat Sev XpNoLOMoLN el GUPWVA e TG 0BNyies, EVBEXETaL Vol MpOKaAEOEL ENAMES

TapeuBorés oTiG padloemKOWWVEES.

Qotéoo, Bev rapéxerat Kinow eyvinon g Sev Oa undpel napepbol o Kimow oupKekpuE

eykatdoraon. Edv o efomopos autds Sev mpokahel om f 1 T padlodwvik Adin,

Tou vat popet va pe TV inon inon tov 6, téte o xpriotng

evBapplvetat va Sokudoet va S1opBiaoet Ty mapepBolr e éva i epLoodtepa and ta axéhouba pétpa:

1. AMay ipooavarohopod f enavaronoBétnon T kepaias.

2. AiEnon TG anéotaong avdyieon o comdopd Kat SEKn.

3. Zovbeon tou e o€ npila an exeivo oto onoio et ouVBEEL 0 SETNS.

4. o A oocg  kd 100 TeXVIKG 0 & {urpoa yio BoriBea.

Shuelwan: o ketaokevaoic Gev v UTEGBUYVOS Vi omolaBAToe ahayi A TpomoToinGN Bev éxet yiveL

anodex pn(mg anb tov unetuvo oe {ntAuaTa oupépdwons. TErotou cibous tporonotfcets 6

v ou Ypriotn var Aetcoupyel Tov e€omhope.

AHAQIH iVMMOPQﬂiHI TOY MPOMHOEYTH FCC SDOC

H BUYDEEM | OUTIN Snivet 6t 0 e€omhiojiog autég sumuop@verar e toug Kavoveg FCC.

H 6iAwon oupp6pdwong uropet va oy evétnta Tou LoTéromoy o, 0 orolog eiva

TPOGBAOLHOG Ot outin.com.

ARAwon IC

H f autd repuéxet b¢/Béxreg mou OveaL anb T G661a nou oUUUOpUVOVTaL e To/tal RSS
Ttou e€atpeirar and &beia xprong tou Kavadd yia v TV Oukovopud Avdrttugn.
H Aetoupyia umbea otig 600 ardhoules cuVBrike: (1) H ouokevr) aur ev Ba npokael emlijg
napepBorés. (2) H ouokeun aurn mpéret va Séxera Ty

Tou evbExETat v Aewtoupyia TG ouckeurc. Onotadrimore aMayd f

tporomoinan 8ev eykpLBei Pt and to uépog mou elva UNEGBLVO Via TN CUHOPGWON HTTOPEL VX AKUPGITEL
Y e€0UoL086TaN Tou XpAoTN v AettoupyridEL Tov oMoy,

NepBarlovtiki) npoeLsonoino

To mpoidy meptéxeL pmarapies Kau/f avaKUKAGOUI MAEKTPU amoppijaTa. M TV mpooTasia Tou
v ot owakd aMdya  ouokeur
oe onpeia cUMOYIG NAEKTPLKGY CUTKEUGY TIOL UTGPXOLY 0T XWPA 0T

HE@

Em Li-ion

T o6pBoAa autd onpaivouy wg TpEMEL v e toug 66 v ta AnéBAnte HAEKTpUKOU Kat

HAektpovikol E€ormopot (WEEE) kat ta AméBAnTta Mnatapuiv étav anmoppirtete T GUOKEUR auth, Tiq

Wratapis TG Kat CUCOWPEUTEG, KBS Kat T MAEKTPIKG: KaL NAEKTPOVIKG a€ecoudp Tous. To mpoidy Sev

MPENEL va anoppiMTETAL OTX OLKKE QNOPPIUHATA Kat Ba MPEMEL Vo ETadéperar oTa KatEMNAEG

eykataotdoei suboyiic yia avakixhwon. H owarr) andppupn kat avaxkhwon Bondoby Ty mpooTaoic twv

UL Mépw, TG uyelag Ty aVBpGILY KaL oL T G oxeTukd pe

TV anéppubn Kt avakGkAWON ToU POIAVEOS, EMIKOWWVAGTE e TG ToMKEG SNHOTLKEG apXES, TNV UTnpEaia

anéppubng A o katdoTnua and To orolo ayopdoaTe To MPOIBY auTs.

MEPOX A: ENEZEPFAZIA

1. Hppovtiba, kat eNdxoro, Bt mpénet vt nepihapBavel Ty adaipean Ghy Ty LYY Kal Ty oféu.

2.H Kat g oug
G i oe XWpoUG pe ¢ emuddveteq kaL kAo

abiéBpoxo kdhupua f ot katdAAnha Soxeia.

MEPOZ B: ANAKYKAQEH

3. H ubuaoia g avakGkAwong npéne va enttuyxdvet Tig axsAouBeq EAaXOTEG anoBBoELS avaklKkAwang:

(@) avakGAwon Tou 65% KaTd EGO B3POG TWY KMATEPLOV KAl OUGOWPEUTGY HOAUBSOU-OFEos,
e Tov LoAOBSOU atov uPnAGTepo Babis Mo elvat

e e, 0 w0 6 Kbotoc, (B) avaks Tou 75% katé iéao Bapos Tww

a uiov, g Tov
xabpiou otov upnAGepo BaBid Tou v TeRIKG EGUTS, amodedyoVIas To UnEpBONKS K3TToG Kat (y)
avakGidwon 50% Kt oo Bapug @My anoBATLY UTEXapUOY Ka CUTOWPEUTLY.

TIoL TEPIEXOLV THdVW a6 0,0005% LBPAPYUPO, VW a6
0,002% kS0 A Tévw and 0, 004% uuAuBGu bEpouV To XNKKS GOPBOAC ToU OXETIKOU pETdMou: Hg, Cd  Pb.
To aUpBoAo Mou unoBekVEL To MEpLEXGHEVO Tou Bapéwg HETdAAou Ba MpéreLva avayphdetal kiTw and to
vuBoAo mou epdaviterar oto Mapaptnia I kat va KaAJTTEL TOUAGXLOTOV To £va TETapTo Tou peyEBoug Tou
upBéAoL exeivou.

v 2 Guevn pratapio: oe écka pn ¢ ouvBrikes,

Kaisg Kat oty nepirmwan usum/musvng Suoketoupyiac,  TéoN K To pEGUX épTONS Sev O mpEEL v
g péyiore; Tk, Eav 0 G unaapia unepBaivel T péyiotn

e, uné pn uvBiiKeg, n ouoKeur Bax foeLtn dépuor t.

Edvn i tnG patapia néce kit and Ty eAd 6 it kv T pTion,

T6te, kdTw an un ductoAoykés CUVBIKES, To PEGHX B MEPLOPLOTE.

H BUYDEEM | OUTIN Sampei To Siaiwjict TPOMOMOINGNG Trg GUOKEUTiG katt Tpary partomoinan ahayv ket
TPOOBNKEV OT0 éyypacho xwpis TponyodEVN ELbOaINC TPOG TOUG XPROTE. H Mepiodog TG eyydnong kaw o
Xpovos TG unnpeoiag elvat 2 £rog aré T Npepopnvia T Aavikrg MWANGNG TS CUCKEUHS. STOLE(D ToU
Kataokevaot: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298, Mingguan Road, Urban
Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province, support@outin.com.
Kottaaxeuacyévo oy Kivor. OAG ol ERTOpIkd GHITE KL oL ETOPUES HEPKEG OV QvohépovTaL 010 Tapdy

v Btoktnoict 6Xwv TOUG. 6 orijuc OUTIN avriket otnv eTaupeia
Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd. kat Xpnotponoteitat ard tnv BUYDEEM Bioet dbewag. H nuepopnvia
Tapaywyiis avaypadeTat ot cuokeuaoic. AUT 1) CUGKEUT CUMHOPGUVETEL LE TLG LOXGOUES AaNTAOEL
aopareiag
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Olulised kaitsemeetmed 1)

Toote kasutamisel, eriti laste juuresolekul, tuleb alati jargida pdhilisi ohutusabindusid,
sealhulgas jargmisi:

LOE KOIK JUHISED ENNE KASUTAMIST LABI

Inimeste vigastuste ohu vahendamiseks:

kasutage seda toodet ainult kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisil; muu,
mittesoovitatav kasutamine voib pShjustada tulekahju, elektriloogi v6i vigastusi.

hoidke toode alla 12-aastastele lastele kdttesaamatus kohas. See toode El ole
mdeldud kasutamiseks lastele.

Seda toodet vdivad kasutada piiratud flusiliste, sensoorsete v&i vaimsete
vbimetega vGi vahese kogemuse ja teadmistega isikud, kui nad on saanud
jarelevalvet vGi juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja mdistavad sellega
kaasnevaid ohte.

ARGE avage, modifitseerige, labistage, kahjustage voi vbtke toodet v&i selle akut
lahti, et véltida aku kuumenemist vGi miirgiste vGi ohtlike ainete eraldumist.

ARGE laske seadet maha kukkuda ega visake seda.
ARGE kasutage kahjustatud seadet.
ARGE Uritage toodet ise avada ja parandada, kuna see muudab garantii kehtetuks.

ARGE iiletage veepaagi maksimaalset mahutavust. Kui lisate paaki vett, arge
uletage veetaseme Ulempiiri.

ARGE pange mahla, piima v&i muid vedelikke peale joogivee veepaaki.

Hoidke toodet tulest eemal ja arge pange seda otsese paikesevalguse voi kdrge
temperatuuri katte.

ARGE asetage toodet ja selle akut mi i ju voi il

ARGE kastke toote pdhikorpust vette v3i mis tahes vedelikku.
ARGE peske toote pshikorpust ndudepesumasinas.

Toote puhastamiseks piihkige selle pdhikorpus niiske lapiga.

Kui toodet ei kasutata pikema aja jooksul, laadige ja tiihjendage seda kord kolme
kuu jooksul.

Parast kapsli sisestamist v6i kohvipulbri lisamist veenduge, et portafilter oleks
piisavalt tihedalt kinni keeratud, et véltida vee lekkimist.

Kui eemaldate portafiltri parast ekstraheerimist, olge ettevaatlik auru ja kuumavee
pdletuste suhtes.

Pérast laadimise 18 ist G toode lahti.

Veenduge, et teie laadimisadapter vastab 5,0 V /3,0 A nduetele.

SALVESTAGE NEED JUHISED
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Osade nimetused

A - Kaas, B — Veepaak, C — Kere, D — Nupp, E — LED-indikaatorid, F — Kapsli adapter,
G — Portafilter, H— Jahvatatud kohvifiltri korv jafiltersael, | - Kohvitass, ] —USB (C) kaabel,
K —Jahvatatud kohvi lusikas.

Laadimisjuhend

1. Enne esimest kasutamist veenduge, et masin on tdielikult laetud.

2. Kui tuled vilguvad ja masin annab t66 ajal 3 korda helisignaali, on aku tiihi ja vajab
laadimist.

Eemaldage kummist kork USB (C) laadimispordilt. Masinat saab laadida adapteri
kaudu vdi telefonilaadijast, akupangast jne, mis thildub 5,0 V / 3,0 A. Laadimine
peatub automaatselt, kui aku on tis. Pérast laadimist iihendage seade lahti.

4. Soovitatav on kasutada originaalset laadimiskaablit, mis on pakendis kaasas.

Masin ei tohi laadimise ajal to6tada.

Madala kvaliteediga adapterid ja kaablid véivad pdhjustada laadimisaja pikenemist,
laadimishdireid vdi isegi seadme kahjustumist.

w

ow

Kuidas kasutada

Kohvi pruulimine koos kohvikapsliga [ElEELE

G

Vaata dpetust

&

1. , 2. 3.

Press '
Eemaldage portafilter ja Liikake kapsel kindlalt Sisestage
kapsliadapter. kapsli adapterisse. kapsliadapter
Veenduge, et kapsel on portafiltrisse
surutud adapteri pohja. (alumiiniumist kiilg

allapoole).

61



Keerake portafilter tagasi Kinnitage kohvitass Avage tlemine kaas,
pohikorpuse kiilge ja pohikorpuse kiilge; valage vesi sisse ja pange
keerake see tihedalt veenduge, et kogu masin kaas tagasi.
kinni. on asetatud stabiilsele ja * Tavapérase 30 ml
tasasele pinnale. espressotassi jaoks on
soovitatav kasutada
50 ml vett.
7_ Vajutage nuppu, et alustada pruulimist:

a) Kilma vee jaoks: vajutage ja hoidke nuppu
2sekundit all, kuni kuulete helisignaali.
Kuumutusaeg on kuni 200 s. Ekstraheerimine algab
parast teist helisignaali.

Kuuma vee jaoks: vajutage kaks korda v&i vajutage
ja hoidke nuppu 5 sekundit all, et ekstraheerimine
algaks kohe.

)

=

Vaata dpetust

Eemaldage portafilter ~ V&tke jahvatatud Laadige iks téis lusikatais
ja adapter. kohvifiltri korv ja jahvatatud kohvi (umbes
eemaldage filtersGel. 6-8 g), seejérel kandke
jah d kohv filtrikorvi.

80% | 1
Tampige jahvatatud Asetage dusikraan tagasi Keerake portafiltriosa
kohvi lusikapShjaga filtrikorvi ja filtrikorv tihedalt tagasi
tugevalt, kuni korv on  portafiltrisse nii, et filtersGel pohikorpuse kiilge.
80 % ulatuses tais. oleks suunatud tlespoole.
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1
Kinnitage kohvitass Avage tlemine kaas, Alustamiseks vajutage
pdhikorpuse kiilge; valage vesi sisse ja pange nuppu:
veenduge, et kogu kaas tagasi. a) Kiilma vee puhul: vajutage
masin on asetatud * Tavapérase 30 ml ja hoidke nuppu 2 sekundit
stabiilsele ja tasasele espressotassi jaoks on all, kuni kuulete helisignaali.
pinnale. soovitatav kasutada Kuumutusaeg on kuni 200 s.

50 mlvett. Ekstraheerimine algab parast
teist helisignaali.
b) Kuuma vee jaoks: vajutage
kaks korda v6i vajutage ja
hoidke nuppu5 s all, et
alustada ekstraheerimist kohe.

Uhekordne vajutamine

e Vajutage ootereZiimis liks kord nuppu, et kontrollida aku taset.

e Tootamise ajal vajutage iiks kord nuppu, et peatada pruulimisprotsess.

Vajutage kaks korda / vajutage ja hoidke 5 sekundit all

o Vajutage nuppu kaks korda vai vajutage ja hoidke seda 5 sekundit all et kiivitada
ekstraheerimine kohe (kuuma vee puhul).

Vajutage ja hoidke 2 sekundit all

e Vajutage ja hoidke nuppu 2 sekundit all, et kdivitada kuumutamisprotsess (kiilma vee
puhul). Kui kuumutamine on I8ppenud (vee temperatuur on ile 92 °C), algab
ekstraheerimisprotsess automaatselt.

LED-indikaatori juhend

LED-tuled nditavad aku protsenti

e Ootereziimis vajutage aku taseme kontrollimiseks iiks kord nuppu.

e Laadimise ajal vilguvad LEDid, mis naitavad aku taset. Kui seade on taielikult laetud,
jaavad koik 4 tuld 1 minutiks pélema enne valjaliilitamist.

® Akutase:
0000 | 0000 | 0000 | 0000
1 tuli 2 tuld 3tuld 4 tuld
25% 50 % 75% 100 %

LED-tuled nditavad kuumutamise ajal vee praegust temperatuuri
. Reaalajas vee temperatuuri naitamine kuumutamise ajal:

0000 | €000 | 0000 | 0000

1 tuli 2 tuld 3 tuld 4 tuld
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

Puhastamine ja hooldus

Viliskorpuse puhastamine

1. Igapaevaseks hoolduseks piihkige toodet niiske lapiga, et eemaldada tolm ja mustus.

2. Puhastage seadme vilispinda késna ja pesuvahendiga, piihkige korpus pdhjalikult
puhtaks, et see jaaks kuivaks. Veenduge, et laadimisport on kaitstud kummikorgiga.

3. ARGE kastke p&hikorpust vette.

4. ARGE peske pshikorpust otse voolava veega. K&ik muud osad peale pdhikorpuse on
pestavad.

Korpuse sisemine puhastamine

1. Vétke lahti alumised eemaldatavad osad.

2. Taitke veepaak veega.

3. Vajutage kaks korda nuppu, et vesi voolaks Iabi masina sisemuse.

* Enne iga kasutuskorda on soovitatav korpuse sisemine puhastamine (ilma kapslite vai

jahvatatud kohvita), mis hoiab &ra ka pruulimise ebadnnestumise.

osade i

1. Koiki eemaldatavaid osi, sealhulgas kohvitassi, portafiltrit, kapsliadapterit,
jahvatatud kohvifiltri korvi, filtersGela ja tilemist kaant saab pesta voolava veega.

2. Enne puhastamist eemaldage eemaldatavad osad p&hikorpusest.
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Hooldusnduanded
1. Palun puhastage masinat ja selle osi parast iga kasutamist. Veenduge, et kdik osad
on enne ladustamist puhtad ja kuivad.

2. Lladustage masinat jahedas ja kuivas

laadige akut regulaarselt.

se ebadnnestumine (kohv ei tule vilja)

Ekstraheer

korral

Vaimalik pShjus

Soovitatav lahendus

Sisemine 8hurghk

Meetod 1:
1)
2)
3)
4

laheb vilja.

Eemaldage portafilter seadmest.

Tuhjendage veepaak ja keerake korpus tagurpidi.

Valage veeviljundisse veidi kiilma vett.

Bhurdhu vabastamiseks vajutage nuppu kaks korda ja vesi

Meetod 2:
1
2)
3)

vabaneks.
4

Eemaldage portafilter seadmest.
Taitke veepaak kiilma veega.
Vajutage paar korda kergelt vee viljalaskeava, et réhk

Vajutage kaks korda nuppu ja vesi voolab |abi masina.

Palun vaadake viitena videot.

tampitud kohv

Kohvi on Kasutage jamedama jahvatusega kohvi.

jahvatatud liiga

peeneks

Liiga palju kohvi Vahendage kohvi kogust. Soovitatav on kasutada mitte rohkem
filtrikorvis kui 8 g kohvi.

Liiga tugevalt Tampige kohvi, kuni filterkorv on umbes 80 % ulatuses tais.

Masin lakkas t66tamast

Helisignaali
staatus

Vaimalik pShjus

Soovitatav lahendus

Laadimise ajal ei saa masinat
kasutada.

Oodake, kuni
laadimisprotsess on
16ppenud v&i kuni vahemalt
2 LED tuld on p&lema
suttinud.

Uks helisignaal

et kontrollida aku taset.

Madal aku tase. Vajutage nuppu,

Laadige akut.

Kaks helisignaali

Aku tilekuumenemiskaitse on
aktiveeritud.

Oodake 5 minutit enne
jargmise tassi pruulimist.

Kolm helisignaali

Kuivalt keemise kaitse on
aktiveeritud.

Veenduge, et veepaagis on
enne kasutamist vesi.

Puuduvad

helisignaalid koos
vilkuvate tuledega

on aktiveeritud. Esimene ja
neljas indikaator suttivad
samaaegselt, seejarel teine ja
kolmas indikaator.

Liihis/avatud vooluahela kaitse

Vétke iihendust
klienditoega.

Vihe vahtu

Pruulimismee
tod

Vaimalik pShjus

Soovitatav lahendus

Kohvioad v&i eelnevalt
jahvatatud kohv ei ole vérske.

Kasutage varskeid rostitud
kohviube v&i vérsket eelnevalt

Jahvatatud jahvatatud kohvi.
kohvi Kohvi on jahvatatud liiga Kasutage peenema jahvatusega
jamedaks. kohvi.
Liiga vahe jahvatatud kohvi Suurendage kohvi kogust.
filtrikorvis. Soovitatav on kasutada vahemalt
6 g kohvi.
Kohvikapslid ei ole varsked. Kasutage kohvikapsleid
aegumiskuupaeva jooksul.
Kohvikapslid Kapsel ei ole korralikult Lukake kapsel kindlalt kapsli

paigaldatud.

adapterisse. Paigaldage kapsli
adapter korralikult portafiltrisse.
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Vee lekked to6tamise ajal
Vaimalik pShjus

Porafilter ei ole piisavalt tihedalt
kinni keeratud.

Jérgige juhiseid, veenduge, et kapsel/filterkorv
on korralikult paigaldatud ja portafilter on
tihedalt kinni keeratud.

Filtersdel ei ole korralikult Kui kasutate jahvatatud kohvi, siis veenduge,

id. et Sela korralikult.
Ei | a
Indikaatoritulede | V&imalik pohjus Soovitatav lahendus
olek
PGorlev vilkuv Nuppu hoiti liiga kaua all. Kui Vajutage ja hoidke nuppu
valgus seda hoida all 5 s, aktiveerib see | 2 sekundit all. Parast ihte
otse ekstraheerimisprogrammi | helisignaali algab
(samavéarne topelt vajutusega). | kuumutamisprotsess, mis
kestab kuni 200 s.

Ei lae
Uksikasjalikumat teavet leiate jaotisest , Laadimisjuhend”.
Palun vaadake viiteks videot.

Votke meiega iihendust

Kuna me ei pruugi olla ette ndinud kdiki teie seadme kasutusviise, siis juhul, kui vajate
lisateavet, probleemide korral v&i lihtsalt ndu, vGtke palun abi saamiseks tihendust
klienditoega: support@outin.com.

Tehnilised andmed

Nano tav espr
OTEM-01-CG (8dus roheline)
OTEM-01-MY (mahe kollane)
OTEM-01-OW (kaeravalge)

Toote nimi

Toote mudel

55 (PxLxK) 70x70x230 mm
Veepaagi mahutavus Kuni 80 ml
Jahvataja mahuti | Kuni8g
mahutavus
Materjal Toiduaineklassi plastik ja SUS 304
Sisend 5,0V /3,0A (alalisvool), 15,0 W (max.)
Aku Liitium-ioon, 11,0 V, 7500 mAh, 90 Wh
Laadi Kuni 4 h
Pruulimisvéimsus  {ihe | Kiilma vee jaoks: kuni 5 tassi

imi: Kuuma vee jaoks: kuni 200 tassi

Miiratase 60 dB (A)

(1,5 m kaugusel)

1PX4
Ekstraheerimisréhk 20 baari
u atuur Kuni 96 °C (205 °F)
Kapsli Ghilduvus Nespresso regulaarne
Kaabel USB (C), 0,8 m
670g

Netokaal

Temperatuur -10...+60 °C, suhteline Shuniiskus < 45 %

ELi/Uhendkuningriigi nduetele vastavus

< E See toode vastab Euroopa Uhenduse raadiohiirete nduetele.

Vastavusdeklaratsioon
BUYDEEM | OUTIN etseej direktiivile 2014/30/EU.
BUYDEEM | OUTIN ELi esindaja on ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kiipros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS direktiiv

Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kisitleva direktiivi 2011/65/EU nduetele, sealhulgas ohtlike
ainete kasutamise piiramist kasitleva direktiivi 2015/863/EU nduetele.

FCC avaldus

See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale.
Tostamine toimub jargmistel kahel tingimusel: (1) See seade ei tohi pohjustada kahjulikke hiireid ja (2) see
seade peab aktsepteerima koiki vastuvBetud héireid, sealhulgas haireid, mis vdivad pohjustada soovimatut
t66d.
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FCC HOIATUS:
See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale.

Toimimine sltub jargmistest kahest tingimusest: (1) See seade ei tohi pahjustada kahjulikke hireid ja (2) see
seade peab aktsepteerima koiki vastuvBetud héireid, sealhulgas haireid, mis vdivad pohjustada soovimatut
160

Mirkus: seda seadet on testitud ja leitud, et see vastab Blassi digiseadme piimormidele vastavalt FCC
eeskirjade 15. osale. Need piirmadrad on ette nahtud selleks, et pakkuda maistlikku kaitset kahjulike héirete
eest elamutes paigaldatuna. See seade tekitab, kasutab ja vaib kiirata raadiosagedusenergiat ning kui seda ei
paigaldata ja ei kasutata vastavalt juhistele, vdib see phjustada raadioside hireid.

Siiski ei ole mingit garantiid, et konkreetses paigalduses ei esine haireid. Kui see seade pdhjustab kahjulikke
haireid raadio- v5i televisiooni vastuvdtus, mida saab kindiaks teha seadme valja- ja sisselilitamisega,
soovitatakse kasutajal piiiida hiireid kdrvaldada ihe vai mitme jargmise meetme abil:

1. Suunake vastuvStuantenn iimber v3i paigutage see iimber.

2. Suurendage seadmete ja vastuvdtja vahelist eraldatust.

3. Uhendage seade pistikupessa, mis asub erinevas vooluahelas kui see, millesse vastuvdtja on iihendatud.
4. Konsulteerige abi saamiseks edasimiiiija vai kogenud raadio/TV-tehnikuga.

Mirkus: abi andja ei vastuta mis tahes muudatuste v6i muudatuste eest, mida nduetele vastavuse eest
vastutav isik ei ole selgesanaliselt heaks kiitnud. Sellised muudatused vaivad tiihistada kasutaja volitused
seadme kasutamiseks.

FCC SDOC TARNIIA VASTAVUSDEKLARATSIOON

BUYDEEM | OUTIN deklareerib kiiesolevaga, et see seade vastab FCC eeskirjadele.

Vastavusdeklaratsiooniga saab tutvuda meie veebisaidi tugiosas, mis on kiittesaadav aadressil outin.com.

IC avaldus

See seade sisaldab litsentsivabu saatja(id)/vastuvdtja(id), mis vastavad Kanada innovatsiooni, teaduse ja
majandusarengu litsentseerimisvabale RSS-le.

sGltub kahest jargmisest ti
(1) see seade ei tohi phjustada hireid. (2) See seade peab taluma k&iki héireid, sealhulgas haireid, mis véivad
pohjustada seadme soovimatut toimimist. K&ik muudatused véi modifikatsioonid, mida nduetele vastavuse
eest vastutav isik i ol Gnalis heaks kiitnud, vdivad tiihi ja volitused

Keskkonnaalane teatis

Toode sisaldab akusid ja/vi eesmargil arge visake
majapidamisjgtmeid &ra, vaid vige need ringlussevituks oma riigis ettendhtud elektrijgstmete
kogumispunktidesse.

Li-ion

Need siimbolid tahendavad, et seadme, selle patareide ja akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute
kbrvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaztmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete
eesklr]u Tuudet ei tohi visata dra ulmejaatmetena ja see tuleb toimetada ringlussevtuks sobivasse

ja Bt aitavad kaitsta id, inimeste tervist ja
keskkonda. Lisateavet selle toote kdrvaldamise ja ringlussevétu kohta saate kohalikust omavalitsusest,
jastmekiitlusasutusest vai kauplusest, kust te selle toote ostsite.

A OSA: KASITLUS

1. Tostlemine peab holmama vahematt kigi vedelike ja hapete eemaldamist.

2.1 ja igasugune ine, sealhulgas ajutine Gtlusrajatistes peab toimuma
pinnaga ja sobiva iimastikukindla kattega kohtades v3i sobivas mahutis.

B OSA: RINGLUSSEVOTT

3. RinglussevBtuprotsessid peavad saavutama jrgmise miniy i Btu tohususe: (a)

ja -akude ringlussevatt 65 % ulatuses keskmisest massist, sealhulgas pliisisalduse ringlussevatt véimalikult
suures ulatuses, mis on tehniiselt teostatav, viltides samas ilemasraseid kulusid; (b) nikkel-
i ja -akude ott 75 % massist, sealhulgas kaadmiumisisalduse ringlussevdtt
vaimalikult suures ulatuses, mis on tehniliselt teostatav, valtides samas ligseid kulusid, ja (c) muude patarei- ja
akujastmete ringlussevtt 50 % keskmisest massist.
Patareid, akud ja nupuelemendid, mis sisaldavad iile 0,0005 % elavhabedat, ille 0,002 % kaadmiumi v3i iile
0,004 % pliid, peavad olema mérgistatud vastava metalli keemilise simboliga: Hg, Cd vi Pb. Raskemetallide
sisaldust naitav simbol triikitakse Il lisas esitatud simboli alla ja see peab katma véhemalt veerandi selle
stimboli suurusest alast.

Teave mitte-eemaldatava akuga seadmete kohta: VB s6tingi samuti
ksikute rikete korral e tohi laadimispinge ja -vool iletada nende maksimaalseid lubatud vartusi. Kui aku

iiletab maksi lubatud i, siis 16petab seade
laadimise. Kui aku temperatuur langeb laadimise ajal alla minimaalse lubatud temperatuuri, siis

p

BUYDEEM | OUTIN jétab i eadet ni ija téiendusi
id eelnevalt teavitamata. Garantiiaeg ja kehtivusaeg on 2 aastat alates seadme jaemiiigi
kuupdevast. Tootja andmed: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298,
Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province,
support@outin.com. Valmistatud Hiinas. Koik kéesolevas dokumendis mainitud kaubamargid ja
kaubamargid on nende vastavate omanike omand. Kaubamérk OUTIN kuulub ettevttele Lingyun (Ningbo)
Technology Co. Ltd. ja seda kasutab ettevte BUYDEEM ltsentsi alusel. Tootmiskuupéev on margitud pakendil.
See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.
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Zne sigurnosne napomene HRV

Prilikom uporabe proizvoda, posebno kada su prisutna djeca, uvijek se treba pridrzavati
osnovnih sigurnosnih mjera opreza, ukljucujuci sljedece:

PRIJE UPOTREBE PROCITAJTE SVE UPUTE

Upozorenje

Da biste smanjili opasnost od ozljeda:

Ovaj proizvod upotrebljavajte samo na nacin opisan u ovim uputama za uporabu;
drugacija uporaba koja se ne preporucuje moze uzrokovati pozar, strujni udar ili
ozljede.

Drzite proizvod izvan dohvata djece mlade od 12 godina. Ovaj proizvod NIE
namijenjen djeci.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati osobe smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti, kao i osobe s nedostatkom potrebnog znanja i iskustva, i to uz nadzor
ili ako su na siguran nacin dobili upute o uporabi uredaja, te ako razumiju opasnosti
povezane s rukovanjem njime.

NEMOJTE otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili rastavljati proizvod ili njegovu
bateriju kako biste sprijecili zagrijavanje ili ispustanje otrovnih ili opasnih tvari.

NEMOJTE ispustati ili bacati uredaj.
Ne ukljuujte uredaj ako je o3tecen.

NE pokusavajte samostalno popraviti grijac jer ce to ponistiti jamstvo.

NEMOJTE prekoraciti maksimalni kapacitet spremnika za vodu. Prilikom dodavanja
vode u spremnik nemojte prekoraciti maksimalnu razinu vode.

NEMOJTE stavljati sok, mlijeko ili bilo koju drugu tekucinu osim vode za pice u
spremnik za vodu.

Proizvod drzite dalje od vatre i NE izlaZite ga izravnoj sunéevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

NEMOJTE stavljati proizvod i njegovu bateriju u mikrovalne pecnice ili na
indukcijske Stednjake.

NEMOJTE uranjati glavno tijelo proizvoda u vodu ili bilo koju vrstu tekucine.

NE perite glavno kuciste proizvoda u perilici posuda.

Za ¢iS¢enje proizvoda obrisite njegovo glavno kuciste vlaznom krpom.

Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, napunite ga i ispraznite svaka tri mjeseca.

Nakon umetanja kapsule ili dodavanja kave, provjerite je li portafilter dovoljno
Cvrsto pricvrcen kako bi se sprijecilo curenje vode.

Prilikom uklanjanja nosaca filtra nakon ekstrakcije, pazite na opekline od pare i
vruce vode.

Odspojite proizvod iz izvora napajanja nakon zavrsetka punjenja.
Provjerite je li va$ adapter za punjenje u skladus 5.0V /3.0 A.

SACUVAITE OVE UPUTE
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A —Poklopac, B - Spremnik za vodu, C - Tijelo, D — Gumb, E — LED indikatori, F — Adapter
za kapsule, J — Portafilter, H — Filter za mljevenu kavu i difuzor, | — Salica za kavu,

J = USB (C) kabel, K - Zlica za mljevenu kavu.

Vodi¢ za punjenje

1. Prije prve uporabe provjerite je li aparat potpuno napunjen.
2. Kad svjetlo bljeska i aparat se oglasi zvu¢nim signalom 3 puta tijekom rada, baterija

je prazna i potrebno ju je napuniti.

3. Uklonite gumeni ¢ep s USB (C) priklju¢ka za punjenje. Aparat se moze puniti putem
adaptera ili punjaca za telefon, banke za napajanje itd, kompatibilne s 5.0 V / 3.0 A.
Punjenje ¢e se automatski zaustaviti kada se baterija napuni. Nakon punjenja
odspojite uredaj.

4. Preporutuje se uporaba originalnog kabela za punjenje koji je priloZen u pakiranju.

5. Aparat ne moze raditi tijekom punjenja.

6. Niskokvalitetni adapteri i kabeli mogu uzrokovati dulje vrijeme punjenja, neuspjelo

punjenje ili ¢ak o3tecenje uredaja.

Upute za uporabu

Kuhanje s kapsulom kave

Uklonite portafilter i Cvrsto gurnite kapsulu u

nastavak za kapsulu. nastavak za kapsulu.
Provjerite je li kapsula
pritisnuta na dno
adaptera.
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Pogledajte video-vodi¢

3.

Umetnite adapter za
kapsulu u portafilter
(aluminijska strana
okrenuta prema
dolje).



Dobro pricvrstite
portafilter na glavno
kuciste.

Pri¢vrstite 3alicu za kavu
na glavno kuciste;
pobrinite se da je cijeli

Otvorite gornji poklopac,
ulijte vodu i vratite
poklopac.

* Za standardnu 3alicu
espressa od 30 ml
preporucuje se upotreba
50 mlvode.

aparat postavljen na
stabilnu, ravnu povrsinu.

7, Pritisnite tipku za pocetak kuhanja:

a) Za hladnu vodu: pritisnite i drZite tipku 2 sekunde
dok ne ¢ujete zvucni signal. Vrijeme zagrijavanja je
do 200 s. Ekstrakcija zapocinje nakon drugog
zvuénog signala.

b) Zatopluvodu: dvaput pritisnite ili pritisnite i drZite
tipku 5 sekundi kako biste odmah zapoceli
ekstrakciju.

Kuhanje s mljevenom kavom = &=

Pogledajte video-vodi¢

Uzmite kosaru s filtrom za
mljevenu kavu i uklonite
difuzor.

Uklonite portafilter i
adapter.

Napunite jednu punu Zlicu
mljevene kave (oko 6-8 g),
a zatim prenesite mljevenu
kavu u kosaru s filtrom.

80% | !

Vratite difuzor u ko3aru s filtrom
i kosaru s filtrom u nosat

s difuzorom okrenutom prema
gore.

Mljevenu kavu cvrsto
natopite dnom Zlice
dok se ko3ara ne
napuni do 80 %.

Dobro pricvrstite
portafilter na glavno
kuciste.
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Pricvrstite 3alicu za Otvorite gornji poklopac, Pritisnite tipku za pocetak:
kavu na glavno ulijte vodu i vratite a) Za hladnu vodu: pritisnite
kudiste; pobrinite se poklopac. i drzite tipku 2 sekunde dok
da je cijeli aparat * Za standardnu 3alicu ne Cujete zvucni signal.
postavljen na espressa od 30 ml Vrijeme zagrijavanja je do
stabilnu, ravnu preporucuje se upotreba 200 s. Ekstrakcija ¢e zapoceti
povrsinu. 50 mlvode. nakon drugog zvucnog
signala.

b) Za toplu vodu: dvaput
pritisnite ili pritisnite i drZite
tipku 5 sekundi kako biste
odmah zapoceli ekstrakciju.

Vodi¢ za gumbe

Jednostruki pritisak

e Dok je aparat u stanju pripravnosti, pritisnite tipku jednom kako biste provijerili
razinu baterije.

e Prilikom rada, pritisnite tipku jednom kako biste zaustavili proces kuhanja.

Dvaput pritisnite / pritisnite i drZite 5 sekundi

e Pritisnite tipku dvaput ili je pritisnite i drZite 5 sekundi kako biste odmah zapogeli
postupak ekstrakcije (za vruéu vodu).

itisnite i zadrZite na 2 sekunde.

e Pritisnite i drZite tipku 2 sekunde za po¢etak postupka zagrijavanja (za hladnu vodu).
Po zavrietku zagrijavanja (temperatura vode je iznad 92 °C), postupak ekstrakcije
automatski ¢e zapoceti.

LED indikator

Led svjetla oznacavaju postotak baterije.

. Dok je aparat u stanju pripravnosti , pritisnite gumb jednom za provjeru razine
baterije.

Pri punjenju led indikatori ¢e treperiti i pokazivati razinu napunjenosti baterije. Kad
se potpuno napuni, sva 4 svjetla ostaju upaljena 1 minutu prije isklju¢ivanja.

. Razina napunjenosti baterije:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

1 svjetlo 2 svjetla 3 svjetla 4 svjetla
25% 50 % 75% 100 %

LED svjetla oznaéavaju trenutnu temperaturu vode tijekom procesa grijanja.

. Indikator temperature vode u stvarnom vremenu tijekom zagrijavanja:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

1 svjetlo 2 svjetla 3 svjetla 4 svjetla
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

CiSéenje i odrzavanje
Cis¢enje vanjskog tijela
1. Za svakodnevno odrzavanje, obrisite proizvod vlaznom krpom kako biste uklonili
prasinu ili prljavstinu.
O¢istite vanjstinu uredaja spuzvom i deterdZentom, temeljito obrisite tijelo kako bi
ostalo suho. Provjerite je li priklju¢ak za punjenje zastiéen gumenim poklopcem.
3. NEMOITE uranjati glavno tijelo u vodu.
NE perite glavno tijelo izravno teku¢om vodom. Svi ostali dijelovi su perivi osim
glavnog tijela.

~

»

Cis¢enje unutarnjeg dijela tijela

1. Rastavite donje odvojive dijelove.

2. Napunite vodom spremnik za vodu.

3. Dvaput pritisnite tipku kako biste pustili vodu kroz unutra3njost aparata.

* Prije svake uporabe preporucuje se &idéenje unutarnjeg tijela (bez kapsula ili mljevene
kave), 3to takoder sprje¢ava neuspjeh prilikom kuhanja.
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Odvojivi dijelovi

1. Sviodvojivi dijelovi, ukljucujuci salicu za kavu, portafilter, adapter za kapsulu, kosaru
za filtar za mljevenu kavu, difuzor i gornji poklopac, mogu se prati teku¢om vodom.
2. Prije cis¢enja uklonite odvojive dijelove s glavnog kucista.

Savjeti za odrzavanje

1. Ocistite aparat i njegove dijelove nakon svake uporabe. Prije skladiStenja provjerite
jesu li svi dijelovi ¢isti i suhi.
2. Aparat cuvajte na hladnom i suhom mjestu. U slucaju dugotrajnog skladistenja,
redovito punite bateriju.

jeSavanje problema

ekstrakcije (kava ne izlazi)

Mogudéi uzrok

Preporuceno rjesenje

Atmosferski tlak

Metoda 1:
1) lzvadite portafilter iz uredaja.
2) Ispraznite spremnik za vodu i
3) Ulijte malo hladne vode u izla:
4) Dvaput pritisnite tipku za deb
Ceizadi.

okrenite tijelo naopako.
2 za vodu.
lokiranje tlaka zraka i voda

Metoda 2:
1) lzvadite portafilter iz uredaja.
2) Spremnik za vodu punite sam:

3) Lagano pritisnite izlaz za vodu nekoliko puta kako biste

otpustili pritisak.
4) Dvaput pritisnite tipku i voda

o hladnom vodom.

e teci kroz aparat.

Pogledajte video-zapis pomoc.

B
A
=

Kava je preterano
samljevena

Koristite grublje mljevenu kavu.

Previse kave u
kogari s filtrom

Smanjite koli¢inu kave. Ne preporu
kave.

Cuje se koristiti visSe od 8 g

Kava je previse
sabijena

Sabijte kavu dok se kosara filtra ne

napuni oko 80 %.

Aparat je prestao raditi

Status zvuénog
signala

Mogudi uzrok

Preporuceno rjesenje

Aparat se ne moze koristiti
tijekom postupka punjenja.

Pricekajte da se postupak
punjenja dovrsi ili dok ne
zasvijetle najmanje 2 LED
svjetla.

Jedan zvucni

Slaba baterija. Pritisnite gumb za

Napunite bateriju.

signal provjeru razine baterije.
Dva zvucna Aktivirana je zastita od Pricekajte 5 minuta prije
signala pregrijavanja baterije. kuhanja sljedece 3alice.

Tri zvuéna signala

Zastita od iskuhavanja je
aktivirana.

Prije uporabe provjerite ima
li vode u spremniku za vodu.

Nema zvutnih

Aktivirana je zastita od kratkog

signala s spoja/ otvorenog strujnog kola. podrsci.
treperavim Istovremeno svijetle prvii etvrti
svjetlima indikator, a zatim drugi i treci.

Obratite se korisnickoj

Premalo kreme

Nacin kuhanja

Mogudi uzrok

Preporuceno rjesenje

Mljevena kava:

Zrna kave ili mljevena kava nisu
svjeZi.

Koristite svjezu przenu kavu
u zrnuili svjezu mljevenu kavu.

Kava je mljevena pregrubo.

Upotrijebite finiju mljevenu
kavu.

Premalo mljevene kave u kosari
filtra.

Povecajte koli¢inu kave.
Preporucuje se uporaba
najmanje 6 g kave.

Kapsule za kavu

Kapsule za kavu nisu svjeze.

Upotrijebiti do isteka roka
valjanosti.

Kapsula nije pravilno
postavljena.

Cvrsto gurnite kapsulu u
nastavak za kapsulu. Pravilno
umetnite adapter za kapsulu
u portafilter.

Curenje vode tijekom rada

Mogudi uzrok

Preporuceno rjesenje

pricvricen.

Portafilter nije dovoljno ¢vrsto

kapsulu/filtar pra
portafilter dobro

Slijedite upute, provjerite je li kosara za

vilno postavljena i je li
pricvricen.

Difuzor nije pravilno postavljen.

upotreblj m

Pobrinite se da pravilno postavite difuzor kad

lievenu kavu.
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Voda se ne zagrijeva

Svjetlosni Mogudi uzrok Preporuceno rjesenje
indikator
Rotirajuce Tipka je bila predugo zadrzana. | Pritisnite i zadrZite tipku

bljeskajuce svjetlo [ Ako se drzi 5 sekundi, izravno ¢e
aktivirati program ekstrakcije
(ekvivalent dvostrukom

pritisku).

Nakon jednog zvucnog
signala zapocinje proces
zagrijavanja koji traje do
200 sekundi.

Ne puni se
Detalje potrazite u odjeljku "Vodic za punjenje".

Pogledajte video-zapis za pomoc¢.

Kontaktirajte nas

Buduci da mozda nismo predvidjeli sve uporabe vaseg aparata, ako su vam potrebne
dodatne informacije, u slucaju problema ili jednostavno vam je potreban savjet, obratite
se korisnickoj podrsci support@outin.com za pomoc¢.

Tehnicki podaci

Naziv proizvoda

Nano prijenosni aparat za espresso

Model

OTEM-01-CG (ugodno zeleno)
OTEM-01-MY (sono Zuta boja)
OTEM-01-OW (mlije¢no bijela boja)

Dimenzije (LxWxH)

70x70x230 mm

Kapacitet spremnika za vodu

Do 80 ml

Kapacitet spremnika mljevene kave

Do8g

Materijal

Plastika za prehrambenu industriju a i
SUS 304

Ulaz

5.0V /3.0A(DC), 15.0 W (maks)

Baterija

Lithium-lonska, 11.0 V, 7500 mAh, 90 Wh

Vrijeme punjenja

Do 4 h

Kapacitet kuhanja uz jedno punjenje

Za hladnu vodu: do 5 alica
Za toplu vodu: do 200 3alica

Razina buke (na udaljenosti od 1,5m) [ 60 dB (A)
Hidroizolacija IPX4
Tlak ekstrakcije 20 bara

Temperatura grijanja:

Do 96 °C (205 °F)

Kompatibilnost s kapsulama

Nespresso obicni

Kabel

USB (C) kabel, 0,8 m

Neto tezina

670g

Radni uvjeti

Temperatura -10..+60 °C, relativna
vlaZnost <45 %

Uskladenost s EU/UK

< E Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima Europske zajednice za radio smetnje.

Izjava o sukladnosti

BUYDEEM | OUTIN ovime putem izjavljuje da je ovaj be:
Predstavnik BUYDEEM | OUTIN-a u ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

uredaj u skladu s Direktivom 2014/30/EU.

Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS direktiva

Aparat je u skladu sa zahtjevima Direktive 2011/65/EU o ogranicenju opasnih tvari (RoHS), ukljuéujudi zahtjeve

RoHS Direktive 2015/863/EU.

FCC Izjava o sukladnosti

Ovaj uredaj u skladu je s Dijelom 15. Pravilnika Federalne komisije za komunikacije SAD-a (FCC).

Rad podiijeze sliedecim dvama uvjetima: (1) Ovaj aparat ne smije uzrokovati Stetne smetnje, i (2) mora

prihvatiti sve smetnje, pa i one koje mogu prouzroiti nezeljeni rad.

UPOZORENJE FCC-A:

Ovaj uredaj sukladan je s Dijelom 15. FCC pravilnika.
Rad podiijeze sliedecim dvama uvjetima: (1) Ovaj
prihvatiti sve smetnje, pai one koje mogu prouzroi

aparat ne smije uzrokovati Stetne smetnje, i (2) mora
nezeljen rad.

Napomena: ova je oprema ispitana, &ime je utvrdena njezina uskladenost s ogranicenjima koja se odnose na
digitalne uredaje razreda B opisanim u Dijelu 1. Pravilnika FCC-a. Ova ogranicenja su osmisljena kako bi pruila
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razumnu zaititu od Stetne interferencije u stambenim objektima. Ovaj uredaj generira, koristi i moze emitirati
iako istiu skladu s uputama, mo# i smetnje

gl
u radijskom i televizijskom prijemu.
Ipak, u nekim je slucajevima moguca pojava smetnji u pojedinim instalacijiama. Ako ovaj uredaj stvara smetnje
u radijskom ili televizijskom prijemu, $to se moze utvrditi njegovim iskljucivanjem i ukljuivanjem, pokusajte ih
ukloniti na jedan od sljedecih natina:

1. Preusmjerite ili premjestite prijemnu antenu.

2. Odmaknite uredaj od televizijskog i radijskog prijemnika.

3. Spojite opremu na drugu uticnicu il sklop.

4. Zatratite pomot od prodavata il iskusnog radijskog, odnosno TV tehnicara.

Napomens: proizvodat nije odgovoran za bilo kekve promjene ili modifiaci koje strana odgovoma za
uskladenost nije izricito odobrila. Takve preinake mog: Y je opi
1ZJAVA O SUKLADNOSTI DOBAVLIACA FCC SDOC-A

BUYDEEM | OUTIN ovime izjavljuje da je ova oprema u skladu s pravilima FCC-a.
lzjava o sukladnosti moze se pronaci u odjeljku za podriku na nasoj internetskoj stranici, dostupnoj na
outin.com.

Izjava IC-a

Ovaj uredaj sadri odasiljat(e)/prijemnik (e) izuzet (e) od licence koji su u skladu s RSS-ovima za inovacije,
znanost i gospodarski razvoj Kanade koji su izuzeti od licence.

Rad podlijeze sljedecim dvama uvjetima: (1) Ovaj aparat ne smije uzrokovati Stetne smetnje. (2) Ovaj uredaj
mora biti u moguénosti raditi i u uvjetima smetnji, ukljuéujuci i smetnje koje mogu izazvati nezeljeni natin rada.
Promjeneili izmjene koje nije izricito odobrila strana odgovorna za podtivanje pravila mogu ponistiti ovlastenje
korisnika za upravijanje uredajem.

Obavijest o okolisu
Proizvod sadrii baterije i/ili elektriéni otpad koji se moze reciklirati. Radi zastite okolisa, nemojte odlagati

kucanski otpad, ve ga za recikliranje odnesite na mjesta za prikupljanje elektri¢nog otpada koja su osigurana
u vasoj zemlji.

€
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Ovi simboli znate da se morate pridrzavati Pravilnika o otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi (WEEE) i
Pravilnika o otpadnim baterijama i akumulatorima prilikom odlaganja uredaja, njegovin baterija i akumulatora
te njegove elektricne i elektronicke dodatne opreme. Proizvod se ne smije odlagati kao kucni otpad i treba ga
dostaviti u odgovarajuce postrojenje za prikupljanje radi recikliranja. Pravilno odlaganje i recikliranje pomazu
u zastiti prirodnih resursa, ljudskog zdravlja i okolisa. Za vise informacija o odlaganju i recikliranju ovog
proizvoda obratite se lokalnoj opcini, sluzbi za odlaganje il trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

DIO A: RUKOVANJE

1. Rukovanje mora najmanje ukljucivati uklanjanje svih tekucinai kiselina.

2. Rukovanje i svako skladistenje, ukljuéujuci priy Stenje, u objektima za obradu odvija se na
mjestima s i 3 pokrovom otpornim na vremenske uvjete ili u
odgovarajuéim spremnicima.

DIO B: RECIKLIRANJE

3. Postupci recikliranja moraju postici sljedece minimalne uginkovitosti recikliranja:

(a) recikliranje 65 % prosjecne teine olovnih baterija i akumulatora, ukljutujuéi recikliranje sadraja olova u
najvecoj mjer koja je tehnidki izveciva uz izbjegavanje prekomjemi troskova (o) recilranje 75 % prosjeéne
tetine nikal-kadmijevih baterijai ukljuéujuéi e sadriaja kadmija u najvecoj mieri koja je
tehnicki izvediva uz izbj jernih troskova i (c) recikliran ih otpadnih
baterija i akumulatora.

Baterije, akumulatori | gumbaste Celije koje sadrze vise od 0,0005 % Zive, vise od 0,002 % kadmija ili vise od
0,004 % olova, moraju biti oznagene kemijskim simbolom za doticni metal: Hg, Cd ili Pb. Simbol koji oznatava
sadriaj teskih metala ispisuje se ispod simbola prikazanog u Prilogu Il i pokriva povrsinu od najmanje jedne
cetvrtine velicine tog simbola.

Informacije za uredaje s baterijom koja se ne moze ukloniti: u normalnim ili abnormalnim radnim uvjetima,
kao i u sluéaju jednog kvara, napon punjenja i struja ne smiju prelaziti njihove maksimalne dopustene
vrijednosti. Ako temperatura baterije premasi maksimalnu dopuStenu temperaturu, uredaj ¢e se u
nenormalnim uvjetima prestati puniti. Ako temperatura baterije padne ispod minimalne dopustene
temperature tijekom punjenja, tada e, u nenormalnim uvjetima, struja biti ogranicena.

BUYDEEM | OUTIN zadriava pravo izmjene uredaja i izmjene i dopune ovog dokumenta bez prethodne
obavijesti korisnicima. Jamstveni rok i vijek trajanja je 2 godine od datuma prodaje uredaja u maloprodaji.
Podaci o proizvodagu: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298, Mingguan Road,
Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province, support@outin.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovatki nazivi koji se ovdje spominju viasnistvo su njihovih vlasnika.
Zatitni znak OUTIN pripada drustvu Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., a koristen je od strane drutva
BUYDEEM pod licencom. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju. Ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im
sigurnosnim zahtjevima.
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Fontos dvintézkedések HUN

A termék hasznalata soran, kiilonésen gyermekek Jelenleteben mindig be kell tartani az
alapvetd biztonsagi dvinté é beleértve a kév

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL A KEZIKONYVBEN SZEREPLG
OSSZES UTASITAST

Figyelmeztetés

A személyi sériilés kocka csol

. Kizardlag a jelen kézikonyvben leirtak szerint hasznalja a terméket; mas, nem
ajanlott hasznélat, tiizet, dramitést, vagy sériilést okozhat.

A terméket 12 év alatti gyermekek el6l elzarva kell tartani. Ez a termék NEM
gyermekeknek késziilt.

. Ezt a terméket csokkent fizikai, érzékszervi vagy szelleml képességdi, |Iletve kellé

tal és i nem is jak, ha

tevékenységiiket fellgyelik, vagy ha felkészitést kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozoéan, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

NE nyissa fel, szerkezetileg ne mddositsa, ne firja ki, ne sértse meg és ne szedje
szét a terméket vagy annak atorat, nehogy az
vagy mérgez6, vagy veszélyes anyagokat szabaditson fel.

NE ejtse le, ne dobja el a késziiléket.
. NE hasznaljon sériilt késziiléket.

. NE kisérelje meg sajat kezlileg kinyitni és megjavitani a terméket, mert ezzel a
garancia érvényét vesziti.

. NE Iépje tul a viztartaly maximalis kapacitasat. Amikor vizet t6lt a tartalyba, ne lépje
tul a megengedheté maximalis vizszintet jelz6 vonalat.

. NE tegyen gylimodlcslevet, tejet vagy ivovizen kiviili mas folyadékot a viztartalyba.

. Tartsa t(zt6l tavol a terméket, és NE tegye ki kozvetlen napfény vagy magas
hémérséklet hatasanak.

. NE tegye a terméket és annak akkumulatorat mikrohullamu sitébe vagy indukcios
tlizhelyre.

. NE meritse a termék f6darabjat vizbe vagy barmilyen folyadékba.
. NE mossa a termék f6darabjat mosogatogépbe.
. Tisztitaskor torélje le a termék fédarabjat nedves ruhaval.

. Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja, toltse fel és meritse le az
akkumulatorat haromhavonta egyszer.

. A kapszula behe\yezese vagy a kavé hozzdadasa utan, a vizszivargas

ozasa é gy6z6djon meg arrol, hogy a szliré elég szorosan van

becsavarva.
. Amikor eltavolitja a sz(ir6t, vakodjon a g6z és a forrd viz okozta égési sériilésektdl.
. Atoltés befejezése utan huzza ki a termék csatlakozojat az daramforrasbol.
o Kérjiik, gy6z6djon meg arrdl, hogy a téltGadapter megfelel az 5,0 V/ 3,0 A értéknek.
ORIZZE MEG EZT AZ UTASITASOKAT TARTALMAZO
KEZIKONYVET
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A termék alkotdrészeinek megnevezése

A—Fedél, B-Viztartaly, C—Test (f6darab), D — Nyomdégomb, E —LED kijelz8k, F— Kapszula
adapter, G — Portaszir6, H — Orolt kavé szirékosar és zuhanyfej, | — Kavéscsésze,
J—USB (C) kdbel, K — Kanal 6rélt kdvéhoz.

Toltési utmutaté

1. Kérjiik, hogy az els6 hasznalat el6tt gy6z6djén meg arrol, hogy a gép akkumulatora
teljesen fel van toltve.

2. Haa jelzéfények villognak és a gép 3-szor sipol miikédés kézben, ez azt jelzi, hogy az
akkumuldtor lemertillt, és fel kell télteni.

3. Tévolitsa el a gumisapkat az USB (C) téltéportrol. A gép tolthets adapteren keresztiil,
vagy telefontdltérél, vagy power bankrdl stb., amennyiben paramétereik
5,0V /3,0A. A toltés automatikusan ledll, ha az akkumulator feltsltédott. Kérjiik,
toltés utan valassza le a késziiléket az aramforrasrol.

4. Javasoljuk, hogy a csomagban taldlhato eredeti téltkabelt hasznalja.

5. Agép nem mikodik toltés kozben.

6. Arossz minGségii adapterek és kabelek hosszabb téltési id6t, téltési sikertelenséget
vagy akar a készlilék karosodasat is okozhatjak.

Kavéfézés kavékapszulaval EEELEE

G

Olvassa el a jelen kézikényv utmutatdsait

1. v 2. 3.

s &

Press '
Tévolitsa el a portasziirét és Nyomja be hatarozottan Helyezze be
a kapszula adaptert. a kapszulat a a kapszulaadaptert
kapszulaadapterbe. a portasziir6be
Gy6z6djén meg arrdl, (aluminium oldalval
hogy a kapszula az lefelé).
adapter aljahoz van

nyomva.
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Csavarja vissza szorosan
a portasz(ir6t a késziilék
fédarabra (testre).

Rogzitse a kavéscsészét a Nyissa ki a fels6 fedelet,

fédarabhoz; gy6z6djon ontson vizet a

meg arrol, hogy az egész késziilékbe, és tegye

gép stabil, sik fellletre vissza a fedelet.

van helyezve. * Egy szabvanyos, 30 ml-es

csésze eszpressz6
kavéhoz 50 ml vizet
ajanlott hasznélni.

Kavéf6zés 6rolt kavéval

Vegye kia
portasz(ir6t és az
adaptert.

80% |

Akandllal erésen
tomoritse az 6rélt
kavét, amig a kosar
80 %-ban megtelik.

Nyomja meg a gombot a f6zés megkezdéséhez:

a) Hideg viz esetén: nyomja meg és tartsa lenyomva
a gombot 2 masodpercig, amig hangjelzést nem
hall. A fiitési id6 legfelijebb 200 masodperc. Az
extrakcio  (kdvéfézet kinyerés) a masodik
hangjelzés utan kezdédik.

Forrd viz esetén: kétszer nyomja meg, vagy nyomja
meg és tartsa lenyomva a gombot 5 mésodpercig a
kavé kivonas azonnali elinditasahoz.

)

Olvassa el a jelen ké:

Vegye ki az 6rolt kavé Vegyen ki egy teli kanal 6rolt
szlir6kosarat, és tavolitsa  kavét (kb. 6-8 g), majd tegye
el a kdvéf6z6 zuhanyfejet.  az 6rolt kavét a sziirékosarba.

Q@

Helyezze vissza a zuhanyfejet a Csavarja vissza a
szlir6kosarba és a szlir6kosarata  sz(irét szorosan a
portasz(irébe agy, hogy a fédarabra (késziilék
zuhanyfej felfelé nézzen. testre).
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Csatlakoztassa a Nyissa ki a felsé Nyomja meg a gombot a
kavéscsészét a fedelet, 6ntse bele a kavéfézés inditasahoz:
fédarabhoz (késziilék vizet, és tegye vissza a a) Hideg viz esetén: tartsa
testhez); gy6z6djon fedelet. lenyomva a gombot 2 s, amig
meg réla, hogy az * Egy szabvanyos, hangjelzést nem hall. A fiitési
egész gép stabil, sik 30 ml-es csésze id6 legfeljebb 200 s. Az extrakcio
fellletre van eszpressz6 kavéhoz a masodik hangjelzés utan
helyezve. 50 ml vizet ajanlott kezdé6dik.

hasznalni. b) Meleg viz esetén: a kévé

kivonds azonnali elinditasahoz
nyomja meg egymas utan
kétszer a gombot, vagy tartsa
azt lenyomva 5 s-ig.

Gombkezelési Gitmutaté

Egyszeri megnyomas

. Készenléti izemmodban nyomja meg egyszer a gombot az akkumulator téltottségi
szintjének ellenérzéséhez.

o Mikodés kézben egyszer nyomja meg a gombot a fézési folyamat ledllitasahoz.

Kétszer térténé megnyomas / Egyszer torténd megnyomds és lenyomva tartds

5 masodpercig

. Nyomja meg kétszer a gombot, vagy nyomja meg és tartsa lenyomva
5 masodpercig, hogy azonnal elinditsa az extrakcios folyamatot (forrd viz esetén).

Nyomja meg a gombot és tartsa lenyomva 2 masodpercig

. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 2 masodpercig a fiitési folyamat
elinditdsédhoz (hideg viz esetén). Ha a f(ités befejez6détt (a viz hémérséklete 92 °C
felett van), az extrakciés folyamat automatikusan elindul.

mutato a LED-es kijelz6h6z

A LED-ldmpak az & égi szintjét jelzik.

. Készenléti Uzemmodban nyomja meg egyszer a gombot az akkumulator
feltdltottségi szintjének ellendrzéséhez.

o Toltés kizben a LED-ek villogva jelzik az akkumultor téltottségi szintjét. Teljesen
feltoltve mind a 4 lampa 1 percig vilagit, majd kikapcsol.

. Akkumulator feltoltottségi szint:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

1 lampa vilagit 2 lampa vilagit 2 lampa vilagit 2 lampa vilagit
25% 50 % 75% 100 %

A LED-1dmpak jelzik az aktudlis vizhémérsékletet a fiitési folyamat soran.

. Val6s idejl vizhémérséklet-jelzés fiités kozben:

0000 | €000 | 0000 | 0000

1 lampa vilagit 2 lampa vilagit 3 lampa vilagit 4 lampa vilagit
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

Tisztitas és karbantartas

A késziiléktest kiils6 részének tisztitdsa

1. A napi karbantartds soran, a por és a szennyezédések eltavolitasara, tordlje le a
terméket nedves ruhaval.

2. Tisztitsa meg a késziilék kiilsejét szivaccsal és tisztitd rel, majd a
alaposan torolje at, hogy szaraz legyen. Gy6z6djon meg arrol, hogy a toltéporton
rajta van a gumisapka.

3. NE meritse vizbe a késziilék fédarabot.

4. NE mossa le a késziilék fédarabot foly6 viz alatt. A késziilék fédarabon kiviil minden
mas alkatrész moshato.

BelsG részek tisztitasa

1. Szerelje szét az alsé levehetd részeket.

2. Toltse fel vizzel a viztartalyt.

3. Nyomja meg kétszer a gombot, hogy a viz atfolyjon a gép belsejébe.

* Minden hasznélat el6tt javasolt a késziiléktest belsd részének tisztitasa (kapszula vagy

6rolt kavé jelenléte nélkil), ami egyben megakadalyozza a fézés soran esetlegesen

fellépé meghibasodast is.
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Leveheté alkatrészek tisztitdsa
1. Minden levehet6 alkatrész, beleértve a kavéscsészét, a portafiltert, a

kapszt t, az 6rolt kavész(ird kosarat, a yfejet és a fels6 fedelet, folyo
vizzel lemoshatd.
2. Tisztitds el6tt tavolitsa el a levehetd részeket a (f6) késziiléktestrdl.

Karbantartasi tanacsok

1. Kérjik, minden hasznalat utan tisztitsa meg a gépet és annak részeit. Tarolas el6tt
gy6z6djon meg réla, hogy minden alkatrész tiszta és szaraz.

2. A gépet hiivos és szaraz helyen tarolja. Hossz(i idGtartami térolds esetén
rendszeresen toltse fel az akkumulatort.

Hibaelharitas

Extrakcids hiba (a kavé nem jon ki)

L ok Javasolt
1. médszer:
1) Vegye kia portasz(ir6t a késziilékbél.
2) Uritse ki a viztartalyt, és forditsa fejjel lefelé a
késziiléktestet.
3) Ontson egy kis hideg vizet a vizkivezetsbe.
4) Alégnyomas feloldasdhoz nyomja meg kétszer a gombot,
BelsG légnyomas és a viz tavozik.
2. médszer:
1) Vegye kia portasz(ir6t a késziilékbél.
2) Toltse meg a viztartalyt hideg vizzel.
3) Néhanyszor enyhén nyomja meg a vizkivezet6t, hogy a
nyomas megsz(injon.
4) Nyomja meg kétszer a gombot, és a viz atfolyik a gépen.

Kérjiik, tekintse meg a javasolt videot. = mm
g’&?
0]

Akavé tul finomra | Hasznaljon durvabb &rlési kavét.
van 6rélve
Tul sok kdvévan a | Csokkentse a kavé mennyiségét. Legfeljebb 8 g kavé hasznalata
sz(ir6kosarban ajanlott.

Tul erGsen lett Tavolitson el annyi kavét, hogy a sziirékosar koriilbeltl
tomoritve akavé | 80 %-ban legyen megtelve.

A gép ledllt
Sipol6 hang Lehetséges ok Javasolt megoldas
allapot
— A gép az akkumulator toltési Varja meg, amig a toltési
folyamat alatt nem hasznalhaté. | folyamat befejezédik, vagy
amig legalabb 2 LED-lampa
kigyullad.

Egy csipogds (egy | Alacsony toltottségl (lemeriilt) | Téltse fel az akkumulatort.
sipszo) akkumulator. Nyomja meg a
gombot az akkumulator toltottségi
szintjének ellendrzéséhez.

Két csipogas (két | Az akkumulator talmelegedés Varjon 5 percet, miel6tt

sipszo) elleni védelem aktivélva van. elkésziti a kovetkezs csésze
kavét.

Harom csipogas A (tul)forralds-szaradas elleni Miikodés el6tt gy6z6djon

(harom sipsz6) védelem aktivalva van. meg arrol, hogy van-e viza
viztartalyban.

Nincs sipolas A rovidzarlat/nyitott dramkor Lépjen kapcsolatba az

(hangjelzés) elleni védelem aktivalva. Az els | Ugyfélszolgalattal.

villogé fényekkel | és a negyedik kijelz6 egyszerre
vilagit, majd a masodik és a

harmadik.
Kevés hab a kavén
F&zési médszer L éges ok Javasolt G
Orolt kavé A kévébab vagy az elére 6rolt Hasznaljon frissen porkolt
kéavé nem friss. kavébabot vagy friss,
elézetesen 8rolt kévét.
Akavé tul durvara 6rolt. Hasznaljon finomabb &rlésti
kavét.
Kevés 6rolt kavé van a Novelje a kdvé mennyiségét.
sz(ir6kosarban. Legaldbb 6 g kdvé hasznalata
ajanlott.
Kavé ilak Akavél ilak nem frissek. A kéavékapszulakat a lejarati
idén beliil hasznalja fel.
A kapszula nincs megfelelGen Nyomja a kapszulat szilardan
betéve. a kapszulaadapterbe.

Helyezze be megfelelGen a
kapszulaadaptert a
portafilterbe.
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Vizszivargas miikodés kozben

L ok Javasolt a
A portasz(iré nincs elég szorosan Kovesse a jelen kézikonyv utasitasait,
becsavarva. gy6z6djon meg arrol, hogy a

kapszula/sziir6kosar megfeleléen felszerelt, és
a portafilter szorosan felcsavarozott.
Ugyeljen arra, hogy 6rolt kavé hasznélata

A zuhanyfej nincs megfelelGen

felszerelve. esetén megfelelGen szerelje fel a zuhanyfejet.
Nincs fiités

Jelz6fény Lehetséges ok Javasolt megoldas

allapota

Forgd villogé fény [ A gombot tul sokaig tartotta
lenyomva. Ha 5 masodpercig
nyomva tartja, akkor
kozvetleniil aktivalja a kavé
kivonasi (lefézési) programot (a
dupla gombnyomassal
egyenérték).

Nyomja meg és tartsa
lenyomva a gombot

2 masodpercig. Egy
hangjelzés utan megkezdédik
a fiitési folyamat, amely
legfeljebb 200 masodpercig
tart.

Nincs toltés
A részletekért olvassa el a "Téltési Gtmutaté" cimdi részt.
Kérjik, tekintse meg a videot.

Lépjen kapcsolatba veliink

Mivel eléfordulhat, hogy nem lattuk elére a késziilék valamennyi felhasznalasi madjat,
el6fordulé problémait, probléma esetén, vagy ha egyszeriien tovabbi informaciora van
sziiksége, vagy tandcsot kér, kérjik, j itségért az Ugyfé alatho:
support@outin.com.

Termék neve
Modell

Nano hordozhat6 eszpresszd kavéf6zé
OTEM-01-CG (hangulatos zéld)
OTEM-01-MY (érett sarga)
OTEM-01-OW (zabfehér)

70x70x230 mm

Meéretek (Hosszusdg x Szélesség x

Viztartaly térfogat

Legfeljebb 80 ml

Orolt kavé tartaly

Legfeljebb 8 g

Anyaga Elelmiszer csomagoldsra alkalmas miianyag
és SUS 304 rozsdamentes acél
5,0V /3,0A(DC), 15,0 W (max.)

Bemenet

litium-ion, 11,0 V, 7500 mAh, 90 Wh

Legfeljebb 4 6ra

Hideg viz esetén: legfeljebb 5 csésze

é Forré viz esetén: | 200 csésze
Zajszint (1,5 m tavolsagra) 60 dB (A)
Vizall6sag 1PX4
Extrakciés nyomas 20 bar

Fit 6mérséklet (a viz felmelegitése
milyen hémérsékletre térténik)

Legfeljebb 96 °C (205 °F)

Kapszula Nespresso regular
Kabel USB (C),0,8m
Nettd tomeg 670 g

Uzemeltetési feltételek

Hémérséklet -10...+60 °C, relativ
paratartalom <45 %.

EU/Egyesiilt Kirdlysag megfelelés

Ez a termék megfelel
kovetelményeinek.

Megfelelségi nyilatkozat

Eurépai Kozésség rédisinterferencidra  vonatkozd

ABUYDEEM | OUTIN kijelenti, hogy ez avezeték nélkiili eszkoz megfelel a 2014/30/EU irényelvnek.
A BUYDEEM | OUTIN EU képuiselGje a ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS irényelv

A késziilék megfelel az egyes veszélyes anyagok

lekts és valé

alkalmazasénak korlatozasérol sz616 2011/65/EU irényelv kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS
irényelvet is, amely a 2011/65/EU irnyelv, korlatozas ala es anyagok jegyzékét tartalmazo Il. mellékletének
médositasait tartalmazza.
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FCC (USA Szovetségi Kommunikacids Bizottsag) m

E2 2 készillék megfelel az FCC-szabalyok 15
A mikodés a kovetkezs két feltételhez k
eszkéznek el kell viselnie minden interferenci
FCC FIGYELMEZTETES
E2 2 készillék megfelel az FCC-szabalyok 15
A mikodés a kovetkezs két feltételhez k
eszkéznek el kell viselnie minden interferenci
ezta ést tesztelték, és megallapitottak, hogy megfelel a B osztalyd digitalis eszkozokre
vonatkozo hatérértékeknek, az FCC-szabalyok 15. részében foglaltak szerint. Ezeket a hatrértckeket gy
tervezték, hogy azok lakéépiletben ésszerd védelmet nydjtsanak a karos interferen
készilék rédiofrekvencids energidt termel, haszndl és sugérozhat, és ha nem az utasitdsoknak megfelelen
telepitik és hasznaljak, kéros i iat okozhat a radio
Ennek megfeleléen nincs garandia arra, hogy egy adott berendezésben nem Iép fel interferencia a késziilék
hasznalata miatt. Ha a késziilék karos interferenciat okoz a rédi6- vagy televizio vételben, ami a berendezés ki-
és asd éllapithat6, a élonak meg kell probalnia az interferenciat az alabbi intézkedések
kuzul egy vagy tobb intézkedés alkalmazaséval orvosolni:
Viltoztassa meg az vevSantenna helyzetét vagy tegye egy masik helyre.
z. Novelje mega berendezés (kévéf6z6) és a vevokésziilék kizotti tavolsagot.
3. Csatlakoztassa a berendezést (kavéfgzét) egy olyan konnektorba, amelyik mas dramkorén van, mint
amelyikhez a rédic/tv késziilék csatlakozik.
4. Forduljon az eladdhoz, kereskeddhoz vagy egy tapasztalt radio/TV-technikushoz segitségért.

észében foglaltaknak.
(1) Az eszkbz nem okozhat kiros interferenciat, és (2) az
, beleértve a nem kivant mikédést okozé interferenciat is.

észében foglaltaknak.
(1) Az eszkbz nem okozhat kiros interferenciat, és (2) az
, beleértve a nem kivant miksdést okozd interferencit is.

nem 8y amelyeket,

mint a megfelelésért felelds fél, nem hagyott jova egyértelmiien. Az ilyen médosité: ithetik a
FCC SZALLITOI MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
A BUYDEEM | OUTIN ezennel kijelenti, hogy ez a berendezés megfelel az FCCszabalyoknak.

égi nyilatkozat témogatasi részében, amely az outin.com oldalon
erhem el.

IC (Industry Canada) tandusitas

Ez az estkéz olyan Jet, vagy azok Gelemei amelyek

megfelelinek) a Kanadai Innovacids, Tudomény- s jlesztési  Hatdsag
specifikaciojanak.
Az izemeltetés a kovetkezd két feltételhez kotott: (1) Ez a készilék nem okozhat interferenciat
(2) Akészilléknek el kell viselnie minden interferenciat, beleértve a nem kivant miikodést okozo interferenciat
is. A megfelelségert felelds fél aital nem jévahagyott bamilyen valtoztatas vagy modositds érvénytelenitheti
a a ésére vonatkozo jc

Koérnyezetvédelmi kozlemény

A termék elemeket & ) és/vagy (i ithat6  elektr hulladékot tartalmaz.
Kurnyezetvedelml ukukhul ne duhja kl az elektromos hulladekol mlnl hzzlznzs\ hulladékot, hanem

biztositott pontok egyikére.
: : I LI -ion
Ezek a szlmhulumuk azt Jelenllk hugy a késziilék, annak elemei és akkumuldtorai, valamint elektromos és
tartozékai & be kell tartania az elektromos és elektronikus berendezések

hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumuldtorhulladékokra vonatkozé el6irasokat. A terméket nem szabad

héztartési hulladékként kidobni, hanem Gjrahasznosits céljdbél megfeleld gydjtéhelyre kell szallitani.
A megfelelé artalmatlanitas és Gjrahasznositas hozzaj ruI a termeszeu erufurrasuk az emberi egészség és a
kornyezet é é A termék & ita és tovabbi

forduljon a helyi & 4 az & itdst végz6 szolgs vagy ahhoz az

iizlethez, ahol a terméket vasérolta.

A. RESZ: KEZELES

1. Akezelésnek minimum az Gsszes folyadék és sav eltavolitasat magaban kell foglalnia.

2. Akezelést és minden tarolast, beleértve az ideiglenes tarolast is, akezel / tarold Iétesitményekben vizhatlan

feliilettel és megfeleld idgjarasallo boritassal ellatott helyeken vagy megfeleld tartalyokban kell végezni.
B. RESZ: UIRAHASZNOSITAS
3. Az djrahasznositdsi folyamatoknak a kovetkez6 minimalis jrahasznositasi hatékonysdgot kell eléniik:
(a) az ol elemek és a 65 %-os dtlagos to isa, beleértve az
olyan mértéki j asat is, amely ikailag a lehets mértékben
megvalsithats, tulzott réforditasi koltségek nélkil (b) a nikkel-kadmium elemek és akkumulitorok 75 %-0s
4 any jr beleérivea asatis, amely
ésithats, talzo i koltségek nélkil; és (c) az egyéb

a
hulladék elemek és akkumuldtorok tmegének tlagosan 50 %-os Ujrafeldolgozdsa.

A0,0005 %-ndl tébb higanyt, 0,002 %-nal tsbb kadmiumot vagy 0,004 %-nal tobb élmot tartalmazé elemeket,
akkumulitorokat és  gombelemeket az adott fém kémiai jelével kell jeloini: Hg, Cd vagy Pb.
A é jelzé szimbs a Il. mellé szerepl§ jelzés alatt kel feltintetni, az al kell
nyomtatni, és a szimbélum nagysga a jelzés méretének legaldbb egynegyede kell, hogy legyen.

Informécié a nem cserélhets normél vagy akar
rendellenes miikodési kériiimények kozdt is, valamint egyszeri meghibdsods esetén, a toltési feszilltség és
dram nem haladhat]a meg a maximalisan megengedett értékeket. Ha az akkumulitor hémérséklete

maximalis hémé akkor mikodési Kozt a
késziilék Iealllt]a a toltést. Ha az akkumuldtor hémérséklete toltés kézben a minimalisan megengedett
ald csokken, akkor mikodési kbrulmények kézott az dram nagysaga korlatozva lesz.

ABUYDEEM | OUTIN fenntartja a jogot a késziilék médositaséra, valamint a jelen dokumentum médositéséra
és kiegészitésére a felhaszndlck elézetes értesitése nélkil. A garanciaids és az élettartam a
késziilék kiskereskedelmi értékesitésétdl szamitott 2 év. A gyarté adatai: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo)
Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298, Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou
District, Ningbo City, Zhejiang Province, support@outin.com. Kinaban késziilt. Az ebben a dokumentumban
emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfelel§ tulajdonosok tulajdonat képezi. Az OUTIN védjegy a
Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd tulajdonaban van, és a BUYDEEM licenc alapjan hasznalja. A csomagoléson
feltiintetik a gyartds détumét. Ez a késziilék megfelel a vonatkozo biztonsagi kivetelményeknek.
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Quando si utilizza il prodotto, soprattutto in presenza di bambini, & necessario seguire
sempre le precauzioni di sicurezza di base, tra cui le seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’UTILIZZO

Avvertenza

Per ridurre il rischio di lesioni alle persone:

Utilizzare questo prodotto solo come descritto nel manuale dell'utente; altri usi
non raccomandati possono causare incendio, scosse elettriche o lesioni.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a 12 anni. Questo
prodotto NON é destinato all'uso da parte dei bambini.

Questo prodotto puo essere utilizzato da persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o mancanza di esperienza e conoscenza se sono state
supervisionate o istruite riguardo all'uso dell'apparecchio in modo sicuro e ne
comprendono i pericoli.

NON aprire, modificare, perforare, danneggiare o smontare il prodotto o la sua
batteria per evitare che la batteria si surriscaldi o rilasci sostanze tossiche o
pericolose.

NON far cadere o lanciare il dispositivo.
NON utilizzare un dispositivo danneggiato.
NON tentare di aprire e riparare il prodotto da soli, poiché cio invalidera la garanzia.

NON superare la capacita massima del serbatoio dell'acqua. Quando si aggiunge
acqua al serbatoio, non superare la linea di livello massimo dell'acqua.

NON mettere succo, latte o qualsiasi liquido diverso dall'acqua potabile nel
serbatoio dell'acqua.

Tenere il prodotto lontano dal fuoco e NON esporlo alla luce diretta del sole 0 a
temperature elevate.

NON mettere il prodotto e la sua batteria nei forni a microonde o su piani cottura
ainduzione.

NON immergere il corpo principale del prodotto in acqua o in qualsiasi tipo di
liquido.

NON lavare il corpo principale del prodotto in lavastoviglie.
Per pulire il prodotto, pulire il corpo principale con un panno umido.

Se il prodotto non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo, caricarlo e scaricarlo
una volta ogni tre mesi.

Dopo aver inserito la capsula o aggiunto il caffe macinato, assicurarsi che il
portafiltro sia avvitato abbastanza stretto per prevenire perdite d'acqua.

Quando si rimuove il portafiltro dopo I'estrazione, fare attenzione al vapore e al
rischio di scottature con acqua calda.

Scollegare il prodotto dalla fonte di alimentazione dopo che la carica sia
completata.

Assicurarsi che I'adattatore di carica sia conformea 5,0V /3,0 A.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

81



Nome delle parti

A — Coperchio, B — Serbatoio dell'acqua, C — Corpo, D — Pulsante, E — Indicatori LED,
F — Adattatore per capsule, G — Portafiltro, H — Cestello filtro per caffé macinato
e doccetta, | — Tazza da caffé, ) — Cavo USB (C), K — Cucchiaio per caffé macinato.

Guida alla ricarica

1. Assicurarsi che la macchina sia completamente carica prima del primo utilizzo.
2. Quando le luci lampeggiano e la macchina emette 3 segnali acustici durante il
funzionamento, la batteria & scarica e deve essere ricaricata.

3. Rimuovere il tappo di gomma dalla porta di ricarica USB (C). La macchina pud essere
caricata tramite un adattatore o un caricabatterie per telefono, power bank ecc.,
compatibili con 5,0 V/ 3,0 A. La ricarica si interrompera automaticamente quando la
batteria sara piena. Si prega di scollegare il dispositivo dopo la ricarica.

4. E consigliato utilizzare il cavo di ricarica originale fornito nella confezione.

5. Lamacchina non puo funzionare durante la ricarica.

6. Adattatori e cavi di bassa qualita possono causare tempi di ricarica pit lunghi,
fallimento della ricarica o anche danneggiamento del dispositivo.

Modalita d'utilizzo
Preparazione con capsula di caffé = =

hes

Guarda il tutorial

&

[ S—
S———

—

L

©

Press '
Rimuovere il portafiltro e Spingere risolutamente la Inserire |'adattatore
I'adattatore per capsule. capsula nell'adattatore per capsule nel
per capsule. Assicurarsi portafiltro (lato in
che la capsula sia alluminio rivolto verso
premuta sul fondo il basso).

dell'adattatore.
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Avvitare saldamente il
portafiltro sul corpo
principale.

)

€]

Fissare la tazza da caffe al
corpo principale;
assicurarsi che l'intera
macchina sia posizionata
su una superficie stabile e
piana.

Aprire il coperchio
superiore, versare |'acqua
e rimettere il coperchio.

* Per una tazza da
espresso standard da

30 ml, si consiglia di
usare 50 ml di acqua.

Premere il pulsante per avviare |'erogazione:

—

‘o

s
LS

portafiltro e
I'adattatore.

aj

Per I'acqua fredda: tenere premuto il pulsante per

2 secondi fino a sentire un bip. Il tempo di
riscaldamento & fino a 200 s. L'estrazione inizia

dopo il secondo bip.
b

Per l'acqua calda: premere due volte o tenere

premuto il pulsante per 5 secondi per awviare
immediatamente |'estrazione.

Guardare il tutorial

Prendere il cestello del
filtro per caffe macinato e
rimuovere la doccetta.

Caricare un cucchiaio pieno
di caffé macinato (circa
6-8 g), quindi trasferire il
caffe macinato nel cestello
del filtro.

80% |

Pressare saldamente
il caffé macinato con
il fondo del cucchiaio
fino a riempire 1'80 %
del cestello.

Reinserire la doccetta nel

cestello del filtro e il cestello del

filtro nel portafiltro con la
doccetta rivolta verso I'alto.
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Riavvitare saldamente
il portafiltro sul corpo
principale.



t
Collegare la tazza da Aprire il coperchio Premere il pulsante per
caffé al corpo superiore, versare l'acqua iniziare:
principale; assicurarsi e rimettere il coperchio. a) Per acqua fredda:
che l'intera macchina * Per una tazza da premere e tenere premuto il
sia posizionata su una  espresso standard di pulsante per 2 s fino a
superficie stabile e 30 ml, si consiglia di quando non si sente un bip.
piana. utilizzare 50 ml di acqua. Il tempo di riscaldamento &

fino a 200 s. L'estrazione
iniziera dopo il secondo bip.
b) Per acqua calda: premere
due volte o tenere premuto
il pulsante per 5 s per avviare
I'estrazione immediatamente.

Guida all’uso del pulsante

Pressione singola

e In modalita standby, premere il pulsante una volta per controllare il livello della
batteria.

e Durante il funzionamento, premere il pulsante una volta per fermare il processo di
erogazione.

Doppia pressione / pressione prolungata per 5 secondi

e Premere il pulsante due volte o tenerlo premuto per 5 secondi per avviare
immediatamente il processo di estrazione (per acqua calda).

Pressione prolungata per 2 secondi

e Tenere premuto il pulsante per 2 secondi per avviare il processo di riscaldamento
(per acqua fredda). Al termine del riscaldamento (la temperatura dell'acqua &
superiore a 92 °C), il processo di estrazione iniziera automaticamente.

Guida agli indicatori LED

Le luci LED indicano la percentuale del livello di batteria

e Inmodalita standby, premere il pulsante una volta per controllare il livello della batteria.

e Durante la carica, i LED lampeggeranno mostrando il livello della batteria. Quando &
completamente carica, tutte le 4 luci rimarranno accese per 1 minuto prima di
spegnersi.

e Livello della batteria:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

1luce 2 luci 3 luci 4 luci
25% 50 % 75% 100 %
Le luci LED indicano la temperatura attuale dell'acqua durante il processo di
riscaldamento
e Indicazione in tempo reale della temperatura dell'acqua durante il riscaldamento:

0000 | @000

1luce 2 luci
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

Pulizia e manutenzione

Pulizia esterna

1. Per la manutenzione quotidiana, pulire il prodotto con un panno umido per
rimuovere polvere o sporco.

2. Pulire l'esterno del dispositivo con una spugna e detergente, asciugare
accuratamente il corpo per mantenerlo asciutto. Assicurarsi che la porta di ricarica
sia protetta dal tappo di gomma.

3. NON immergere il corpo principale in acqua.

4. NON lavare il corpo principale direttamente con acqua corrente. Tutte le altre parti
sono lavabili oltre al corpo principale.

Pulizia interna

1. Smontare le parti inferiori rimovibili.

2. Riempire il serbatoio d'acqua con acqua.

3. Premere due volte il pulsante per far scorrere |'acqua attraverso l'interno della
macchina.

* Si consiglia la pulizia interna prima di ogni utilizzo (senza capsule o caffé macinato), il

che previene anche la mancata resa dell'erogazione.
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Pulizia delle parti

1. Tutte le parti rimovibili, inclusi la tazza da caffe, il portafiltro, 'adattatore per
capsule, il cestello filtro per caffé macinato, il filtro a doccia e il coperchio superiore,
possono essere lavati con acqua corrente.

2. Prima della pulizia, rimuovere le parti rimovibili dal corpo principale.

Consigli per la manutenzione

1. Pulirela macchina e le sue parti dopo ogni utilizzo. Assicurarsi che tutte le parti siano
pulite e asciutte prima di riporle.

2. Conservare la macchina in un ambiente fresco e asciutto. In caso di conservazione a
lungo termine, caricare regolarmente la batteria.

Risoluzione dei problemi

Mancata estrazione (il caffé non esce)
Pos: i igli

Metodo 1:
Rimuovere il portafiltro dal dispositivo.
2) Svuotare il serbatoio dell'acqua e capovolgere il corpo.
3) Versare un po' d'acqua fredda nell'uscita dell'acqua.
4) Premere due volte il pulsante per sbloccare la pressione
dell'aria e I'acqua uscira.
Pressione dell'aria | Metodo 2:
interna 1) Rimuovere il portafiltro dal dispositivo.
2) Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua fredda.
3) Premere leggermente |'uscita dell'acqua alcune volte per
rilasciare la pressione.
Premere due volte il pulsante e I'acqua fluira attraverso la
macchina.

Si prega di controllare il video di riferimento. Eg%tm
AR
e

4

Caffe macinato Utilizzare caffé macinato con granuli piti consistenti.
troppo finemente
Troppo caffe nel
cestello del filtro
Caffe pressato
troppo
fermamente

La macchina ha smesso di funzionare
Stato del segnale | Possibile causa

Ridurre la quantita di caffe. Si consiglia di non utilizzare piu di
8 g di caffe.
Pressare il caffé fino a riempire il filtro all'80 % circa.

Soluzione consigliata

acustico
— La macchina non puo essere Attendere che il processo di
utilizzata durante il processo di ricarica sia completato o che
ricarica. almeno 2 LED siano accesi.
Un segnale Batteria scarica. Premere il Ricaricare la batteria.
acustico pulsante per controllare il livello
della batteria.
Due segnali La protezione da Attendere 5 minuti prima di
acustici surriscaldamento della batteria preparare la tazza
& attivata. successiva.
Tre segnali La protezione da funzionamento | Assicurarsi che ci sia acqua
acustici a secco e attivata. nel serbatoio prima di
operare.
Nessun segnale La protezione da corto circuito / | Contattare I'Assistenza
acustico con luci circuito aperto ¢ attivata. Il Clienti.

preparazione

lampeggianti primo e il quarto indicatore si
accendono
contemporaneamente, seguiti
dal secondo e dal terzo.
Poca crema
Metodo di Possibile causa Soluzione consigliata

| chicchi di caffe o il caffe pre-
macinato non sono freschi.

Utilizzare chicchi di caffé tostati
di recente o caffé pre-macinato
fresco.

Il caffe & macinato troppo

Utilizzare caffé macinato piu

Caffe grossolanamente. finemente.

macinato Troppo poco caffe macinato nel | Aumentare la quantita di caffe. Si
filtro. consiglia di utilizzare almeno 6 g

di caffe.

Le capsule di caffé non sono Utilizzare capsule di caffe entro
fresche. la data di scadenza.

Capsule di La capsula non € installata Spingere fermamente la capsula

caffe correttamente. nell'adattatore per capsule.

Installare |'adattatore per
capsule nel portafiltro
correttamente.
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Perdite d'acqua durante il funzionamento
Possibile causa i
Il portafiltro non & avvitato
abbastanza stretto.

Seguire le istruzioni, assicurarsi che la
capsula/il filtro sia installato correttamente e
che il portafiltro sia awvitato

Assicurarsi di installare correttamente la
doccetta quando si utilizza caffé macinato.

La doccetta non e installata
correttamente.

Non si riscalda I'acqua
Stato della spia Possibile causa

Soluzione consigliata

Luce Il pulsante é stato premuto Tenere premuto il pulsante
lampeggiante troppo a lungo. Se tenuto per 2 s. Dopo un segnale
rotante premuto per 5 s, attivera acustico, inizia il processo di

riscaldamento che richiede
finoa200s.

direttamente il programma di
estrazione (equivalente alla
doppia pressione).

Non si ricarica
Si prega di fare riferimento alla sezione "Guida alla ricarica" per i dettagli.
Si prega di controllare il video di riferimento.

Contattaci

Poiché potremmo non aver previsto tutti gli usi dell'elettrodomestico, se hai bisogno di
ulteriori informazioni, in caso di problemi o semplicemente per chiedere consiglio,
contatta |'Assistenza Clienti support@outin.com per ricevere aiuto.

Nome del prodotto

Macchinetta per espresso portatile
Nano

OTEM-01-CG (verde palude)
OTEM-01-MY (giallo delicato)
OTEM-01-OW (avena bianka)

Modello articolo

Dil ioni (LxPxA) 70x70x230 mm

Capacita serbatoio acqua Finoa 80 ml

Capacita e caffe Finoa8g

Materiale Plastica per alimenti e SUS 304
Ingresso 5,0V /3,0A(DC), 150 W (max.)
Batteria loni di litio, 11,0 V, 7500 mAh, 90 Wh

Tempo di ricarica

Finoa4 h

Capacita di erogazione con una singola
carica

Per acqua fredda: fino a 5 tazze
Per acqua calda: fino a 200 tazze

Livello di rumore (a una distanza di 1,5 m) | 60 dB (A)
Imper 3 IPX4
Pressione di estrazione 20 bar

Temperatura diri

Fino a 96 °C (205 °F)

C ibilita capsule Nespresso regular

Cavo USB (C), 0,8 m

Peso netto 670g

Condizioni di funzionamento Temperatura -10...+60 °C, umidita

relativa <45 %

Conformita UE/U

‘ € Questo prodotto & conforme ai requisiti di interferenza radio della Comunita Europea.

Dichiarazione di Conformita

BUYDEEM | OUTIN dichiara che questo dispositivo wireless & conforme alla Direttiva 2014/30/EU.
I rappresentante UE di BUYDEEM | OUTIN & ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Direttiva RoHS

Il dispositivo @ conforme ai requisiti della Direttiva 2011/65/EU sulla restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose (RoHS), inclusi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.

Dichiarazione FCC

Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle Norme FCC.
I funzionamento & soggetto alle seguenti due condizioni: (1) Questo dispositivo non pud causare interferenze

dannose e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi i

causare un
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AVVERTENZA FCC:

Questo dispositivo & conforme alla parte 15 delle Norme FCC.

I funzionamento & soggetto alle seguenti due condizioni: (1) Questo dispositivo non pud causare interferenze

dannose e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse le interferenze che
causare un

Nota: questa apparecchiatura & stata testata e trovata conforme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B,
ai sensi della parte 15 delle Norme FCC. Questilimiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole
contro lei dannose in un'i iale. Questa genera, utilizza e pud
irradiare energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformita con le istruzioni, pud causare
interferenze dannose alle comunicazioni radio.

Tuttavia, non vi & alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che possono essere determinate
spegnendo e ri r i I'utente & i iato a cercare di correggere I'interferenza
adottando una o pii delle seguenti misure:

1. Riorientare o riposizionare I'antenna ricevente.

2. ione tra iatura e il ricevitore.

3. Collegare Iapparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui & collegato il ricevitore.

4. Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.

Nota: Il produttore non & responsabile di eventuali modifiche non espressamente approvate dalla parte
responsabile della conformita. Tali modifiche potrebbero invalidare 'autorita dellutente a utilizzare
I'apparecchiatura.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA DEL FORNITORE FCC SDOC

BUYDEEM | OUTIN dichiara che questa apparecchiatura & conforme alle norme FCC.

La dichiarazione di conformita pud essere consultata nella sezione di supporto del nostro sito Web, accessibile
da outin.com.

Dichiarazione IC

Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza che sono conformi agli RSS esenti da
licenza di Innovation, Science and Economic Development Canada.

Il funzionamento & soggetto alle seguenti due condizioni: (1) Questo dispositivo non pud causare interferenze.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi i incluse le i che causareun
funzionamento indesiderato del dispositivo. Qualsiasi cambi o modifica non approvata
dalla parte responsabile della conformita potrebbe invalidare I'autorita dellutente a utilizzare
I'apparecchiatura.

Avwviso per I'ambiente

I prodotto contiene batterie e/o rifiuti elettrici riciclabili. Per la protezione dell'ambiente, non smaltire nei
rifiuti domestici, ma per il riciclaggio portare ai punti di raccolta dei rifiuti elettrici previsti nel tuo paese.

Questi simboli indicano che & necessario seguire le normative sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) e sui rifiuti di pile e accumulatori quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e
accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici. Il pmdunu non deve essere smaltito come rifiuto
domestico aun i il riciclaggio. Il corretto smaltimento
e riciclaggio aiutano a proteggere le risorse naturali, la salute umana e I'ambiente. Per maggmrl informazioni
sullosmaltimento el riciclaggio di questo prodotto, il servizio i rifiuti
o il negozio dove & stato acquistato questo prodotto.

PARTE A: TRATTAMENTO

1. Il trattamento deve includere, come minimo, la rimozione di tutti i fluidi e gli acidi.

2.1l trattamento e qualsiasi stoccaggio, incluso lo stoccaggio temporaneo, presso gli impianti di trattamento
devono awenire in siti con superfici impermeabili e adeguata copertura resistente alle intemperie o in
contenitori idonei.

PARTE B: RICICLAGGIO

3.1 processi di riciclaggio devono raggiungere le seguenti efficienze minime: (a) riciclaggio del 65 % in peso
medio di batterie e accumulatori al piombo-acido, compreso il iciclaggio del contenuto di piombo al massimo
grado tecnicamente fattibile evitando costi eccessivi; (b) riciclaggio del 75 % in peso medio di batterie e
accumulatori al nichel-cadmio, compreso il riciclaggio del contenuto di cadmio al massimo grado tecnicamente
fattibile evitando costi eccessivi; e (c) riciclaggio del 50 % in peso medio di altri rifiuti di pile e accumulatori.

Le pile, gli accumulatori e le pile a bottone contenenti piis dello 0,0005 % di mercurio, piis dello 0,002 % di
cadmio o pits dello 0,004 % di piombo, devono essere contrassegnati con il simbolo chimico del metallo
interessato: H, Cd o Pb. Il simbolo indicante il contenuto di metalli pesanti deve essere stampato sotto il
simbolo mostrato nell'Allegato Il e deve coprire un'area di almeno un quarto delle dimensioni di quel simbolo.

Informatzioni per dispositivi con batteria non rimovibile: in condizioni di funzionamento normali o anomale,
nonché in caso di singolo malfunzionamento, la tensione e la corrente di carica non devono superare i loro
valori massimi consentiti. Se la temperatura della batteria supera la temperatura massima consentita, in
condizioni anomale, il dispositivo interrompera la carica. Se la temperatura della batteria scende al di sotto
della temperatura minima consentita durante la carica, in condizioni anomale, la corrente sara limitata.

BUYDEEM | OUTIN si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e aggiunte a questo
documento senza preavviso agli utenti. Il periodo di garanzia e la vita utile & di 2 anni dalla data di vendita al
dettaglio del dispositivo. Informazioni sul produttore: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd.,
Room 1605, No. 298, Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City,
Zhejiang Province, support@outin.com. Prodotto in Gina. Tutti | marchi e le marche commerciali citati in questo
documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. Il marchio OUTIN appartiene a Lingyun (Ningbo)
Technology Co. Ltd. ed & utilizzato da BUYDEEM su licenza. La data di produzione & indicata sulla confezione.
Questo dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza applicabil
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Svarigi

Sibas pasakumi LAV

Lietojot 8o izstradajumu, jo Tpasi, ja tuvuma ir bérni, vienmér jaievéro drosibas pasakumi,
tostarp sadi:

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS

Lai samazinatu cilvéku traumu risku:

Ilzmantojiet So izstradajumu tikai ta, ka aprakstits Saja lietotaja rokasgramata;
citadaka, neatauta izmanto3ana var izraisit ugunsgréku, elektro3oku vai traumas.

Glabajiet izstradajumu bérniem, kas jaunaki par 12 gadiem, nepieejama vieta. Sis
izstradajums NAV paredzéts bérniem.

So izstradajumu var izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja $is personas tiek
uzraudzitas vai instruétas par ierices izmantosanu drosa veida un saprot ar to
saistitos apdraudéjumus.

NEATVERIET, ificéjiet, neparduriet, jajiet vai neizjauciet izstrada; vai
ta akumulatoru, lai novérstu akumulatora vai ta baterijas sasilSanu vai toksisku vai

bistamu vielu izdali$anos.

NENOMETIET vai nemetiet ierici.
NEIZMANTOJIET bojatu ierici.
NEMEGINIET atvért un labot izstradajumu, jo tas anulés garantiju.

NEPARSNIEDZIET ddens tvertnes maksimalo ietilpibu. Uzpildot tvertni ar Gdeni,
neparsniedziet maksimalo ddens limena liniju.

NELEJIET Gdens tvertné sulu, pienu vai citus $kidrumus, iznemot dzeramo tdeni.

Uzglabajiet izstradajumu pa gabalu no uguns un NEPAKLAUJIET to tieSiem saules
stariem vai augstai temperatrai.

NELIECIET izstradajumu un ta akumulatoru mikrovilnu krasni vai uz indukcijas plitim.
NEIEGREMDEJIET izstradajuma galveno korpusu Gdeni vai jebkada veida $kidruma.
NEMAZGAJIET izstradajuma galveno korpusu trauku mazgajamaja masina.

Lai notiritu izstradajumu, noslaukiet ta galveno korpusu ar mitru dranu.

Ja izstradajums netiek lietots ilgaku laiku, uzladéjiet un izladgjiet to reizi trijos
ménesos.

Péc kapsulas ievieto$anas vai maltas kafijas pievieno$anas parliecinieties, vai
portafiltrs ir pietiekami ciesi pieskravéts, lai novérstu adens noplidi.
Iznemot portafiltru péc pagatavosanas, jauzmanas no tvaika un karsta ddens, kas var

radit apdegumus.

Péc uzlades igsana: ienojiet izstradaj no stravas avota.

Ludzu, parliecinieties, ka uzlades adapteris atbilst 5,0V /3,0 A.

SAGLABAIJIET TS INSTRUKCIJAS
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Detalu nosaukums

A = Viks, B — Udens tvertne, C — Korpuss, D — Poga, E — LED indikators, F — Kapsulas
adapteris, G — Portafiltrs, H — Maltas kafijas filtra grozs un siets, | — Kafijas kraze,
J —USB (C) kabelis, K — Karote maltai kafijai.

Uzlades celvedis

1. Pirms pirmas lietoSanas reizes parliecinieties, ka ierice ir pilniba uzladéta.

2. Ja darbibas laika indikatori mirgo, un ierice 3 reizes pikst, akumulators ir izladgjies,
un tas ir jauzlade.

3. Nonemiet gumijas vacinu no USB (C) uzlades pieslégvietas. lerici var uzladét,
izmantojot adapteri vai talruna ladétaju, barodanas banku u. c., kas ir saderigs ar
5,0V /3,0 A Uzlade au atiski asies, kad bis pilniba uzladéts.
Ladzu, atvienojiet ierici, kad ta ir uzladéta.

4. leteicams izmantot originalo ladésanas kabeli, kas ieklauts komplekta.

5. lerice nevar darboties uzlades laika.

6. Zemas kvalitates adapteri un kabeli var pagarinat uzlades laiku, izraisit uzlades
traucéjumus vai pat ierices bojajumus.

Izmanto3ana
Kafijas pagatavo3ana ar kapsulu EEFEGEE]

G

Skatities pamacibu

&
S

Nonemiet portafiltru un Stingri ievietojiet kapsulu levietojiet kapsulas
kapsulas adapteri. tas adapteri. adapteri portafiltra
Parliecinieties, ka kapsula (ar aluminija pusi uz
ir piespiesta pie adaptera leju).
apaksas.
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Ciesi pieskraveéjiet
portafiltru atpakal pie
galvena korpusa.

Nonemiet portafiltru
un adapteri.

80% |

Ar karotes apaksdalu
stingri sablivéjiet
malto kafiju, lidz
grozs ir aptuveni

80 % pilns.

)

@

Pievienojiet kafijas krazi Atveriet augséjo vaku,

galvenajam korpusam; ielejiet adeni un uzlieciet

parliecinieties, ka visa vaku atpakal.

ierice ir novietota uz * Standarta 30 ml

stabilas, lidzenas virsmas. espresso tasitei ieteicams
50 ml Gdens.

Nospiediet pogu, lai saktu pagatavosanu:

a) Ar aukstu Gdeni: nospiediet un turiet pogu
2sekundes, lidz  atskan  skanas  signals.
Uzkarsésanas laiks ir lidz 200 sek. Pagatavo$ana
sakas péc otra skanas signala.

Ar karstu Gdeni: nospiediet divreiz vai nospiediet

=

un turiet pogu 5 sekundes, lai nekavéjoties uzsaktu
pagatavosanu.

Skatities pamacibu

Panemiet maltas kafijas lelejiet vienu pilnu karoti
filtra grozu un nonemiet maltas kafijas (apméram
sietu. 6-8 g), péc tam parvietojiet

malto kafiju filtra groza.

J %
levietojiet sietu atpakal filtra Ciesi pieskraveéjiet
groza un filtra grozu - portafiltra portafiltru atpakal pie
ar sietu uz augsu. galvena korpusa.
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Pievienojiet kafijas
krazi galvenajam
korpusam;
parliecinieties, ka visa
ierice ir novietota uz
stabilas, lidzenas

Atveriet augséjo vaku,
ielejiet adeni un uzlieciet
vaku atpakal.

* Standarta 30 ml
espresso tasitei ieteicams
50 ml Gdens.

Nospiediet pogu, lai saktu:
a) ar aukstu adeni:
nospiediet un turiet pogu

2 sek., lidz atskan skanas
signals. Uzkarsésanas laiks ir
Iidz 200 sek. Pagatavosana

virsmas. saksies péc otra skanas
signala.

b) ar karstu Gdeni:
nospiediet divreiz vai
nospiediet un turiet pogu
5 sek., lai nekavéjoties
uzsaktu pagatavosanu.

Pogu celvedis

Nospiediet pogu vienreiz

e Gaidisanas rezima vienreiz nospiediet pogu, lai parbauditu akumulatora uzlades
limeni.

e Darbibas laika vienreiz nospiediet pogu, lai partrauktu pagatavo$anas procesu.

Nospiediet pogu divreiz / nospiediet un turiet pogu 5 sekundes

e Nospiediet pogu divreiz vai nospiediet un turiet to 5 sekundes, lai nekavéjoties
uzsaktu pagatavo3anas procesu (ar karstu Gdeni).

Nospiediet un turiet pogu 2 sekundes

* Nospiediet un turiet pogu 2 sekundes, lai uzsaktu uzkarsésanas procesu (ar aukstu
adeni). Kad uzkarsésana ir pabeigta (Gdens temperatira ir virs 92 °C), automatiski
sakas pagatavosanas process.

LED indikatoru celvedis

LED indikatori norada akumulatora uzlades limeni procentos.
e Gaidi$anas reZima vienreiz nospiediet pogu, lai parbauditu akumulatora uzlades limeni.
e Uzlades laika LED indikatori mirgo, noradot akumulatora uzlades [imeni. Kad
akumulators ir pilniba uzladéts, visi 4 indikatori deg 1 mindti, pirms izsledzas.

®  Akumulatora limenis:
[ ]

1 isgikgorso .2 igilgo? 3 indikatori

25% 50 % 75% 100 %
Uzkarsé3anas procesa laika LED indikatori norada pasreizéjo Gidens temperatiru.
e Reallaika Gdens temperatiiras norade uzkarsésanas laika:
0000

0000 | €000 | 0000

00O | 0000

4 indikatori

1 indiktors 2 indikatori 3 indikatori 4 indikatori
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(2040 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

Tirisana un apkope

Korpusa arpuses tirisana

1. Lai veiktu ikdienas apkopi, noslaukiet ierici ar mitru dranu, lai notiritu putek|us vai
netirumus.

2. Notiriet ierices arpusi ar stkli un mazgasanas lidzekli, ripigi noslaukiet korpusu, lai
tas batu sauss. Parliecinieties, ka uzlades ports ir aizsargats ar gumijas vacinu.

3. NEIEGREMDEJIET galveno korpusu Gdeni.

4. NEMAZGAJIET galveno korpusu tiesi ar tekodu adeni. Visas paréjas dalas, iznemot
galveno korpusu, ir mazgajamas.

Korpusa iekSpuses tirisana

1. Nonemiet apaks$éjas nonemamas detalas.

2. Uzpildiet Gdens tvertni ar tdeni.

3. Divreiz nospiediet pogu, lai izlaistu Gdeni cauri iekartas iek3pusei.

* Pirms katras lietoanas ieteicams iztirit korpusa iek3pusi (bez kapsulam vai maltas

kafijas), kas ari palidz novérst kafijas pagatavo3anas klames.

Nonemamo detalu tirisana

1. Visas nonemamas detalas, tostarp kafijas krazi, portafiltru, kapsulu adapteri, maltas
kafijas filtra grozu, sietu un aug3&jo vaku, var mazgat ar tekosu adeni.

2. Pirms tiriSanas nonemiet nonemamas detalas no galvena korpusa.
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Apkopes padoms

1. Péc katras lietosanas reizes notiriet ierici un tas detalas. Pirms uzglabasanas
parliecinieties, ka visas detalas ir tiras un sausas.
2. Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta. llgstoSas uzglabasanas gadijuma regulari
uzladéjiet akumulatoru.

Problému novérsana

Pagatavosanas klume (kafija netek ara)

iemesls

lekséja gaisa
spiediens

1. metode:

1) Nonemiet no ierices portafiltru.

2) Iztuksojiet idens tvertni un apgrieziet korpusu otradi.

3) lelejiet Gdens izvada nedaudz auksta Gdens.

4) Divreiz nospiediet pogu, lai atblokétu gaisa spiedienu, un

adens izpludis.

2. metode:

1) Nonemiet no ierices portafiltru.
2) Uzpildiet Gdens tvertni ar aukstu tdeni.
3) Paris reizes nedaudz nospiediet tidens izplades atveri, lai

atbrivotu spiedienu.

4) Divreiz nospiediet pogu, un tdens izplidis cauri iericei.

Ladzu, skatiet video, lai uzzinatu
vairak.

B
o5

Kafija ir parak
smalki samalta

Izmantojiet rupjaka maluma kafiju.

Filtra groza ir
parak daudz
kafijas

Samaziniet kafijas daudzumu. leteicams izmantot ne vairak ka

8 g kafijas.

Kafija ir parak
ciesi sapreséta

Presgjiet kafiju, kamér filtra grozs ir aptuveni 80 % pilns.

lerice parstaja darboties

is iemesls

Signalu statuss

lerici nevar izmantot uzlades
procesa laika.

Pagaidiet, lidz uzlades process
ir pabeigts vai lidz iedegas
vismaz 2 LED indikatori.

Viens signals Zems akumulatora uzlades Uzladéjiet akumulatoru.
[imenis. Nospiediet pogu, lai
parbauditu akumulatora uzlades
limeni.
Divi signali Aktivizéta akumulatora Pirms nakamas kafijas tases
aizsardziba pret parkarsanu. pagatavosanas pagaidiet
5 mindtes.
Tris signali Aktivizéta aizsardziba pret Pirms ierices izmantos$anas

pilnigu Gdens iztvaikosanu.

parliecinieties, ka adens
tvertné ir Gdens.

Mirgo indikatori,
bet nav signalu

Ir aktivizéta aizsardziba pret
Tssavienojumu/atvértu kédi.
Vienlaikus iedegas pirmais un
ceturtais indikators, péc tam
otrais un tresais indikators.

Sazinieties ar klientu
atbalstu.

Maz putu

Pagatavosanas lespéjamais iemesls leteiktais risinajums

metode
Kafijas pupinas vai ieprieks Izmantojiet svaigi grauzdétas
malta kafija nav svaiga. kafijas pupinas vai svaigi

maltu kafiju.

Kafija ir parak rupji samalta. Izmantojiet smalkaka

Malta kafija maluma kafiju.

Filtra groza ir parak maz maltas
kafijas.

Pievienojiet vairak kafijas.
leteicams izmantot vismaz
6 g kafijas.

Kafijas kapsulas

Kafijas kapsulas nav svaigas.

Izmantojiet kafijas kapsulas
to deriguma termina laika.

Kapsula nav pareizi ievietota.

Stingri ievietojiet kapsulu
kapsulas adapteri. levietojiet
kapsulas adapteri portafiltra
pareizi.
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Udens nopliides ierices darbibas laika

is iemesls is rising,

Portafiltrs nav pietiekami ciesi levérojiet lietoSanas instrukcijas,
pieskravéts. parliecinieties, ka kapsulas/filtra grozs ir
pareizi uzstadits un portafiltrs ir ciesi
pieskravéts.

Siets nav pareizi uzstadits. Ja izmantojat maltu kafiju, parliecinieties, ka
siets ir uzstadits pareizi.

Udens netiek uzkarséts

Indikatora lespéjamais iemesls
statuss
Rotéjosa, Poga tika turéta nospiesta parak Nospiediet un turiet
mirgojosa ilgu laiku. Ja poga tiek turéta 5 sek., | nospiestu pogu 2 sek. Péc
lampina tiek tiesi aktivizéta pagatavosanas | viena skanas signala sakas
programma (tapat, ka pogas uzkarsésanas process, kas
nospiesana divreiz). ilgst lidz 200 sek.

lerici nevar uzladet
Sikaku informaciju skatiet sadala “Uzlades celvedis”.

Ladzu, skatiet video, lai uzzinatu vairak. E E
Sazinieties ar mums

Ta ka més, iespéjams, neesam p &jusi visus ierices i 3 veidus, ja jums
nepiecieSama papildu informacija, problému gadijuma vai vienkarsi meklgjot kadu
padomu, lidzu, sazinieties ar masu klientu atbalstu support@outin.com, lai sanemtu
palidzibu.

Specifikacijas

Izstradajuma Nano portativais kafijas autol

Modelis OTEM-01-CG (maigi zal3)
OTEM-01-MY (zeltaini dzeltens)
OTEM-01-OW (tiri balts)

Izméri (GxPxA) 70x70x230 mm

Odens tvertnes ietilpiba Lidz 80 ml

Maltas kafijas tvertnes ietilpiba Lidz8g

Materials Partikas kategorijas plastmasa un SUS 304

levade 5,0V /3,0A(DC), 150 W (maks.)

Akumulators Litija jonu, 11,0 V, 7500 mAh, 90 Wh

Uzlades laiks Lidz4 h

Pagatavosanas jauda ar vienu uzladi Ar aukstu Gdeni: idz 5 krazém
Ar karstu Gdeni: lidz 200 krizém

Trok3nu limenis (1,5 m attaluma) 60 dB (A)
Udens izturiba 1PX4
g 5 iedi 20 bari
Uzkarsésanas temperatira Lidz 96 °C (205 °F)
Kapsulu saderiba Nespresso standarta
Kabelis USB (C), 0,8 m
Neto svars 670g
Ekspluatacijas apstakli Temperatira -10..+60 °C, relativais

mitrums <45 %

ES/AK atbilstiba

‘ € Sis produkts atbilst Eiropas Kopienas radio traucgjumu prasibam.

Atbilstibas deklaracija

Ar S0 BUYDEEM | OUTIN pazino, ka 3i bezvadu ierice atbilst Direktivai 2014/30/EU.

BUYDEEM | OUTIN parstavis ES ir ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipra). Tlr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Direktivu par bistamo vielu ierobeosanu

lerice atbilst Direktivas 2011/65/EU par bistamo vielu ierobezo3anu (RoHS) prasibam, tostarp RoHS Direktivas
2015/863/EU prasibam.

FSK pazinojums

Si ierice atbilst FSK noteikumu 15. dalai.
Ekspluatacija i atkariga no 3adiem diviem nosacijumiem: 1) 3i ierice nedrikst radit kaitigus traucgjumus un
2) $ai iericei ir jaakcepté visi sanemtie traucgjumi, ieskaitot traucgjumus, kas var izraisit nevélamu darbibu.
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FSK BRIDINAJUMS:
Siierice atbilst FSK noteikumu 15. dalai.
Ekspluatacija ir atkariga no 3adiem diviem nosacijumiem: 1) 3i ierice nedrikst radit kaitigus traucgjumus un

2) $ai iericei ir jaakcepté visi sanemtie traucgjumi, ieskaitot traucgjumus, kas var izraisit nevélamu darbibu.

Piezime: § ierice ir parbaudita un atzita par atbilstosu B klases digitalo iericu ierobezojumiem saskan ar FSK
noteikumu 15. dalu. Sie ierobezojumi ir paredzéti, lai nodroSinatu sapratigu aizsardzibu pret kaitigiem
traucgjumiem dzivojamajas instalacijas. 3i ierice rada, izmanto un var izstarot radiofrekvences energiju, un, ja
t& nav uzstadita un lietota saskana ar instrukcijam, var radit kaitigus traucgjumus radiosakariem.

Tomér nav garantijas, ka konkréta instalacija neradisies traucéjumi. Ja §i ierice rada kaitigus radio vai televizijas
uztver$anas traucgjumus, ko var noteikt, izslédzot un iesladzot ierici, lietotajam ieteicams méginat novérst
traucéjumus, veicot vienu vai vairakus no $adiem panémieniem:

Parorientéjiet vai parvietojiet uztveroo antenu.

Palieliniet attalumu starp ierici un uztvéréju.

Pievienojiet ierici kontaktligzdai k&dé, kas atskiras no tas, kurai ir pieslégts uztvéréjs.
- Lai sanemtu palidibu, sazinieties ar izplatitsju vai pieredzéusu radio/televizijas tehn
Piezime: raiotajs nav atbildigs par jebkadam izmai m, ko nav skaidri apstiprinajusi par
atbilstibu atbildiga puse. Sadas modifikacijas var anulét lietotaja tiesibas izmantot ierici.

FSK SDOC PIEGADATAJA ATBILSTIBAS DEKLARACLIA

Ar S0 BUYDEEM | OUTIN pazino, ka §i ierice atbilst FSK noteikumiem.

Atbilstibas deklaraciju var apskatit misu timekla vietnes atbalsta sadala, kas ir pieejama vietné outin.com.

IC pazinojums

i no licences atbrivots() raiditajs( i uztveréis(, kas atbist Kanadas Inovaciu, zindtnes un
attistibas ion, Science and Economic Development Canada's license-exempt

RSS).

Ekspluatacija ir atkariga no 3adiem diviem nosacijumiem: 1) 3 ierice nedrikst radit traucgjumus. 2) 3i ierice
nedrikst pielaut nekadus traucgjumus, tostarp traucgjumus, kas var izraisit nevélamu ierices darbibu. Jebkadas
izmainas vai modifikacijas, ko nav skaidri apstiprinajusi par atbilstibu atbildiga puse, var anulét lietotaja tiesibas
izmantot ierici.

Vides pazinojums

Izstradajums satur akumulatorus un/vai otrreizéji parstradaj Vides aizsardzbas nolaka
neizmetiet sadzives atkritumos, bet nododiet tos otrreizéjai parstradei jusu valsti paredzétajos elektrisko

atkritumu savakSanas punktos.
|

Li-ion

Sie simboli nozimé, ka, utilizéjot ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos
piederumus, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (EEIA) un bateriju un akumulatoru atkritumu
noteikumi. Izstradajumu nedrikst izmest ka sadzives atkritumus, un tas janodod atbilstosa savaksanas punkta
otrreizéjai parstradei. Atbilstosa utilizacija un otrreizéja parstrade palidz aizsargat dabas resursus, cilveku
veselibu un vidi. Lai iegtu plasaku informaciju par § izstradajuma utilizaciju un parstradi, sazinieties ar vietgjo
pasvaldibu, utilizacijas dienestu vai veikalu, kura iegadajaties 3o izstradajumu.

A DALA: ATTIRISANA

1. Attiranai jaietver vismaz visu kidrumu un skabju likvidésana.

2. Attirisanu un jebkadu asanu, tostarp pagaidu
necaurlaidigam virsmam un piemérotu, pret laikapstak]i

B DALA: OTRREIZEJA PARSTRADE

3. Otrreizéjas parstrades procesiem jasasniedz $ada minimala parstrades efektivitate:

9% apméra no vidéja svara, tostarp svina satura parstrade
augstakaja tehniski iespéjamaja pakapé, vienlaikus novérsot parmeérigas izmaksas;

b) parstrade 75 % apméra no vidéja nikela-kadmija bateriju un akumulatoru svara, tostarp kadmija satura
parstrade augstakaja tehniski iespéjamaja pakapé, vienlaikus novérsot parmérigas izmaksas; un

¢) paréjo bateriju un akumulatoru atkritumu parstrade 50 % apméra no vidéja svara.

Baterijas, akumulatorus un pogveida baterijas, kas saturvairak neka 0,0005 % dzivsudraba, vairak neka 0,002 %
kadmija vai vairak neka 0,004 % svina, mark ar attieciga metala kimisko simbolu: Hg, Cd vai Pb. Simbolu, kas
norada smago metalu saturu, iespiez zem simbola, kas paradits Il pielikuma, un tas aiznem vismaz vienu
ceturtdalu no minéta simbola lieluma.

attiranas iekartas veic vietds ar
izturigu parklaj ai piemé i

acifa iericém ar nek normalos vai neparastos ekspluatacijas apstaklos, ka ar
atsevitka darbibas traucgjuma  gadijuma urlades spriegums un strava nedrikst parsniegt maksimalas
as vertibas. Ja parsniedz maksimalo pielaujamo temperataru, ierice

partrauks uzladi neparastos apstaklos. Ja uzlades laika akumulatora temperatira pazeminas zem minimalas
pielaujamas temperatiras, tad neparastos apstaklos strava tiks ierobefota.

BUYDEEM | OUTIN patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus $aja dokumenta bez
ieprieksgja bridinajuma lietotajiem. Garantijas terming un kalposanas laiks ir 2 gadi no ierices sakotngjas
pardosanas datuma. Razotaja informacija: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605,
No.298, Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City,
Zhejiang Province, support@outin.com. Raots Kina. Visas $aja dokumenta minétas precu zimes un zimoliir to
attiecigo ipasnieku ipasums. Precu zime OUTIN pieder kompanijai Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd. un to
izmanto kompanija BUYDEEM saskana ar licenci. Razosanas datums irnoradits uz iepakojuma. Sis ierice atbilst
piemérojamam drosibas prasibam.
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Svarbios apsaugos priemonés uT

Naudojant jrenginj, ypac kai Salia yra vaiky, visada reikia laikytis pagrindiniy saugos
priemoniy, jskaitant Sias:

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS

Kad sumazintuméte Zmoniy suzalojimo rizikg:

. §j jrenginj naudokite tik taip, kaip apradyta $iame naudotojo vadove; kitoks,
nerekomenduojamas naudojimas gali sukelti gaisrg, elektros smigj arba
suzalojima.

. Prietaisa laikykite nepasiekiamoje vietoje vaikams iki 12 mety amziaus. Sio prietaiso
NEGALIMA naudoti vaikams.

§j jrenginj gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra
riboti arba kuriems triksta patirties ir Ziniy, jei jie buvo priiarimi arba
instruktuojami, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir supranta su tuo susijusius pavojus.

NEATIDARINEKITE, i i nepradurkite, iskite ir i yki
jrenginio ar jo akumuliatoriaus, kad akumuliatorius nejkaisty ir neiSsiskirty
toksikos ar pavojingos medziagos.

NEMESKITE ir nemétykite prietaiso.
. NENAUDOKITE pazeisto prietaiso.

. NEBANDYKITE patys atidaryti ir taisyti jrenginio, nes tai panaikins garantijg.

NEGALIMA virsyti didZiausios vandens rezervuaro talpos. Pildydami vandenj j
rezervuarg nevirSykite didZiausios vandens lygio linijos.

. ] vandens talpykla NEGALIMA pilti sul€iy, pieno ar kity skysgiy, i$skyrus geriamajj
vandenj.

. Laikykite jrenginj atokiau nuo ugnies ir NELAIKYKITE jo tiesioginiuose saulés
spinduliuose ar aukstoje temperatiroje.

NEDEKITE jrenginio ir jo akumuliatoriaus j mikrobangy krosnele arba ant indukciniy
virykliy.

NEMERKITE pagrindinio gaminio korpuso j vandenj ar bet kokj kita skystj.

NEPLAUKITE pagrindinio gaminio korpuso indaplovéje.

Norédami idvalyti jrenginj, nuvalykite jo pagrinding dalj drégna Sluoste.

. Jei jrenginys nenaudojamas ilgg laika, jkraukite ir iSkraukite jj karta per tris
ménesius.

ldéje kapsule arba pridéje kavos tirs¢iy, jsitikinkite, kad portafiltras uZsuktas
pakankamai tvirtai, kad isvengtuméte vandens pratekeéjimo.

Po ekstrakcijos isimdami portfiltrg bikite atsargis, kad nenusidegintuméte garais
ir karstu vandeniu.

Baige jkrovima, atjunkite jrenginj nuo maitinimo 3altinio.

Jsitikinkite, kad jasy jkrovimo adapteris atitinka 5,0 V / 3,0 A reikalavimus.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS
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aliy pavadinimas

A —Dangtelis, B—Vandens rezervuaras, C —Korpusas, D —Mygtukas, E - LED indikatoriai,
F — Kapsulés adapteris, G — Portafilteris, H — Malta kavos filtro krepselis ir sietelis,
| - Kavos puodelis, J — USB (C) kabelis, K — Maltos kavos 3auk3telis.

Jkrovimo vadovas

1. Prie3 naudodami jrenginj pirma karta jsitikinkite, kad jis visiskai jkrautas.

2. Kai veikimo metu mirksi lemputés ir 3 kartus pasigirsta garsinis signalas, reiskia, kad
akumuliatorius i$sikrové ir jj reikia jkrauti.

3. Nuimkite guminj dangtelj nuo USB (C) jkrovimo prievado. Aparata galima jkrauti
naudojant adapterj arba telefono jkroviklj, maitinimo blokg ir t. t., suderinamg su
5,0 V/3,0 A. Jkrovimas automatiskai nutriiksta, kai akumuliatorius visidkai i3sikrauna.
Po jkrovimo atjunkite prietaisa.

4. Rekomenduojama naudoti originaly pakuotéje pateiktg jkrovimo laida.

5. Jkrovimo metu jrenginys negali veikti.

6. Dél prastos kokybés adapteriy ir laidy gali pailgéti jkrovimo laikas, sutrikti jkrovimas
ar net sugadinti jrenginj.

Kaip naudoti
Kavos ruosimas naudojant kavos kapsule |OFaHO]

hes

Ziarékite pamoka

1. 2. 3.

Press '
ISimkite portafilterj ir Tvirtai jstumkite kapsule j |dékite kapsulés
kapsulés adapterj. kapsulés adapterj. adapterj j portafilterj
Jsitikinkite, kad kapsulé (aliuminio puse
yra prispausta prie Zemyn).

adapterio dugno.
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Pritvirtinkite kavos
puodelj prie pagrindinio
korpuso; jsitikinkite, kad
visas jrenginys stovi ant
stabilaus, lygaus

Tvirtai prisukite
portafilter] prie
pagrindinio korpuso.

Atidarykite virSutinj
dangtj, jpilkite vandens ir
vél uzdékite dangtj.

* | standartinj 30 ml
espreso kavos puodelj

pavirsiaus. rekomenduojama jpilti
50 mlvandens.
7, Paspauskite mygtukg, kad pradétuméte gaminti kava:
a) Saltam vandeniui: paspauskite ir palaikykite

mygtukg 2 sekundes, kol pasigirs garsinis signalas.
Sildymo trukmeé — iki 200 s. Ekstrakcija pradedama
po antrojo pypteléjimo signalo.

Kar§tam vandeniui: dukart paspauskite arba
laikykite nuspaude mygtuka 5 sekundes, kad iskart
pradétuméte ekstrakcija.

)

Kavos virimas su malta kava

Ziarékite pamoka

Paimkite maltos kavos
filtro krepselj ir nuimkite
sietel].

ISimkite portafilterj ir
adapterj.

80% | |

|dékite sietelj atgal j filtro
krepselj, o filtro krepselj —

| portafiltra taip, kad sietelis
bty nukreiptas j virsy.

Saukstelio dugnu
stipriai jspauskite
malta kava, kol
krepselis bus
uzpildytas 80 %.
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|dékite viena pilng Sauksta
maltos kavos (apie

6-8 g), tada perkelkite malta
kava j filtro krepsel

Tightly

Tvirtai prisukite
portafilter] prie
pagrindinio korpuso.



Pritvirtinkite kavos Atidarykite virSutinj Paspauskite mygtuka, kad
puodelj prie dangtj, jpilkite vandens ir pradétuméte:

pagrindinio korpuso; vél uzdékite dangtj. a) Saltam vandeniui:
jsitikinkite, kad visas * | standartinj 30 ml paspauskite ir palaikykite
aparatas stovi ant espreso kavos puodelj mygtuka 2 s, kol pasigirs
stabilaus, lygaus rekomenduojama jpilti garsinis signalas. Sildymo
pavirsiaus. 50 ml vandens. trukme —iki 200 s.

Ekstrakcija bus pradéta po
antrojo pypteléjimo signalo.
b) Kar§tam vandeniui:
paspauskite du kartus arba
paspauskite ir palaikykite
mygtuka 5 s, kad ekstrakcija
prasidéty i$ karto.

Mygtuko vadovas

Vienkartinis paspaudimas

e Budéjimo rezimu vieng karta paspauskite mygtuka, kad patikrintuméte
akumuliatoriaus jkrovos lygj.

e Kai veikia, vieng kartg paspauskite mygtuka, kad sustabdytuméte virimo procesa.

Dukart ite / ite ir ikykite 5

e Paspauskite mygtuka du kartus arba paspauskite ir laikykite jj 5 sekundes, kad i3kart
pradétuméte ekstrakcijos procesa (kar§tam vandeniui).

Paspauskite ir laikykite 2 sekundes

e Paspauskite ir laikykite mygtukg 2 sekundes, kad pradétuméte kaitinimo procesg
(3altam vandeniui). Baigus kaitinti (vandens temperatira vir3ija 92 °C), automatiskai
pradedamas ekstrakcijos procesas.

LED indikatoriaus vadovas

LED lemputés rodo akumuliatoriaus procentine dalj

e Budéjimo rezimu vieng karta paspauskite mygtuky, kad patikrintuméte
akumuliatoriaus jkrovos lygj.

Jkrovimo metu mirksi Sviesos diodai, rodantys akumuliatoriaus jkrovimo lygj. Kai
baterija visiskai jkrauta, visos 4 lemputés 3viecia 1 minute, o tada iSsijungia.
Akumuliatoriaus jkrovos lygis:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

1 3vieselé 2 3vieseles 3 3vieselés 4 Svieselés
25% 50 % 75% 100 %

Sildymo proceso metu LED lemputés rodo esama vandens temperatiirg

e Realaus laiko vandens temperatiiros rodymas kaitinimo metu:

0000 | €000 | 0000 | 0000

1 3vieselé 2 3vieseles 3 3vieseles 4 Svieselés
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

alymas ir prieZitr

I30rinio korpuso valymas

1. Kasdieniam priezidrai nuvalykite jrenginj drégna Sluoste, kad pasalintuméte dulkes
ar nevarumus.

2. Ivalykite jrenginio iSore kempine ir plovikliu, kruops¢iai nusluostykite korpusa, kad
jis baty sausas. [sitikinkite, kad jkrovimo lizdas biity apsaugotas guminiais
dangteliais.

3. NESMERKTI pagrindinio korpuso j vanden;.

4. NESKALAUKITE pagrindinio korpuso tiesiogiai po tekanciu vandeniu. Visos kitos
dalys, i$skyrus pagrindinj korpusa, yra plaunamos.

io korpuso valymas

1. Isardykite apatines nuimamasias dalis.

2. Pripildykite vandens talpyklg vandeniu.

3. Dukart paspauskite mygtuka, kad vanduo pratekeéty per aparato vidy.

* Pries kiekvieng naudojima (be kapsuliy ar maltos kavos) rekomenduojama idvalyti vidinj

korpusg, taip isvengiama kavos virimo sutrikimy.
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Nuimamy daliy valymas
1. Visas nuimamas dalis, jskaitant kavos puodelj, portafiltrg, kapsuliy adapterj, maltos
kavos filtro krepselj, sietelj ir virSutinj dangtelj, galima plauti po tekanciu vandeniu.

2. Prie$ valydami nuimkite nuimamas dalis nuo pagrindinio korpuso.
Patarimai dél techninés prieZitros
1. Prasome iSvalyti aparata ir jo dalis po kiekvieno naudojimo. Prie$ laikydami

jsitikinkite, kad visos dalys yra Svarios ir sausos.
2. Laikykite aparatg vésioje ir sausoje vietoje. ligalaikio laikymo atveju, reguliariai

jkraukite baterijg.

Ekstrakcijos sutrikimas (kava ia)

Galima prieZastis

sprendimas

Vidinis oro slégis

1 badas:

1) ISimkite portafilterj i$ prietaiso.
2) Istustinkite vandens bakg ir apverskite korpusg aukstyn

kojomis.

3) ]vandens anga jpilkite Siek tiek 3alto vandens.
4) Dukart paspauskite mygtuka, kad atlaisvintuméte oro

slégj, ir vanduo pasisalins.

2 budas:

1) ISimkite portafilterj i$ prietaiso.
2) Pripildykite vandens rezervuarg Salto vandens.
3) Keleta karty Siek tiek paspauskite vandens isleidimo anga,

kad sumazety slégis.
4)

Dukart paspauskite mygtuka, ir vanduo tekés per aparatg.

Peri
informacijos.

rékite vaizdo jrasa, kad gautuméte

Kava sumalta per
smulkiai

Naudokite stambesnio malimo kava.

Per daug kavos
filtro krep3elyje

Sumatinkite kavos kiekj. Rekomenduojama naudoti ne daugiau

kaip 8 g kavos.

Per stipriai
uZspausta kava

UzZplikykite kava, kol filtro krepselis bus mazdaug 80 % pilnas.

Jrenginys nustojo veikti

pypteléjimas

Paspauskite mygtukg , kad
patikrintuméte akumuliatoriaus
jkrovos lygj.

Pypteléjimo Galima priezastis Rekomenduojamas
busena sprendimas
— lkrovimo metu jrenginio Palaukite, kol bus baigtas
naudoti negalima. jkrovimo procesas arba kol
uZsidegs bent 2 LED lemputeés.
Vienas ISsikroves akumuliatorius. |kraukite akumuliatoriy.

Du pypteléjimai

Jjungta akumuliatoriaus
apsauga nuo perkaitimo.

Pries ruosdami kit puodelj
palaukite 5 minutes.

Trys pypteléjimai

Jjungta apsauga nuo uzvirimo ir
isdzitvimo.

Prie$ naudodami jsitikinkite,
kad vandens rezervuare yra
vandens.

Néra garsiniy
signaly su
mirksin¢iomis
lemputémis

Jjungta trumpojo / atvirojo
jungimo apsauga. Vienu metu
uzsidega pirmasis ir ketvirtasis
indikatoriai, po to antrasis ir
treiasis.

Susisiekite su klienty
aptarnavimo tarnyba.

Nedaug kremo

Virimo bidas

Galima priezastis

Rekomenduojamas
sprendimas

Malta kava

Kavos pupelés arba i$ anksto
sumalta kava neéra 3viezios.

Naudokite 3vieZiai skrudintas
kavos pupeles arba SvieZig i$
anksto sumaltg kava.

Kava sumalta per stambiai.

Naudokite smulkiau maltg kava.

Per mazai maltos kavos filtro
krepselyje.

Padidinkite kavos kiekj.
Rekomenduojama naudoti
ne maziau kaip 6 g kavos.

Kavos kapsulés

Kavos kapsulés néra SvieZios.

Naudokite kavos kapsules
laikydamiesi tinkamumo
vartoti termino.

Kapsulé jdéta netinkamai.

Tvirtai jstumkite kapsule j
kapsulés adapterj. Tinkamai
jstatykite kapsulés adapterj j
portafilter].

107




Vandens nutekéji veikiant
Galima prieZastis j sprendimas
Nepakankamai tvirtai uzsuktas Vadovaukités instrukcijomis, jsitikinkite, kad
portafiltras. kapsulés ir filtro krep3elis yra tinkamai uzdéti,

o portafilteris tvirtai prisuktas.
Sietelis néra tinkamai jmontuotas. | Jsitikinkite, kad naudodami malta kava
tinkamai jmontuojate sietelj.

Nesildoma
Indikacinés Galima priezastis Rekomenduojamas
blsena sprendimas
Besisukanti Mygtukas buvo laikomas per Paspauskite ir palaikykite
mirksinti Svieselé | ilgai. Laikant 5 s, tiesiogiai mygtukg 2 s. Po vieno
jjungiama istraukimo programa | pypteléjimo prasideda
(lygiaverté dvigubam Sildymo procesas, kuris
paspaudimui). trunka iki 200s.
Nekraunama

13samesnés informacijos rasite skyriuje ,,Jkrovimo vadovas”.
Perzitrékite vaizdo jrasa, kad suZinotuméte daugiau.

Kadangi galéjome nenumatyti visy prietaiso naudojimo bidy, prireikus papildomos
informacijos, iskilus problemoms ar tiesiog ieSkant patarimo, kreipkités pagalbos j klienty
aptarnavimo skyriy support@outin.com.

Specifikacijos

rengini ini Nano nesiojamas espreso aparatas

Prekés modelis OTEM-01-CG (jauki zalia)
OTEM-01-MY (miela geltona)
OTEM-01-OW (avizy balta)

(IxPxA) 70x70x230 mm
Vandens rezervuaro talpa 1ki 80 ml
Rezervuaro talpa lki8 g
Zi Maisto klasés plastikas ir SUS 304

Jvestis 5,0V /3,0A(DC), 150 W (maks.)

Akumuliatorius Licio jony, 11,0 V, 7500 mAh, 90 Wh

Jkrovimo laikas Iki 4 val.

Virimo talpa vienu jkrovimu Saltam vandeniui: iki 5 puodeliy
Kar$tam vandeniui: iki 200 puodeliy

Triuk$mo lygis (1,5 m atstumu) 60 dB (A)

Vandens nepralai IPX4

Ekstrakcijos slégis 20 bar

Sildymo temperatiira 1ki 96 °C (205 °F)

Kapsulés suderil )prastas ,Nespresso”

Laidas USB (C), 0,8 m

Grynasis svoris 670g

Darbo salygos Temperatiira -10..+60 °C, santykine oro
drégmeé <45 %

ES / JK atitiktis

‘ € Sis gaminys atitinka Europos bendrijos radijo trukdziy reikalavimus.

Atitikties deklaracija

,BUYDEEM | OUTIN“ parei3kia, kad 8is belaidis jrenginys atitinka Direktyva 2014/30/EU.

,BUYDEEM | OUTIN“ atstovas ES yra , ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipras). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS direktyva

Prietaisas atitinka Direktyvos 2011/65/EU deél pavojingy medziagy naudojimo ribojimo (RoHS) reikalavimus,
iskaitant RoHS direktyvos 2015/863/EU reikalavimus.

FCC pareiskimas

3is prietaisas atitinka FCC taisykliy 15 dalies reikalavimus.
Eksploatacijai taikomos ios dvi salygos: (1) 3is prietaisas negali kelti Zalingy trukdziy ir (2) $is prietaisas turi
priimti bet kokius gaunamus trukdzius, jskaitant trukdzius, kurie gali sukelti nepageidaujama veikima.
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FCC|SPENIMAS:

Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy 15 dalj.

Eksploatacijai taikomos ios dvi salygos: (1) 3is prietaisas negali kelti Zalingy trukdziy ir (2) $is prietaisas turi
priimti bet kokius gaunamus trukdzius, jskaitant trukdzius, kurie gali sukelti nepageidaujama veikima.

Pastaba: i jranga buvo isbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasés skaitmeniniam jrenginiui taikomus
apribojimus pagal FCC taisykliy 15 dalj. Sios ribos nustatytos taip, kad uZtikrinty pagrista apsauga nuo zalingy
trukdziy gyvenamuosiuose jrenginiucse. 3i jranga generuoja, naudoja ir gali spinduliuoti radijo daznio energija,
todel, jei ji néra sumontuota ir naudojama pagal instrukcijas, gali sukefti zalingus radijo rySio trukdzius.

Tatiau néra jokios garantijos, kad konkregiame jrenginyje nebus trukdziy. Jei 3i jranga sukelia zalingus radijo ar
televizijos priemimo trukdzius, kuriuos galima nustatyti jungus ir jjungus jranga, naudotojui rekomenduojama
pabandyti pasalinti trukdzius viena ar keliomis toliau nurodytomis priemonémis:
- Perorientuokite arba perkelkite priemimo antena.
- Padidinkite atstuma tarp jrangos ir imtuvo.
- Irenginj jjunkite | kitos grandinés elektros lizda nei tas, prie kurio prijungtas imtuvas.
- Kreipkités pagalbos j pardavéja arba patyrusi radijo ir (arba) televizijos technika.
Pastaba: gamintojas neatsako uZ bet kokius pakeitimus ar modifikadias, kuriy ai3kiai nepatvirtino u? atitiktj
atsakinga 3alis. Tokie pakeitimai gali panaikinti naudotojo teise naudoti franga.
FCC SDOC TIEKEIO ATITIKTIES DEKLARACUA
BUYDEEM | OUTIN“ pareiskia, kad 3i jranga atitinka FCC taisykles.
Atitikties deklaracija galima rasti misy interneto svetaineés pagalbos skiltyje, pasiekiamoj

IC pareiskimas

ame prietaise yra siystuvas (-ai)ir (arba) imtuvas (-ai), kuriems netaikomos licencijos ir kurie atitinka Kanados
inovacijy, mokslo ir ekonominés plétros licencijai netaikoma (-us) RSS.

Eksploatacijai taikomos Sios dvi salygos: (1) 3is prietaisas negali kelti trukdziy. (2) Sis prietaisas turi priimti bet
kokius trukdzius, jskaitant trukdzius, kurie gali sukelti nepageidaujama prietaiso veikima. Bet kokie pakeitimai
ar modifikacijos, kuriy aiskiai nepatvirtino u? atitiktj atsakinga salis, gali panaikinti naudotojoteise eksploatuoti
jranga.

Aplinkosaugos pranesimas

Gaminyje yra baterijy ir (arba) perdirbamy elektros atlieky. Siekdami apsaugoti aplinka, neismeskite buitiniy
atlieky, o atiduokite jas perdirbii  jusy Salyje numatytus elektros atlieky surinkimo punktus.

$ outin.com.

Sie simboliai reiskia, kad salindami prietaisa, jo baterija: bei elektrinius ir inius priedus
privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atlieky taisykliy.
Gaminio negalima iSmesti kaip buitiniy atlieky, jis turi biti pristatytas j atitinkama atlieky surinkimo jmone, kad
bty perdirbtas. Tinkamas atlieky 3alinimas ir perdirbimas padeda apsaugoti gamtos isteklius, zmoniy sveikata
ir aplinka. Daugiau informacijos apie 3o gaminio 3alinima ir perdirbima teiraukités vietos savivaldybéje, atlieky
galinimo tarnyboje arba parduotuvéje, kurioje isigijote & gaminj.

A DALIS: APDOROJIMAS

1. Apdorojimas turi apimti bent jau visy skystiy ir rdgstiy pasalinima.

2. jimas ir bet koks jskaitant laiking sandéliavi jimo jrenginiuose turi biti
atliekamas vietose su nepralaidiais pavirdiais i tinkama oro salygoms atsparia danga arba tinkamose
talpyklose.

B DALS: PERDIRBIMAS

3. Perdirbimo procesuose turi bilti pasiektas $is minimalus perdirbimo efektyvumas:
(a) 65 % $vino ragities baterijy ir akumuliatoriy vidutinio svorio perdirbimas, jskaitant didziausia techniskai
imanoma 3vino kiekio perdirbima, évengiant pernelyg dideliy sanaudy;

(b) 75 % vidutinio svorio nikelio-kadmio baterijy ir imas, jskaitant kadmio kiekio
perdirbima iki didziausio techniékai jmanomo laipsnio, Evengiant pernelyg dideliy sanaudy; ir

(€) 50% vidutinio svorio ity baterij ir akumulatoriy alieku perdirbimas.

Baterijos, iir iniai elementai, kuri 0005

0,002 % kacmio arba daugiau kaip 0,004 % vino, tur b pakymeti attinkamo metalo cheminiu simboliu
Cd arba Pb. Simbolis, nurodantis sunkiujy metaly kiek], spausdinamas po simboliu, nurodytu ll priede, ir uzima
ne matiau kaip ketvirtadalj to simbolio dydio ploto.

su j iatoriumi: jprastomis ar
salygomis, taip pat vieno gedimo atveju jkrovimo jtampa ir srové neturi viriyti didziausiy leistiny ver
akumuliatoriaus temperatira virsija didziausia leisting temperatara, esant nejprastoms salygoms prietaisas
nustos jkrauti. Jei jkrovimo metu akumuliatoriaus temperatiira nukrenta zemiau minimalios leistinos
temperatiros, esant nejprastoms salygoms, srové bus apribota.

LBUYDEEM | OUTIN“ pasilieka teise modifikucti jrenginj ir keisti bei papildyti §j dokumenta & anksto
nepranesusi naudotojams. Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmé yra 2 metai nuo mazmeninés prietaiso
pardavimo datos. Informacija apie gamintoja: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605,
No. 298, Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City,
Zhejiang Province, support@outin.com. Pagaminta Kinijoje. Visi Siame dokumente pamineti prekiy Zenklai
yra atitinkamy savininky nuosavybé. Prekés Zenklas ,OUTIN“ priklauso bendrovei ,Lingyun (Ningbo)

gy Co. Ltd.iryra i ijos , BUYDEEM” pagal licencija. Pagaminimo data nurodyta ant
pakuotes. Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.
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Wazne srodki bezpieczenistwa PO

Podczas korzystania z produktu, zwtaszcza w obecnosci dzieci, nalezy zawsze
przestrzegac podstawowych srodkéw ostroznosci, takich, jak:

PRZECZYTAJ CALA INSTRUKCIE PRZED UZYCIEM

Ostrzezenie

W celu zmniejszenia ryzyka obrazen osdb:

Z produktu nalezy korzysta¢ wytacznie w sposdb, ktoéry jest opisany w niniejszej
instrukcji obstugi; inne, niezalecane uzycie, moze spowodowac pozar, porazenie
pradem elektrycznym lub obrazenia ciata.

Produkt nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej
12 lat. Ten produkt NIE jest przeznaczony do uzytku przez dzieci.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze bedg one kontrolowane lub zostang
poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i zrozumieja
zwigzane z tym zagrozenia.

NIE WOLNO otwiera¢, modyfikowac, przektuwac, uszkadza¢ ani demontowac
produktu lub jego akumulatora, aby zapobiec nagrzewaniu sig¢ akumulatora lub
uwalnianiu toksycznych lub niebezpiecznych substancji.

NIE wolno upuszcza¢ ani rzucac urzadzeniem.

NIE uzywaj urzadzenia, ktore jest uszkodzone.

NIE prébuj samodzielnie otwiera¢ i naprawia¢ produktu, i z je to
utrate gwarancji.

NIE wolno przekracza¢ maksymalnej pojemnosci zbiornika na wode. Podczas
dolewania wody do zbiornika nie wolno przekraczac linii maksymalnego poziomu
wody.

Do zbiornika na wode NIE wolno wlewa¢ soku, mleka lub zadnych ptynéw, innych
niz woda pitna.

Produkt nalezy trzymac z dala od ognia i NIE wystawiaj go na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

NIE WOLNO umieszcza¢ produktu ani jego akumulatora w kuchenkach
mikrofalowych ani na kuchenkach indukcyjnych.

NIE wolno zanurza¢ gtéwnego korpusu produktu we wodzie lub jakiejkolwiek
cieczy.

NIE wolno my¢ gtéwnego korpusu produktu w zmywarce.
Aby oczysci¢ produkt, nalezy przetrzec jego korpus wilgotng szmatka.

Jesli produkt nie jest uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go tadowac i roztadowywac
raz na trzy miesigce.

Po wtozeniu kapsutki lub wsypaniu fuséw nalezy upewnic sig, ze filtr porta jest
dokrecony wystarczajgco mocno, aby zapobiec wyciekowi wody.

Podczas wyjmowania filtra porta po zakoriczeniu ekstrakcji nalezy uwaza¢ na
oparzenia parg i goracg wodg.

Po zakoriczeniu tadowania nalezy odtaczy¢ produkt od Zrédta zasilania.
Nalezy upewni¢ sig, ze adapter tadowania jest zgodny 25,0V /3,0 A.

ZACHOWAIJ TE INSTRUKCIJE
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zwa elementéw

A — Pokrywka, B — Zbiornik na wode, C — Korpus, D — Przycisk, E — Wskazniki LED,

E

— Adapter na kapsutki, G — Portafilter, H — Kosz na filtr do kawy mielonej i ekran

prysznicowy, | — Kubek na kawe, J — Kabel USB (C), K — tyzeczka do kawy mielonej.

N

o s

Przewodnik po tadowaniu

Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, ze ie jest w petni
Gdy kontrolki migajg, a urzadzenie wyda 3 sygnaly diwiekowe podczas pracy,
oznacza to, ze akumulator jest i wymaga i

Zdejmij gumowa zaslepke z portu tadowania USB (C). Urzadzenie moze by¢ tadowane
za pomocy adaptera lub tadowarki do telefonu, power banku oraz in.,
kompatybilnych z 5,0V / 3,0 A. tadowanie zostanie automatycznie zatrzymane, gdy
akumulator bedzie petny. Po zakonczeniu fadowania nalezy odtaczy¢ urzadzenie.
Zaleca sig korzystanie z oryginalnego kabla do tadowania dotgczonego do zestawu.
Urzadzenie nie moze dziata¢ podczas tadowania.

Adaptery i kable niskiej jakosci moga p ¢ wydtuzenie czasu

awarig tadowania, a nawet uszkodzenie urzadzenia.

Sposéb uzytkowania

Parzenie za pomoca kapsutki z kawa [= %
[=]

Przejrzyj samouczek

. i 2. 3.

@

Wyjac portafilter i adapter Mocno wecisnij kapsutke W16z adapter kapsutki

kapsutki. do adaptera kapsutki. do portafilter
Upewnij sig, ze kapsutka (aluminiowg strong
jest docisnigta do dolnej skierowang w dof).

czedci adaptera.
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Przykre¢ mocno z Postaw kubek nakawe do  Otworz gorng pokrywe,
powrotem portafilter do gtéwnego korpusu; wlej wodeg i ponownie
gtéwnego korpusu. upewnij sig, ze cate zat6z pokrywe.
urzadzenie jest ustawione * Do standardowej
na stabilnej, ptaskiej filizanki espresso o
powierzchni. pojemnosci 30 ml zaleca

sig uzycie 50 ml wody.

Nacisnij przycisk, aby rozpocza¢ parzenie:
a) Dla zimnej wody: nacisnij i przytrzymaj przycisk
przez 2 sekundy, az ustyszysz sygnat dzwigkowy.
Czas nagrzewania wynosi do 200 s. Wydobywanie
rozpoczyna sig po drugim sygnale dzwigkowym.
W przypadku goracej wody: nacisnij dwukrotnie
lub nacisnij i przytrzymaj przycisk przez 5 sekund,
aby natychmiast rozpocza¢ ekstrakcje.

)

Przejrzyj samouczek

Wyjmij portafiltera i Wyjmij kosz z filtrem do Wsyp jedng petng tyzke
adapter. kawy mielonej i zdejmij zmielonej kawy (okoto
ekran prysznicowy. 6-8 g), a nastepnie przenie$
zmielong kawe do koszyka
filtra.

80% } i
Mocno ubijaj W16z ekran prysznicowy z Przykre¢ mocno z
zmielong kawe fyzka, powrotem do kosza filtra, a kosz powrotem portafilter
az kosz wypetni sig w filtra do portafilter w taki do korpusu.
80 %. sposob, aby ekran prysznicowy

byt skierowany do gory.
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¢

Postaw kubek na Otwérz gorng Nacisnij przycisk, aby rozpoczac¢:
kawe do gtéwnego pokrywe, wlej wode i a) W przypadku zimnej wody:
korpusu; upewnij sig, ponownie zatéz nacisnij i przytrzymaj przycisk
ze cate urzadzenie pokrywe. przez 2 s, az ustyszysz sygnat
jest ustawione na * Do standardowej diwigkowy. Czas nagrzewania
stabilnej, ptaskiej filizanki espresso o wynosi do 200 s. Ekstrakcja
powierzchni. pojemnosci 30 ml rozpocznie sig po drugim

zaleca sig uzycie 50 ml sygnale dzwigkowym.

wody. b) W przypadku goracej wody:

nacis$nij dwukrotnie lub nacisnij i
przytrzymaj przycisk przez 5 s,
aby natychmiast rozpocza¢
ekstrakcje.

Przewodnik po przyciskach

Jedno nacisnigcie

e W trybie czuwania, nacisnij przycisk jeden raz, aby sprawdzi¢ poziom natadowania
akumulatora.

e Podczas pracy nacisnij przycisk jeden raz, aby zatrzymac proces parzenia.

Podwéjne nacisnigcie / naci$nigcie i przytrzymanie przez 5 sekund

e Nacisnij przycisk dwukrotnie lub nacisnij go i przytrzymaj przez 5 sekund, aby
natychmiast rozpocza¢ proces ekstrakcji (dla goracej wody).

przytrzymaj przez 2 sekundy

e Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby rozpoczac proces podgrzewania
(w przypadku zimnej wody). Po zakorczeniu podgrzewania (temperatura wody
powyzej 92 °C) automatycznie rozpocznie sig proces ekstrakcji.

Przewodnik po wskaznikach LED

Dlody LED ja pr y poziom
W trybie czuwania, nacisnij przycisk jeden raz, aby sprawdzlc poziom natadowania
akumulatora.

. Podczas tadowania diody LED bedg migac¢, wskazujagc na poziom natadowania
akumulatora. Po petnym natadowaniu wszystkie 4 diody Swieca przez 1 minute,
a nastepnie gasna.

. Poziom natadowania akumulatora:

0000 | 0000 | 0000

1 kontrolka 2 kontrolki 3 kontrolki 4 kontrolki
25% 50 % 75% 100 %
Diody LED wskazuja aktualng temperature wody podczas procesu ogrzewania
. Wskazanie temperatury wody w czasie rzeczywistym podczas ogrzewania:

0000 | o000 | 0000 | 0000

1 kontrolka 2 kontrolki 3 kontrolki 4 kontrolki
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

Czyszczenie i konserwac]

Zewnetrzne czyszczenie korpusu

1. W celu codziennej konserwacji nalezy przetrze¢ produkt wilgotng szmatka, aby
usungc kurz lub brud.

2. Wyczys¢ zewnetrzng czes$é urzadzenia za pomoca gabki i detergentu, a nastepnie
doktadnie wytrzyj korpus do sucha. Upewnij sig, ze port tadowania jest
zabezpieczony gumowa zaslepka.

3. NIE zanurzaj gtéwny korpus w wodzie.

4. NIE myj gtéwny korpus bezposrednio pod biezaca woda. Poza korpusem wszystkie
pozostate czgsci mozna myc.

Wewnetrzne czyszczenie korpusu

1. Zdemontuj dolne zdejmowane czgsci.

2. Napetnij woda zbiornik na wode.

3. Nacisnij dwukrotnie przycisk, aby przepusci¢ wode przez wnetrze urzadzenia.

* Zaleca sig czyszczenie korpusu przed kazdym uzyciem (bez kapsutek lub kawy mielonej),

co zapobiega réwniez awariom w czasie parzenia.
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Czyszczenie zdejmowanych czesci

1. Wszystkie odtaczane czesci, w tym kubek na kawe, portafilter, adapter do kapsutek, kosz
na zmielong kawe, ekran prysznicowy i gorng pokrywe, mozna my¢ pod biezacg woda.

2. Przed czyszczeniem nalezy zdjac odtaczane czesci z gtéwnego korpusu.

Porady dotyczace konserwacji

1. Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ urzadzenie i jego czesci. Przed przechowywaniem
upewnij sig, ze wszystkie czesci sg czyste i suche.

2. Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu. W przypadku
dtugotrwatego przechowywania nalezy regularnie tadowac¢ akumulator.

Rozwigzywanie probleméw

Awaria ekstrakcji (kawa nie cieknie)

Motliwa przyczyna

Zalecane r

Wewnegtrzne
cisnienie
powietrza

Metoda 1:

4)

1) Wyjmij portafilter z urzadzenia.

2) Oprdznij zbiornik wody i odwrdéc korpus do gory nogami.
3) Wilej troche zimnej wody do wylotu wody.

Nacisnij dwukrotnie przycisk, aby odblokowac cisnienie
powietrza, a woda wyplynie.

Metoda 2:

wody przez urzadzenie.

1) Wyjmij portafilter z urzadzenia.

2) Napetnij zbiornik na wodg zimng woda.

3) Lekko naci$nij wylot wody kilka razy, aby zwolnis
Nacisnij dwukrotnie przycisk, aby spowodowac przeptyw

enie.

Prosimy o zapoznanie sig z materiatem wideo.

B
=

Kawa jest zbyt
drobno zmielona

Uzywaj grubo zmielonej kawy.

Zbyt duzo kawy w
koszu filtra

niz 8 g kawy.

Zmniejsz ilos¢ wypijanej kawy. Zaleca sig stosowanie nie wigcej

Zbyt mocno ubita
kawa

Ubijaj kawe, az kosz filtra wypetni si¢ w okoto 80 %.

Urzad;

przestato dziataé

Status sygnatu

Motliwa przyczyna

Zalecane rozwigzanie

Urzadzenie nie moze by¢
uzywane podczas procesu
tadowania.

Odczekaj, az nastapi
zakoriczenie procesu
tadowania lub zaswieca siew
tym czasie co najmniej

2 diody LED.

Jeden sygnat

Niski poziom natadowania

Nataduj akumulator.

diwigkowy akumulatora. Nacisnij przycisk,

aby sprawdzi¢ poziom

natadowania akumulatora.
Dwa sygnaly Ochrona przed przegrzaniem Odczekaj 5 minut przed
diwigkowe akumulatora jest aktywna. zaparzeniem kolejnej

filizanki.

Trzy sygnaty
diwigkowe

Ochrona przed wygotowaniem
jest aktywna.

Przed rozpoczeciem pracy
nalezy upewnic sig, ze w
zbiorniku znajduje sie woda.

Brak sygnatow
diwigkowych i
migajacych
kontrolek
swietlnych

Zabezpieczenie przed zwarciem/
rozwarciem obwodu jest aktywne.
Pierwsza i czwarta kontrolki
Swietlne zaswiecq si¢ jednoczesnie,
a nastepniedrugaii trzecia.

Kontakt z dziatem obstugi
klienta.

Niewielka ilo$¢ cremy

Zalecane r

Metoda parzenia

Motliwa przyczyna

Kawa mielona

Ziarna kawy lub wstepnie
zmielona kawa nie sg $wieze.

Uzywaj $wiezo palonych
ziaren kawy lub Swiezo
zmielonej kawy.

Kawa jest zbyt grubo zmielona.

Uzywaj drobniej zmielonej
kawy.

Zbyt mata ilos¢ zmielonej kawy
w koszyku filtra.

Zwigksz ilos¢ kawy. Zaleca sig
stosowanie co najmniej 6 g
kawy.

Kapsutki z kawa

Kapsutki z kawa nie sg Swieze.

Kapsutki z kawa nalezy zuzy¢
przed uptywem daty waznosci.

Kapsuta nie jest prawidtowo
zainstalowana.

Mocno weisnij kapsutke do
adaptera kapsutki.
Prawidtowo zainstaluj
adapter kapsutki w portafilter.
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Wycieki wody podczas pracy
Motliwa przyczyna

Portafilter nie jest przykrecony
wystarczajaco mocno.

Zalecane r

Postepuj zgodnie z tymi instrukcjami, upewnij
sig, ze kapsutka/koszyk filtra sa prawidtowo
zainstalowane, a portafilter jest dobrze
przykrecony.

Upewnij sig, ze ekran prysznicowy jest
prawidtowo zainstalowany, gdy uzywasz kawy
mielonej.

Ekran prysznicowy nie jest
prawidtowo zainstalowany.

Nie podgrzewa

Stan kontrolki

Motliwa przyczyna

Zalecane rozwigzanie

Migajace $wiatto
rotacyjne

Przycisk zostat przytrzymany
zbyt dtugo. Jedli zostanie
przytrzymany przez 5 sekund,
bezposrednio aktywuje
program ekstrakcji

Nacisnij i przytrzymaj
przycisk przez 2 sekundy. Po
jednym sygnale dzwigkowym
rozpoczyna sig proces
nagrzewania, ktory trwa do

(odpowiednik podwéjnego 200s.

nacisnigcia).

Nie taduje sig
Szczegotowe informacje mozna znalez¢ w sekcji ,Przewodnik tadowania”.
Prosimy o zapoznanie sig¢ z materiatem wideo.

Poniewaz moglismy nie przewidzie¢ wszystkich zastosowar urzadzenia, w razie potrzeby
uzyskania dodatkowych informacji, w przypadku probleméw lub po prostu w celu
uzyskania porady, prosimy o kontakt z Dziatem obstugi klienta support@outin.com w
celu uzyskania pomocy.

Specyfikacje

Nazwa produktu
Element Model

Nano przenosny ekspres do kawy
OTEM-01-CG (przytulna zielery)
OTEM-01-MY (tagodny z6tty)
OTEM-01-OW (owsiana bel)

Wymiary (dt.xszer.xwys.) 70x70%x230 mm
$¢ zbiornika na wode Do 80 ml
$¢ zbiornika na fusy Do8g
Materiat Plastik spozywczy i SUS 304
Wejscie 5,0V /3,0A(DC), 150 W (maks.)
Akumulator Litowo-jonowy, 11,0 V, 7500 mAh,
90 Wh
Czas i Do4h

Wydajnos¢ parzenia na jednym tadowaniu | Dla zimnej wody: do 5 filizanek

Dla goracej wody: do 200 filizanek

Poziom hatasu 60 dB (A)
(na odlegtos¢ 1,5 m)

§¢ 1PX4
Cisnienie ekstrakcji 20 bar

Temperatura grzania Do 96 °C (205 °F)

ilnos¢ Nespresso zwykte

USB(C), 0,8m

670g

Temperatura -10..+60 °C, wilgotnosé
wzgledna <45 %

Zgodnosé z przepisami UE/

3

Deklaracja zgodnosci

BUYDEEM | OUTIN niniejszym oéwiadcza, Ze to urzadzenie bezprzewodowe jest zgodne z dyrektywa
2014/30/EV.

Przedstawicielem BUYDEEM | OUTIN w UE jest ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Dyrektywa RoHS

Urzadzenie spefnia wymagania Dyrektywy 2011/65/EU w sprawie ograniczenia stosowania substancji
iebezpi (RoHS), w tym wymagania Dyrektywy RoHS U

Kabel
Waga netto
Warunki pracy

Ten produkt spelnia wymagania Wspdlnoty Europejskiej dotyczace zakicer
radiowych.
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Oswiadczenie FCC

To urzadzenie jest zgodne z czescia 15 przepisow FCC.

Dziatanie podlega nastepujacym dwom warunkom: (1) To urzadzenie nie moze powodowat szkodliwych
zakloceri i (2) to urzadzenie musi akceptowat wszelkie odbierane zaktcenia, w tym zakiGcenia, ktére moga
powodowat niepozadane dziatanie.

OSTRZEZENIE FCC:

To urzadzenie jest zgodne z czescia 15 przepisow FCC.

Dziatanie podlega nastepujacym dwom warunkom: (1) To urzadzenie nie moze powodowat szkodliwych
zakloceri i (2) to urzadzenie musi akceptowat wszelkie odbierane zaktcenia, w tym zakiGcenia, ktére moga
powodowat niepozadane dziatanie.

Uwaga: To urzadzeni i zgodne
8, zgodnie z czescia 15 przepiséw FCC. Limity temaja na celu ieni dnej ochrony
zakléceniami w instalacjach domowych. To urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze emitowac energie o
czestotliwosci radiowej, a jesli nie jest zainstalowane i uzywane zgodnie z instrukcjami, moze powodowat
szkodliwe zaktécenia w komunikadji radiowej.
Nie ma jednak gwarancji, ze zaklocenia nie wystapia w konkretnej instalacji. Jeli to urzadzenie powoduje
szkodliwe zakidcenia w odbiorze radiowym lub telewizyinym, co mozna stwierdzi¢ poprzez wylaczenie i
wiaczenie urzadzenia, zacheca sie uzytkownika do podjecia proby usuniecia zaklocer za pomoca jednego lub
kilku z ponizszych érodkow:
1 Zmiana orientacjilub pofozenia anteny udbmnze]

odlegtosci miedzy
3 Podiacz urzadzenie do gniazda w obwodzie innym niz ten, do ktérego podiaczony jest odbiornik.
4. Skonsultu si lub » technikiem radi wcelu uzyskania pomocy.
Uwaga: Producent nie ponosi jedzialnos iek zmiany lub ikacje, ktdre nie zostaly
wyrainie zatwierdzone przez strone udpuwledzlalna za zgodnosc. Takie modyfikacje moga uniewaini¢ prawo
utytkownika do korzystania z urzadzenia.
FCC SDOC DEKLARACIA ZGODNOSCI DOSTAWCY
BUYDEEM | OUTIN niniejszym oswiadcza, e niniejsze urzadzenie jest zgodne z przepisami FCC.
2 deklaracja zgodnosci mozna zapoznac sie w sekcji pomocy na naszej stronie internetowej, dostepnej pod
adresem outin.com.

Oswiadczenie IC

To urzadzenie zawiera zwolnione z licencji nadajniki/odbiomiki, ktdre sa zgodne z kanadyjskimi standardami
RSS dotyczacymi zwolnien z licencji w zakresie innowacji, nauki i rozwoju gospodarczego.

Dziatanie podlega nastepujgcym dwdm warunkom: (1) Urzadzenie nie moze powodowat zakicen.
(2) To urzadzenie musi akceptowaé wszelkie zaktécenia, w tym zakiocenia, ktére moga powodowat
niepozadane driafanie urzadzenia. Wszelkie zmiany lub modyfikacje, ktére nie zostaly wyranie zatwierdzone
przez strone jedzialng za zgodnost, moga uniewaznic ika do ia z urzadzenia.

Zawiadomienie dotyczace srodowiska

Produkt zawiera akumulator i/lub odpady elektryczne nadajace sie do recyklingu. W celu ochrony érodowiska
nie nalezy wyrzuca¢ odpadéw domowych, lecz oddat je do recyklingu w punktach zbirki odpadéw
elektrycznych dostepnych w danym kraju.

REB
I Li-ion

Symbole te uznacza]a, ze podczas mynzaq. urzadzenia, jego bateril i akumulatoréw oraz akcesoriow
i nalei) przepisow zutytego sprzetu elektrycznego i

elektmnnznegu (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréw. Produkt nie moze by¢ wyrzucany jako odpad

domowy i powinien by¢ dostarczony do odpowiedniego punktu zbidrki w celu recyklingu. Prawidtowa utylizacja

i recykling pomagaja chronic zasoby naturalne, zdrowie ludzi i $rodowisko. Aby uzyskat wiecej informacji na

temat utylizacji i recyklingu tego produktu, nalezy skontaktowat sie z lokalna gmina, firma zajmujaca sie

utylizacja lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

CZESC A: OCZYSZCZANIE

1. Oczyszczanie powinno obejmowac co najmniej usuniecie wszystkich plynow i kwaséw.

2.0

ie i wszelkie ie, w tym iie, w zakladach
powinno ¢ sie w miejscach o ni i jach i iednim pokryciu odpornym
na warunki yane lubw iednich pojemnil
CZESC B: RECYKLING
3. Procesy recyklingu powinny osiagac jaca minimaing

(a) recykling 65 % $redniej wagi baterii i akumulatoréw kwasowo-otowiowych, w tym recykling zawartosci
ofowiu w najwyzszym stopniu, jaki jest technicznie wykonalny przy jednoczesnym uniknieciu nadmiernych
kosztéw; (b) recykling 75 % Sredniej masy baterii i akumulatorow niklowo-kadmowych, w tym recykling
zawartosci kadmu w najwyzszym stopniu, w jakim jest to technicznie wykonalne, przy jednoczesnym uniknieciu
nadmiemych kosztow; oraz (c) recykling 50 % éredniej masy innych zuzytych baterii i akumulatoréw.

Baterie, akumulatory i ogniwa guzikowe zawierajace wiecej niz 0,0005 % rteci, wiecej niz 0,002 % kadmu albo
wigeej niz 0,004 % ofowiu musza by oznaczone symbolem chemicznym danego metalu: He, Cd lub Pb. Symbol
pod symbolem przedstawionym w zafaczniku
1l powinien zajmowat puwlerzchnlg co najmnie; jednej czwartej wielkosdi tego symbolu.

Informacie dla urzad: warunkach pracy,

2 takie w preypacku pojedyncae] awarf, napigei | prad fadowana e moga preelaacz ch maksymalnych
wartodci. Jedli przekroczy

W nietypowych warunkach urzadzenie przestanie sig fadowac. Jesli temperatura akumulatora spadnie ponizej

minimalnej dopuszczalnej temperatury podczas fadowania, to w nienormalnych warunkach prad zostanie

ograniczony.

BUYDEEM | OUTIN zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupelniet w
Okres gwarandji i obstugi
serwisowej wynosi 2 lata od daty sprzedazy detalicznej urzadzenia. Dane producenta: OUTIN INC.
Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298, Mingguan Road, Urban Industrial Park,
Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province, support@outin.com. Wyprodukowano w
Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie sa wiasnoscia ich
odpowiednich wiascicieli. Znak towarowy OUTIN jest wiasnoscia Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd. i jest
uzywany przez BUYDEEM na podstawie licencii. Data produkcji jest podana na opakowaniu. To urzadzene jest
zgodne z ymog:
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Precaugées Import

Ao utilizar o produto, especialmente na presenga de criangas, devem ser seguidas
precaugdes basicas de seguranga, incluindo as seguintes:

LEIA TODAS AS INSTRUCOES ANTES DE USAR

Para reduzir o risco de lesdes:

. Use este produto apenas conforme descrito neste manual do utilizador; qualquer
outro uso ndo recomendado pode causar incéndio, choque elétrico ou leses.

Mantenha o produto fora do alcance de criangas menores de 12 anos. Este produto
NAO é destinado ao uso por criangas.

. Este produto pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou sem experiéncia e conhecimento, desde que tenham
recebido supervisdo ou instrugGes sobre o uso seguro do aparelho e compreendam
os riscos envolvidos.

NAO abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a sua bateria,
para evitar o aquecimento da bateria ou a liberagdo de substancias toxicas ou
perigosas.

NAO deixe cair nem atire o dispositivo.
e NAO utilize um dispositivo danificado.

. NAO tente abrir nem reparar o produto por conta prépria, pois isso anulara a
garantia.

. NAO ultrapasse a capacidade maxima do reservatério de dgua. Ao adicionar agua
ao reservatorio, ndo ultrapasse a linha do nivel maximo de agua.

NAO coloque sumo, leite ou qualquer outro liquido que n3o seja 4gua potavel no
reservatorio de agua.

Mantenha o produto afastado do fogo e NAO o exponha a luz solar direta ou a altas
temperaturas.

NAO cologue o produto nem a sua bateria em micro-ondas ou em placas de
indugdo.

. NAO imerja o corpo principal do produto em dgua ou qualquer outro liquido.

NAO lave o corpo principal do produto na maquina de lavar loica.

Para limpar o produto, passe um pano himido no seu corpo principal.

Se o produto ndo for utilizado durante longos periodos de tempo, carregue e
descarregue a bateria pelo menos uma vez a cada trés meses.

Ap6s inserir a capsula ou adicionar o café moido, certifique-se de que o porta-filtro
esta bem apertado para evitar vazamentos de dgua.

Ao remover o porta-filtro apds a extragdo, tenha cuidado com o vapor e com o risco
de queimaduras causadas pela dgua quente.

. Retire o produto da fonte de alimentagdo depois de concluido o carregamento.

e Certifique-se de que o seu de car &écompativel com5,0V /3,0A.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES
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Nome das Pecas

A
E

—Tampa, B —Reservatério de Agua, C — Corpo principal, D — Botéo, E — Indicadores LED,

—Adaptador de Cépsulas, G - Porta-filtro, H — Cesto de Filtro para Café Moido e Tela de

Chuveiro, | - Copo de Café, J — Cabo USB (C), K — Colher para Café Moido.

Guia de Carregamento

1

~

ow

Certifique-se de que a maquina esta totalmente carregada antes da primeira
utilizagdo.

Quando as luzes piscam e a maquina emite 3 bips durante o funcionamento, a
bateria esta fraca e precisa de ser carregada.

Remova a tampa de borracha da porta de carregamento USB (C). A maquina pode
ser carregada através de um adaptador ou de um carregador de telemével, power
bank, etc., compativel com 5,0 V / 3,0 A. O carregamento serd interrompido
automaticamente quando a bateria estiver cheia. Desligue o dispositivo apds o
carregamento.

Recomenda-se a utilizagdo do cabo de carregamento original fornecido na
embalagem.

A maquina ndo pode funcionar durante o carregamento.

Adaptadores e cabos de baixa qualidade podem provocar tempos de carregamento
mais longos, falha no carregamento ou até danos ao dispositivo.

Como utilizar

Preparagdo com Capsula de Café %ﬁ%
O =3

Assista ao tutorial

i
e

—

& B E

(€]

(@

Remova o porta-filtro e o Encaixe a capsula Insira o adaptador de
adaptador de capsulas. firmemente no adaptador  cépsulas no porta-
de capsulas. filtro (com o lado de
Certifique-se de que a aluminio voltado para
cépsula estd bem baixo).

pressionada até o fundo
do adaptador.
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Voltar a encaixar
firmemente o porta-filtro
no corpo principal.

Fixe o copo de café ao
corpo principal;
certifique-se de que a
maéquina esta colocada
numa superficie estavel e
plana.

Pressione o botdo para il
a

Abra a tampa superior,
despeje a agua e volte a
fechar a tampa.

* Para uma chavena de
espresso padrdo de

30 ml, recomenda-se
utilizar 50 ml de agua.

ar a extragdo:
Para agua fria: pressione e segure o botdo por

2 segundos até ouvir um bip. O duragdo do
aquecimento é de até 200 s. A extragdo comega

apos o segundo bip.
b

Para agua quente: pressione duas vezes ou

mantenha o botdo pressionado por 5 segundos
para iniciar a extragdo imediatamente.

Assista ao tutorial

Remova o porta-filtro
e o adaptador.

Pegue no cesto de filtro
para café moido e
remova o disco.

Coloque uma colher cheia de
café moido (cerca de

6-8 g) e, em seguida,
transfira o café moido para o
cesto do filtro.

80% |

Aperte o café moido
firmemente com o
fundo da colher até o
cesto ficar 80 % cheio.

Insira o chuveiro de volta no
cesto de filtro e, em seguida, o
cesto de filtro no porta-filtro,
com o disco voltado para cima.
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Fixe a chavena de Abra a tampa superior, Pressione o botdo parainiciar:
café ao corpo despeje a agua e fechea a) Para agua fria: pressione
principal; certifique- tampa novamente. e segure o botdo por

se de que toda a * Para uma chavena de 2 segundos até ouvir um bip.
maéquina esta espresso padrdo de O tempo de aquecimento é
colocada numa 30 ml, recomenda-se de até 200 segundos.
superficie estavel e utilizar 50 ml de agua. A extragdo comegard apds
plana. o segundo bip.

b) Para 4gua quente:
pressione duas vezes ou
mantenha o botdo
pressionado por 5 segundos
para iniciar a extragdo
imediatamente.

Guia de BotGes

Pressdo unica

e No modo de espera, prima o botdo uma vez para verificar o nivel da bateria.

e Durante o funcionamento, premir uma vez o botdo para interromper o processo de
infusdo.

Press3o dupla / pressiona e mantém por 5 segundos

e Pressione o botdo duas vezes ou mantenha-o pressionado por 5 segundos para
iniciar o processo de extragdo imediatamente (para dgua quente).

Pressione e pressi por 2

e Pressione e mantenha o botdo pressionado por 2 segundos para iniciar o processo
de aquecimento (para dgua fria). Quando o aquecimento estiver concluido
(a temperatura da 4gua estiver acima de 92 °C), o processo de extragdo comegara
automaticamente.

Guia dos Indicadores LED

Os indicadores LED mostram o nivel da bateria

. Em modo de espera, pressione o botdo uma vez para verificar o nivel da bateria.

. Durante o carregamento, os LEDs irdo piscar, mostrando o nivel da bateria. Quando
estiver totalmente carregada, as 4 luzes acendem e permanecem acesas durante
1 minuto antes de se apagarem.

. Nivel da bateria:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

1luz 2 luzes 3 luzes 4 luzes
25% 50 % 75% 100%
Os indicadores LED mostram a temperatura atual da dgua durante o processo de
aquecimento
. Indicagdo da temperatura da d4gua em tempo real durante o aquecimento:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

1luz 2 luzes 3 luzes 4 luzes
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

Limpeza e Manutengdo

Limpeza do corpo exterior
1. Para manutencdo didria, passe um pano himido no produto para remover p6 ou
sujidade.

2. Limpe o exterior do dispositivo com uma esponja e detergente, e seque bem o corpo
para manté-lo seco. Certifique-se de que a porta de carregamento esta protegida
pela tampa de borracha.

3. NAO submergir o corpo principal em agua.

4. NAO lave o corpo principal diretamente com agua corrente. Todas as outras partes

podem ser lavadas, exceto o corpo principal.
Limpeza do corpo interno
1. Desmonte as partes inferiores removiveis.
2. Encha o reservatorio de dgua com dgua.
3. Pressione o botdo duas vezes para fazer passar agua pelo interior da maquina.
* Recomenda-se a limpeza interna do corpo da méquina antes de cada utilizagdo (sem
cépsulas ou café moido), o que também evita falhas na preparagdo.
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Limpeza das partes removivei

1. Todas as partes removiveis, incluindo a chavena de café, o porta-filtro, o adaptador
de capsulas, o cesto de filtro para café moido, o disco e a tampa superior, podem ser
lavadas com &gua corrente.

2. Antes de limpar, remova as partes removiveis do corpo principal.

Conselhos de Manutengéo

1. Por favor, limpe amaquina e as suas partes apds cada uso. Certifique-se de que todas
as pegas estdo limpas e secas antes de as guardar.

2. Guarde a maquina num local fresco e seco. Em caso de armazenamento prolongado,
carregue a bateria regularmente.

Resolugdo de Problemas

Falha na Extragdo (o café ndo sai)
Causa possivel Solugdo
Método 1:
Remova o porta-filtro do dispositivo.
Esvazie o reservatorio de agua e vire o corpo da maquina
de cabega para baixo.
3) Despeje um pouco de agua fria na saida de agua.
4) Pressione o botdo duas vezes para desobstruir a pressdo
do ar, e a dgua saira.
Método 2:
1) Remova o porta-filtro do dispositivo.
2) Encha o reservatorio de agua com agua fria.
3) Pressione ligeiramente a saida de agua algumas vezes
para liberar a pressdo.
Pressione o botdo duas vezes e a agua fluira através da

maquina.
Por favor, consulte o video para referéncia. %m@
i
fente
Reduza a quantidade de café. Recomenda-se a ndo utilizar mais
do que 8 g de café.

r&e

2,

Pressdo interna
do ar

4

O café estd moido
demasiado fino
Demasiado café
no cesto de
filtragem

Café prensado com | Prense o café até que o cesto do filtro esteja aproximadamente
demasiada forga 80 % cheio.

A maquina parou de funcionar
Estado do Bip

Use café moido mais grosso.

Solugdes r

Aguarde até que o processo
de carregamento esteja
concluido ou até que pelo
menos 2 luzes LED estejam
acesas.

Causa possivel

A maquina ndo pode ser
utilizada durante o processo de
carregamento.

Um bip Bateria fraca. Pressione o botdo | Carregue a bateria.
para verificar o nivel da bateria.

Dois bips A protegdo contra Aguarde 5 minutos antes de
sobreaquecimento da bateria preparar a proxima chavena.
foi ativada.

Trés bips A protegdo contra Certifique-se de que ha agua

no reservatdrio antes de
operar a maquina.
Contacte o Apoio ao Cliente.

funcionamento a seco foi
ativada.

A protegdo contra curto-circuito
foi ativada. Os primeiros e
quartos indicadores acendem
simultaneamente, seguidos
pelos segundo e terceiro.

Sem bips com
luzes a piscar

Pouco creme

filtro.

Método de Causa possivel Solugdo recomendada

preparagdo
Os graos de café ou o café Use gréos de café recém-
moido ndo estéo frescos. torrados ou café moido fresco.
O café estd moido demasiado Use café moido mais fino.
grosso.

Café moido Pouco café moido no cesto do | Aumente a quantidade de

café. Recomenda-se usar
pelo menos 6 g de café.

Capsulas de café

As capsulas de café ndo estdao
frescas.

Use cépsulas de café dentro
da validade.

A capsula ndo foi colocada
corretamente.

Pressione a capsula
firmemente no adaptador de
capsulas. Instale o adaptador
de capsulas no porta-filtro
corretamente.
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o de dgua durante o f
Possivel causa
O porta-filtro ndo estd bem
apertado.

Solugdo

Siga as instrugdes, certifique-se de que a
cépsula/cesto de filtro esta corretamente
instalado e que o porta-filtro esta bem
apertado.

Certifique-se de instalar o disco corretamente
ao usar café moido.

O disco néo estd instalado
corretamente.

N3o estd a aquecer
Estado das Luzes | Causa possivel

as

Solugdo Recomendada

Pressione e mantenha o
botdo pressionado durante
2 segundos. Ap6s um bip, o
processo de aquecimento
comega, podendo durar até
200 segundos.

Luz intermitente
rotativa

O botdo foi premido durante
demasiado tempo. Se mantido
pressionado por 5 segundos, ird
ativar diretamente o programa
de extragdo (equivalente a
pressionar duas vezes).

N3o esta a carregar
Por favor, consulte a se¢do "Guia de Car
Por favor, consulte o video para referéncia.

" para mais detalhes.

Como podemos ndo ter previsto todos os usos do seu aparelho, caso necessite de
informagdes adicionais, em caso de problemas ou simplesmente para obter conselhos,
por favor, contacte o Suporte ao Cliente support@outin.com para assisténcia.

Especificacbes

Nome do Produto
Modelo do Produto

Magquina de café expresso portatil Nano
OTEM-01-CG (verde aconchegante)
OTEM-01-MY (amarelo delicado)
OTEM-01-OW (aveia branca)
70x70x230 mm

Dimensdes (CxLxA)

C: do reservatdrio de dgua Até 80 ml

C: do reservatério de café moido [ Até 8 g

Material Plastico de grau alimentar e SUS 304
Entrada 5,0V /3,0A(DC), 150 W (méx.)
Bateria 16es de litio, 11,0 V, 7500 mAh, 90 Wh
Tempo de Até 4 horas

Capacidade de infusdo com uma sé carga | Para agua fria: até 5 chavenas

Para agua quente: até 200 chavenas

Nivel de ruido (a uma distancia de 1,5 m) | 60 dB (A)
Imper izagd IPX4
Pressdo de extragdo 20 bar

Temperatura de

Até 96 °C (205 °F)

C das capsulas capsulas padrdo Nespresso
Cabo USB (C), 0,8 m
Peso liquido 670g

Condigdes de Funcionamento

Temperatura: -10...+60 °C, humidade

relativa <45 %

Conformidade com a UE/Reino Unido

‘ € Este produto cumpre os requisitos de interferéncia de radio da Comunidade Europeia.

Declaragio de Conformidade

ABUYDEEM | OUTIN declara que este dispositivo sem fios esta em conformidade com a Diretiva 2014/30/EU.
O representante da BUYDEEM | OUTIN na UE é a ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Diretiva RoHS.

0 dispositivo esté em conformidade com os requisitos da Diretiva 2011/65/EU sobre a Restrigao de Substancias
Perigosas (RoHS), incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.

Declaragdo FCC
Este dispositivo cumpre a Parte 15 das Regras da FCC.
A operacio estd sujeita as seguintes duas condigdes: (1) Este dispositivo ndo pode causar interferéncias
prejudiciais e (2) este dispositivo deve aceitar quaisquer interferéncias recebidas, incluindo interferéncias que
possam causar um funcionamento indesejado.
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AVISO FCC:
Este dispositivo cumpre a parte 15 das Regras da FCC.

A operagio esta sujeita as seguintes duas condigdes: (1) Este dispositivo nao pode causar interferéncia
prejudicial, e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncia que
possa causar funcionamento indesejado.

Nota: Este equipamento foi testado e esté em conformidade com os limites de um dispositivo digital de Classe

8, de acordo com a parte 15 das normas da FCC. Estes limites foram concebidos para fornecer protegdo razoavel

contra interferéncias prejudiciais em uma instalagdo residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode radiar

energia de radiofrequéncia e, se no instalado e utiizado de acordo com as instrugdes, pode causar

interferéncia prejudicial nas comunicagdes de radio.

No entanto, ndo ha garantia de que a interferéncia ndo ocorrerd em uma instalagéo especifica. Se este

equipamento causar interferéncia prejudicial na recepgéo de radio ou televisio, o que pode ser determinado

a0 ligar e desligar o equipamento, recomenda-se ao utilizador tentar corrigir a interferéncia através de uma ou

mais das seguintes medidas:

1. Reoriente ou realogue a antena de recepgao.

2. Aumente a separagdo entre o equipamento e o receptor.

3. Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele ao qual o receptor estd
conectado.

4. Consulte o revendedor ou um técnico de radio/TV experiente para obter ajuda.

Nota: o concedente ndo & responsavel por quaisquer afteragdes ou modificagdes nao expressamente

aprovadas pela parte avel pela i Tais modificagdes podem anular a autorizagzo do

utilizador para operar o equipamento.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DO FORNECEDOR FCC (SDOC)

A BUYDEEM | OUTIN declara que este equipamento esta em conformidade com as regras da FCC.

A declaragéo de conformidade pode ser consultada na segao de suporte do nosso site, acessivel em outin.com.

Declaragdo IC

Este dispositivo contém transmissor(es)/receptores) isentofs) de licenga que cumprem com ofs) RSS(s)
isento(s) de licenga da Inovagéo, Ciéncia e Desenvolvimento Econdmico do Canada.

A operagdo esta sujeita as seguintes duas condigdes: (1) Este dispositivo néo pode causar interferéncia. (2) Este
dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia, incluindo interferéncia que possa causar funcionamento
indesejado do dispositivo. Quaisquer alteragdes ou modificagdes nao expressamente aprovadas pela parte
responsével pela conformidade podem anular a autoridade do utilizador para operar o equipamento.

Aviso Ambiental

0 produto contém baterias e/ou residuos elétricos reciclaveis. Para protecdo ambiental, ndo deite no lixo
doméstico. Para reciclagem, leve a pontos de recolha de residuos elétricos disponiveis no seu pais.

HEE

mmm Li-ion

Estes simbolos significam que deve seguir as Bes de Residuos de Equi Elétricos e
Eletrénicos (WEEE) e de Residuos de Pilhas e Acumuladores ao descartar o dispositivo, as suas baterias e
acumuladores, e 0s seus acessorios elétricos e eletrénicos. O produto ndo deve ser descartado como lixo
doméstico e deve ser entregue a uma instalagao de recolha apropriada para reciclagem. O descarte adequado
e a reciclagem ajudam a proteger os recursos naturais, a saiide humana e o ambiente. Para mais informacges
sobre o descarte e reciclagem deste produto, contacte a sua camara municipal local, o servico de recolha de
residuos ou a loja onde adquiriu o produto.

PARTE A: TRATAMENTO
1. O tratamento deverd, no minimo, incluir aremogao de todos os liquidos e acidos.
2.0 e qualquer incluindo o ario, em instalagges de

tratamento devem ocorrer em locais com superficies impermeaveis e cobertura adequada contra intempéries
ou em recipientes apropriados.

PARTE B: RECICLAGEM

3. s processos de reciclagem devem alcancar as seguintes eficiéncias minimas de reciclagem:

(a) reciclagem de 65 % do peso médio das baterias e acumuladores de chumbo-acido, incluindo a reciclagem
do conteiido de chumbo na maior medida possivel, de forma técnica viavel, evitando custos excessivos;

(b) reciclagem de 75 % do peso médio das baterias e acumuladores de niquel-cadmio, incluindo a reciclagem
do conteiido de cadmio na maior medida possivel, de forma técnica vidvel, evitando custos excessivos; e

(c) reciclagem de 50 % do peso médio de outras baterias e acumuladores de residuos.

As baterias, acumuladores e pilhas de botdo que contenham mais de 0,0005 % de mercrio, mais de 0,002 %
de cadmio ou mais de 0,004 % de chumbo devem ser marcadas com o simbolo quimico do metal em questao:
Heg, Cd ou Pb. O simbolo indicando o contetido de metal pesado deve ser impresso abaixo do simbolo mostrado
no Anexo Il e deve cobrir uma drea de pelo menos um quarto do tamanho desse simbolo.

Informagdo para dispositivos com bateria ndo removivel: em condigdes de funcionamento normais ou
anormais, assim como em caso de avaria tnica, a voltagem e a corrente de carregamento nao devem exceder
05 seus valores maximos permitidos. Se a temperatura da bateria exceder a temperatura maxima permitida,
em condigdes anormais, o dispositivo deixara de carregar. Se a temperatura da bateria descer abaixo da
temperatura minima permitida durante o carregamento, a corrente serd limitada em condiges anormais.

A BUYDEEM | OUTIN reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteragdes e aditamentos a
este documento sem aviso prévio aos utilizadores. O periodo de garantia e a vida dtil do dispositivo sdo de 2
anos a partir da data devenda a retalho do dispositivo. Informagdes do fabricante: OUTININC. Lingyun (Ningbo)
Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298, Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street,
Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province, support@outin.com. Fabricado na China. Todas as marcas
registadas e nomes comerciais i neste sdo i dos respetivos

A marca registrada OUTIN ¢ propriedade da Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd. e é usada pela BUYDEM sob
licenca. A data de produgdo estd indicada na embalagem. Este dispositivo esta em conformidade com os
requisitos de seguranga aplicaveis.
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Masuri de siguranta import

La utilizarea produsului, in special in prezenta copiilor, trebuie respectate intotdeauna
masurile de siguranta de baza, inclusiv urmatoarele:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE

Pentru a reduce riscul de rénire a persoanelor:

e Utilizati acest produs conform manualului de utilizare; utilizarea necorespunzatoare
poate provoca incendii, socuri electrice sau vatamari.

Nu I3sati produsul la indemana copiilor sub vérsta de 12 ani. Acest produs NU este
destinat utilizarii de catre copii.

e Acest produs poate fi utilizat de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte, dacd acestea sunt supravegheate sau
instruite in utilizarea sigura a dispozitivului si dacd inteleg pericolele implicate.

NU deschideti, modificati, strapungeti, deteriorati sau demontati produsul sau
bateria acestuia pentru a preveni incélzirea bateriei sau degajarea de substante
toxice sau periculoase.

e NU scapati sau aruncati dispozitivul.

NU utilizati un dispozitiv deteriorat.

NU incercati sd deschideti si sa reparati de sine statdtor produsul, deoarece aceasta
va anula garantia.

e NU depasiti capacitatea maxima a rezervorului de apa. Atunci cdnd ad3ugati apa in
rezervor, nu depasiti nivelul maxim al apei.

* NU puneti suc, lapte sau orice alt lichid in afard de apa potabila in rezervorul de apa.

e Pastrati produsul departe de foc si NU il expuneti la lumina directd a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

* NU puneti produsul si bateria acestuia in cuptoarele cu microunde sau pe aragazuri
cu inductie.

e NU scufundati corpul principal al produsului in apa sau in orice fel de lichid.
* NU spalati corpul principal al produsului in masina de spalat vase.

e Pentru a curdta produsul, stergeti corpul principal al acestuia cu o crpd umeda.

e Dacd produsul nu este utilizat pentru perioade lungi de timp, incarcati s
produsul o data la trei luni.

i descarcati

e Dupa introducerea capsulei sau adaugarea cafelei mdcinate, asigurati-va ca
portafiltrul este insurubat suficient de stréns pentru a preveni scurgerea apei.

e Atunci cand scoateti portafiltrul dupd extragere, atentie la arsurile provocate de
aburi si apa fierbinte.

e Deconectati produsul de la sursa de alimentare dupa terminarea incarcarii.
e V& rugdm sava asigurati ca adaptorul de incarcare respectd 5,0V /3,0 A.

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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Denumirea piesel

A —Capac, B - Rezervor de apa, C — Corp, D — Buton, E — Lumini LED, F — Adaptor pentru
capsuld, G — Portafiltru, H — Cos filtru de cafea macinata si ecran de dus, | — Ceasca de
cafea, J — Cablu USB (C), K — Lingura pentru cafea macinata.

Ghid de incarcare

1. Varugdm s va asigurati cd aparatul este complet incarcat inainte de prima utilizare.
2. Cand luminile clipesc si aparatul emite de 3 ori un semnal sonor in timpul
functiondrii, bateria este descércata si trebuie incarcata.

Indepértati capacul de cauciuc de la portul de incdrcare USB (C). Aparatul poate fi
ncarcat prin intermediul unui adaptor sau de la un incarcétor de telefon, o banca de
energie etc., compatibile cu 5,0 V/ 3,0 A. Incércarea se va opri automat atunci cand
bateria este plind. Va rugdm s3 deconectati dispozitivul dupd incércare.

4. Serecomanda utilizarea cablului de incércare original furnizat in ambalaj.

w

5. Aparatul nu poate fi utilizat in timpul incarcarii.

6. Adaptoarele si cablurile de calitate inferioard pot duce la o incdrcare mai
indelungats, la erori de incarcare sau chiar la deteriorarea dispozitivului.
Utilizarea aparatului

Prepararea cu capsuli de cafea g@
i’

Urmariti tutorialul

1. — 2. 3.

‘
Indepartati portafiltrul si Tmpingeti ferm capsula in Introduceti adaptorul
adaptorul pentru capsule. adaptorul pentru capsule. pentru capsule in
Asigurati-va ca capsula portafiltru (partea din
este presata pana la aluminiu orientata in

capatul adaptorului. jos).
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Tnsurubati bine
portafilterul pe corpul
principal.

)

@

Atasati ceasca de cafea la
corpul principal;
asigurati-va ca aparatul
este asezat pe 0
suprafata stabila si plana.

Deschideti capacul
superior, turnati apa si
puneti capacul la loc.

* Pentru o ceasca de
Espresso standard de

30 ml, se recomanda
utilizarea a 50 ml de apa.

Apdsati butonul pentru aincepe prepararea cafeli

a) Pentru apd rece: apdsati si mentineti apasat
butonul timp de 2 secunde pana cand auziti un
semnal sonor. Timpul de incélzire este de pana la
200 secunde. Extractia cafelei incepe dupd al

doilea semnal sonor.

=

Pentru apd fierbinte: apasati de doud ori sau tineti

apasat butonul timp de 5 secunde pentru a incepe
extragerea imediatd a cafelei.

Prepararea cu cafea macinata

Detasati portafiltrul si
adaptorul.

Tndepértati ecranul de
dus din recipientul
filtrului de cafea
madcinata.

Urmariti tutorialul

Tncarcati o lingura plina de
cafea macinata (aproximativ
6-8 g), apoi transferati
cafeaua macinata in
recipientul filtrului.

80% |

Bateti bine cafeaua
madcinata cu fundul
lingurii pana cand
recipientul este plin
in proportie de 80 %.

Introduceti ecranul de dus

recipientul filtrului, in

portafiltru, cu ecranul de dus

orientat in sus.
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Atasati ceasca de Deschideti capacul Apasati butonul pentru a
cafea la corpul superior, turnati apa si porni:

principal; asigurati-va puneti capacul la loc. a) Pentru apa rece: apasati si
ca aparatul este * Pentru o ceasca mentineti apasat butonul
asezata pe o Espresso standard de timp de 2 secunde pana cand
suprafata stabila si 30 ml, se recomanda auziti un semnal sonor.
plana. utilizarea a 50 ml de apa. Timpul de incélzire este de

pana la 200 secunde.
Extractia cafelei va incepe
dupa al doilea semnal sonor.
b) Pentru apa calda: apasati
de doua ori sau tineti apasat
butonul timp de 5 secunde
pentru a incepe extragerea
imediatd a cafelei.

Descrierea butoanelor

Apésare unica

. Tn modul de asteptare, ap3sati butonul o daté pentru a verifica nivelul bateriei.

. Tn timpul functionrii, apasati butonul o daté pentru a opri procesul de preparare.

Apasati de doud ori / apasati si mentineti apasat timp de 5 secunde

. Apasati butonul de doud ori sau tineti-l apasat timp de 5 secunde pentru a incepe
imediat procesul de extragere a cafelei (pentru apa fierbinte).

Apasati si mentineti apasat timp de 2 secunde

. Apdsati si mentineti apasat butonul timp de 2 secunde pentru a incepe procesul de
nclzire (pentru apd rece). Cand incilzirea este finalizata (temperatura apei este
de peste 92 °C), procesul de extractie a cafelei va incepe automat.

Descrierea luminilor LED

Lumina LED indicé procentajul bateriei.

o Tn modul de asteptare, apasati butonul o daté pentru a verifica nivelul bateriei.

o Tntimpulincarcarii, luminile LED vor clipi pentru a afisa nivelul bateriei. Cand aparatul
este complet incarcat, toate cele 4 lumini rdman aprinse timp de 1 minut inainte de
a se deconecta.

* Nivelul bateriei:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

1 lumind 2 lumini 3 lumini 4 lumini
25% 50 % 75% 100 %
Luminile LED indici temperatura curentd a apei in timpul procesului de inclzire.
e Indicarea in timp real a temperaturii apei in timpul incalzi

0000 | 0000 | 0000 | 000OC

1 lumind 2 lumini 3 lumini 4 lumini
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

uratirea si intretinerea

Curatirea corpului extern

1. Pentru intretinerea zilnicd, stergeti produsul cu o carpd umeda pentru a indeparta
orice praf sau murdarie.

2. Curatati exteriorul dispozitivului cu un burete si detergent, stergeti bine corpul
pentru a-l mentine uscat. Asigurati-va ca portul de incarcare este protejat de capacul
de cauciuc.

3. NU scufundati corpul principal in apa.

4. NU spalati corpul principal direct cu apa curgatoare. Toate piesele sunt lavabile in
afara de corpul principal.

Curatarea interna a corpului

1. Dezasamblati piesele detasabile inferioare.

2. Umpleti rezervorul de apa cu apa.

3. Apasati de doud ori butonul pentru a |asa apa sa curga prin interiorul aparatului.

* Curatarea interna a corpului este recomandatd inainte de fiecare utilizare (fara capsule

sau cafea macinatd), ceea ce previne prep: unei cafele nec i

127




Curatirea pieselor detasabile

1. Toate piesele detasabile, inclusiv ceasca de cafea, portafiltrul, adaptorul pentru
capsule, recipientul filtrului de cafea macinata, ecranul de dus si capacul superior pot
fi spalate cu apa curgatoare.

2. Tnainte de curatare, scoateti piesele detasabile din corpul principal.

Sfaturi de intretinere

1. Varugam sa curatati aparatul si piesele sale dupa fiecare utilizare. Asigurati-va ca
toate piesele sunt curate si uscate inainte de depozitare.

2. Depozitati aparatul intr-un mediu ricoros si uscat. In cazul depozitérii pe termen
lung, va rugam sa incarcati bateria in mod regulat.

Rezolvarea problemelor

Eroare de extractie (cafeaua nu iese)
Cauza posibila Solutie r ]
Metoda 1:
1) indepértati portafiltrul din aparat.
2) Goliti rezervorul de apa si intoarceti corpul cu susul in jos.
3) Turnati putina apa rece in racordul de iesire a apei.
4) Apasati de doua ori butonul pentru a debloca presiunea
aerului, iar apa va curge.
Presiunea internd | Metoda 2:
a aerului 1) nlaturati portafiltrul din aparat.
2) Umpleti rezervorul de apa cu apa rece.
3) Apasati usor racordul de iesire a apei de cateva ori pentru
a elibera presiunea.
4) Apasati de doua ori butonul, iar apa va curge prin aparat.

Va rugam sa verificati videoclipul pentru = gi@

referinta. gm ,95
e
=

Cafeaua este Utilizati cafea macinata mai grosier.
madcinata prea fin
Prea multa cafea Reduceti cantitatea de cafea. Se recomanda utilizarea pana la
in recipientul 8 g de cafea.

filtrului
Cafea tasata prea | Tamponati cafeaua pana cand recipientul filtrului este plin in
ferm proportie de 80 %.

Aparatul nu mai funct

Descrierea Cauza posibila Solutia recomandata
sonore

— Aparatul nu poate fi utilizat in Asteptati finalizarea

timpul procesului de incércare. | procesului de incarcare sau

pana cand cel putin 2 lumini

LED sunt aprinse.

Un semnal sonor | Nivelul scazut al bateriei. Tncarcati bateria.

Apasati butonul pentru a

verifica nivelul bateriei.

Doud semnale Protectia impotriva Asteptati 5 minute fnainte de
sonore supraincalzirii bateriei este a prepara urmatoarea
activata. ceasca.
Trei semnale Protectia la fierbere-uscare este | Asigurati-va cd existd apain
sonore activata. rezervorul de apa inainte de
utilizare.
Fara semnale Protectia la scurtcircuit / circuit | Contactati asistenta pentru
sonore cu lumini | deschis este activata. Primul si clienti.
intermitente al patrulea indicator se aprind
simultan, urmate de al doilea si
al treilea.

Putina crema

Metoda de Cauza posibila Solutie recomandata

preparare a

cafelei
Boabele de cafea sau cafeaua Utilizati boabe de cafea
pre-macinata nu sunt proaspat prajite sau cafea
proaspete. proaspat macinata.

Cafea macinata Cafeaua este macinata prea Utilizati cafea macinata mai
grosier. fin.
Prea putina cafea macinata in Mariti cantitatea de cafea. Se
recipientul filtrului. recomanda utilizarea a cel

putin 6 g de cafea.

Capsulele de cafea nu sunt Folositi capsulele de cafea
proaspete. pana la termenul de expirare.

Capsule de cafea [ Capsula nu este instalaté corect. | Impingeti capsula ferm in
adaptorul pentru capsule.
Instalati corect adaptorul
pentru capsule in portafiltru.
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Scurgeri de apa in timpul funct
Cauza posibila
Portafiltrul nu este insurubat suficient

de strans.

ti instructiunile, asigurati-va ca
recipientul capsulei/filtrului este instalat
corect, iar portafiltrul este bine insurubat.
Asigurati-va ca instalati corect ecranul de
dus atunci cand folositi cafea macinata.

Ecranul de dus nu este instalat corect.

Nu se incilzeste

Descrierea Cauza po Solutia recomandata

indicatorului de

iluminare

Lumina Butonul a fost tinut apasat prea | Apasati si mentineti apasat

intermitenta mult timp. Daca este tinut butonul timp de 2 secunde.

rotativa apasat timp de 5 secunde, Dupé un semnal sonor,
aceasta va activa direct incepe procesul de incilzire,
programul de extractie care dureaza pana la
(echivalent cu apdsarea dubld). | 200 secunde.

Nu se incarca
Va rugdm sa consultati sectiunea ,,Ghid de incarcare" pentru detalii.
Va rugam sa verificati videoclipul pentru referinta. E

Contactati-ne

Deoarece este posibil sa nu fi prevazut toate uti le aparatului dvs., dacd aveti nevoie
de informatii suplimentare, in caz de probleme sau pur si simplu pentru sfaturi, va rugam
sa contactati Serviciul de asistenta support@outin.com pentru ajutor.

Masina espresso portabila Nano
OTEM-01-CG (verde confortabil)
OTEM-01-MY (culoare galbend calma)
OTEM-01-OW (culoare alb stejar)

Denumirea produsului
Modelul articolului

Dil iuni (LxWxH) 70x70x230 mm
C: i rezervorului de apa Panalag8oml
Capacitatea recipientului pentru cafea Panala8g

Material Plastic de grad alimentar si SUS 304
Aport 5,0V/3,0A(DC), 150 W (max.)
Baterie Lithium-lon, 11,0 V, 7500 mAh, 90 Wh

Timpul de incarcare

Pénd la4 ore

Capacitate de preparare la o singura
incércare

Pentru apa rece: pana la 5 cani
Pentru apd calda: pana la 200 de céni

Nivelul de zgomot (la o distantd de 1,5 m) | 60 dB (A)
per ilizare la apa IPX4
Presiunea de extractie 20 bar

Temperatura de incélzire

Pana 1a 96 °C (205 °F)

G

Nespresso standard

Cablu

USB (C), 0,8 m

Greutate netd

670g

Conditii de functionare

Temperaturd -10...+60 °C, umiditate
relativd <45 %

Conform in UE/UK

Europene.

Ce

Declaratia de conformitate

Prin prezenta, BUYDEEM | OUTIN declaré ca acest dispozitiv fara fir este in conformitate cu Directiva

2014/30/EU.

Reprezentantul BUYDEEM | OUTIN in UE este ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Acest produs este conform cu cerintele privind interferentele radio ale Comunitatii

Limassol, Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Directiva RoHS.

Dispozitivul respect cerintele Directivei 2011/65/EU privind restrictionarea substantelor periculoase (RoHS),

inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.

Declaratia FCC

Acest dispozitiv este in conformitate cu Partea 15 din Normele FCC.

Functionarea se bazeazd pe urmétoarele dou conditii: (1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferente.

(2) Acest dispozitiv va accepta
dispozitivului.

inclusiv i

care pot cauza
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AVERTISMENTUL FCC:
Acest dispozitiv este conform cu Partea 15 din Normele FCC.

Functionarea se bazeazd pe urmtoarele dous conditii: (1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferente
daunatoare si, (2) acest dispozitiv va accepta orice interferents primits, inclusiv interferentele care pot cauza
functionarea nedorits.

Not: acest echipament a fost testat si este conform cu limitele pentru un dispoaitiv digital de clas3 B, in

conformitate cu Partea 15 din Normele FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o p

impotriva it intr-o instalatie iald. Acest echi genereaza utilizeaza si
poate radia energie de frecventd radio si, dacé nu estel si utilizat in it iunile, poate
cauza i iilor radio.

Tnsé nu existd nici o garantie & nu vor apérea interferente intr-o anumitd instalatie. Dacé acest echipament
provoacs interferente daunétoare receptiei radio sau TV, care pot fi determinate prin oprirea si pornirea
dispozitivului, utilizatorul este incurajat sa incerce s& corecteze interferenta prin urmétoarele mésuri:
1. Reorientati sau amplasati antena de receptie.

2. Majorati distanta dintre echipament si receptor.

3. Conectati echipament la o prizé pe un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.

4. Consultali dealer-ul sau un tenician radio/TV cu experlem,a pentru ajutor.

Nota: 4 nu este il pentru care nu a fost aprobata in mod
expres de citre partea responsabild pentru cunformllale Acesle modificéri ar putea anula autoritatea
utilizatorului de a utiliza echipamentul.

DECLARATIA DE CONFORMITATE A FURNIZORULUI FCC SDOC

Prin prezenta, BUYDEEM | OUTIN declard ca acest echipament este in conformitate cu Normele FCC.
Declaratia de conformitate poate fi consultats in sectiunea de asistentd a site-ului nostru web, accesibils pe
outin.com.

Declaratie CI

Acest dispozitiv_ contine_emifiitor(emititoare)/receptor(receptoare) scutit(e) de licentiere, care respects
RSS(urile) scutite de licentiere in Inovatie, Dezvoltare Economics din Canada.

Functionarea se bazeazi pe urmatoarele doui conditii: (1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferente.
(2) Acest dispozitiv va accepta 3, inclusiv i care pot cauza functi nedoriti a
dispozitivului. Orice schimbiri sau modificari care nu sunt apr expres de citre p: il
pentru conformitate pot anula autoritatea utilizatorului de a utiliza echipamentul.

3

Aviz privind mediul

Produsul contine baterii si/sau deseuri electrice reciclabile. Pentru a proteja mediul ambiant, nu aruncati
deseurile menajere, dar duceti-le la punctele de colectare a deseurilor electrice previzute in tara dvs. pentrua
le recicla.

&
Li-ion

Aceste simboluri inseamné ca trebuie sa respectati Reglementarile privind deseurile de echipamente electrice
si electronice (WEEE) si deseurile de baterii si acumulatoare atunci cand aruncati dispozitivul, bateriile si
acumulatoarele acestuia, precum si accesoriile sale electrice si electronice. Produsul nu trebuie aruncat ca
deseu menajer, G trebuie dus la un centru de colectare pentru reciclare. Eliminarea si reciclarea
corespunziitoare contribuie la protejarea resurselor naturale, a sanétatii umane si amediului. Pentrumai multe
informatii privind eliminarea si reciclarea acestui produs, contactati municipalitatea locals, serviciul de
eliminare sau magazinul de unde ati cumpérat acest produs.

PARTEA A: TRATAREA

1. Tratarea trebuie sa includs, cel putin, indepértarea tuturor fluidelor si acizilor.

2. Tratarea si orice depozitare, indusiv depozitarea temporara la instalatiile de tratare trebuie s aibé loc in
locuri cu suprafete impermeabile si acoperire adecvata rezistents la intemperi sau in containere adecvate.
PARTEA B: RECICLAREA

3. Procesele de reciclare trebuie sa atings :
(a) reciclarea a 65 % din greutatea medie a bateriilor si acumulatoarelor plumb-acid, inclusiv reciclarea
continutului de plumb in cel mai inalt grad care este fezabil din punct de vedere tehnic, evitand in acelasi timp
costurile excesive;

(b) reciclarea a 75 % din greutatea medie a baterilor si acumulatoarelor nichel-cadmiu, inclusiv reciclarea
continutului de cadmiu in cel mai inalt grad care este fezabil din punct de vedere tehnic, eviténd in acelasi timp
costurile excesive; si

(c) reciclarea a 50 % din greutatea medie a altor deseuri de baterii si acumulatoare.

Bateriile, acumulatoarele si celulele buton care contin mai mult de 0,0005 % mercur, mai mult de 0,002 %
cadmiu sau mai mult de 0,004 % plumb sunt marcate cu simbolul chimic al metalului respectiv: Hg, Cd sau Pb.
Simbolul care indica continutul de metale grele este imprimat sub simbolul prezentat in Anexa Il si acoperd o
suprafata de cel putin un sfert din dimensiunea simbolului respectiv.

Informatii pentru dispozitivele cu baterie nedetasabili: in conditii normale sau anormale de functionare,
precum si in cazul unei singure defectiuni, tensiunea si curentul de incircare nu trebuie s3 depaseascs valorile
maxime admise. Daci temperatura bateriei dep3seste temperatura maxim3 admiss, atunci, in condi
anormale, dispozitivul va opri incircarea. Dach bateriei scade sub inim3 admisibil
in timpul incércérii, atunci, in conditii anormale, curentul va f limitat.

BUYDEEM | OUTIN isi rezerva sisé ificéri si adaugari la acest document
faré o notificare prealabils a utilizatorilor.

Perioada de garantie si durata de functionare este de 2 ani de la data vanzérii cu amanuntul a dispozitivului.
Informatii despre producitor: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298,
Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province,
support@outin.com. Fabricat in China. Toate marcile comerciale si marcile comerciale mentionate in acest
document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Marca comerciala OUTIN este detinuts de
Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd si este utilizats de BUYDEEM sub licenta. Data de productie este indicata
pe ambalaj. Acest dispozitiv este conform cu cerintele de sigurant3 aplicabile.
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leZité bezpe

stné opatrenia SLK

Pri pouzivani produktu, najma ak su pritomné deti, je potrebné vidy dodrziavat zékladné
bezpecnostné opatrenia, vratane nasledujtcich:

PRED POUZITIM SI PRECITAITE VSETKY POKYNY

Upozornenie

Pre zniZenie rizika zranenia oséb:

Pouzivajte tento produkt iba podla popisu uvedeného v tomto navode na
pouzivanie. PouZitie iné, nez aké je odporu¢ané, méze spdsobit vznik poziaru,
elektrického Soku alebo zranenia.

Produkt uchovévajte mimo dosahu deti mladsich ako 12 rokov. Deti NESMU
pouzivat tento produkt.

Tento produkt mdzu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dudevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak im bol
poskytnuty dohlad alebo boli poucené o pouzivani spotrebi¢a bezpecnym
spoésobom a porozumeli moznym rizikam.

NEOTVARAITE, neupravujte, neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte
produkt ani jeho batériu, aby ste zabranili zahrievaniu batérie alebo uvolfiovaniu
toxickych alebo nebezpecnych latok.

ZABRANTE spadnutiu zariadenia, a NEHADZTE ho.
NEPOUZIVAITE poskodené zariadenie.

NEPOKUSAJTE sa o svojpomocné otvorenie a opravu produktu, pretoze sa tym zrusi
platnost zaruky.

NEPREKRACUJTE maximdlnu kapacitu nadrzky na vodu. Pri nalievani vody do
nadrzky neprekracujte maximalnu povolenu hladinu vody.

Do nadrzky na vodu NENALIEVAITE dzus, mlieko, ani Ziadnu tekutinu int, nez pitna
vodu.

Produkt uchovavajte mimo dosahu ohria a NEVYSTAVUITE ho priamemu sine¢nému
Ziareniu ani vysokym teplotam.

Produkt ani jeho batériu NEUMIESTNUJTE do mikrovinnej rdry, ani na indukény
varic.

NEPONARAJTE hlavnu ¢ast produktu do vody ani do Ziadnej tekutiny.
NEUMYVAITE hlavnt ¢ast produktu v umyvacke riadu.

Na vy¢istenie produktu pouzite vihku utierku, ktorou utrite hlavnu ¢ast produktu.
Ak produkt nepoutzivate po dlhsiu dobu, raz za tri mesiace ho nabite a vybite.

Po vlozZeni kapsuly alebo pridani mletej kdvy sa prosim uistite, Ze portafilter je
dostatocne pevne priskrutkovany, aby sa zabranilo tniku vody.

Pri odstrafiovani portafiltra po extrakcii budte opatrni, aby vas nepopalila para
alebo hortica voda.

Po dokonceni nabijania odpojte produkt z elektrickej zasuvky.
Uistite sa, Ze va$ nabijaci adaptér je v sulade s hodnotami 5,0V /3,0 A.

TIETO POKYNY SI ULOZTE
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A -Veko, B— Nadrzka na vodu, C—Telo, D — Tlagidlo, E — LED indikatory, F — Adaptér na
kapsule, J — Portafilter, H — Kogik filtra na mletd kdvu a sprchova membrana, | - $4lka na
kavu, J — USB (C) kabel, K — LyZi¢ka na mletd kavu.

Sprievodca nabijanim

1. Pred prvym pouzitim sa uistite, ze kivovar je plne nabity.

2. Ked pocas prevadzky kdvovaru zaéne blikat svetlo a budete trikrat polut pipnutie,
zariadenie ma slabu batériu a je potrebné ju nabit.

3. Odstrarite gumovu krytku z USB (C) nabijacieho portu. Kavovar je mozné nabijat cez
adaptér alebo z nabijacky telefénu, power banky, atd., ktoré su kompatibilné s
hodnotami 5,0V / 3,0 A. Nabijanie sa automaticky zastavi, ked je batéria plne nabita.
Po nabijani zariadenie odpojte.

4. Odporica sa pouzivat origindlny nabijaci kabel, ktory je si¢astou balenia.

5. Zariadenie nie je mozné pouzivat poas nabijania.

6. Adaptéry a kable nizkej kvality mozu sposobit predizenie ¢asu nabijania, zlyhanie

nabijania alebo dokonca poskodenie zariadenia.

Ako varit kdvu

S kavovymi kapsulami %ﬁ%
O3

Pozrite si ndvod

—
S

a

—

= J
Odstrarite portafilter a Kapsulu silno zatlacte do Vlozte kapsulovy
kapsulovy adaptér. kapsulového adaptéra. adaptér do portafiltra
Uistite sa, ze kapsula je (hlinikova strana bude
zatlacend az na dno smerovat nadol).

adaptéra.
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)

e

Zaskrutkujte portafilter K hlavnému telu Otvorte horné veko,
pevne spit do hlavného zariadenia pripojte Salku nalejte dovndtra vodu, a
tela zariadenia. na kavu; uistite sa, Ze celé veko dajte naspat.

zariadenie je umiestnené * Pre Standardné 30 ml

na stabilnom, plochom espresso sa odporuca

povrchu. pouzit 50 ml vody.
7‘ Stlacte tlacidlo pre zahdjenie varenia:

a) Pre studenu vodu: stlatte a na 2 sekundy podrite
tlatidlo, a7 kym nebudete pocut pipnutie. Cas
zahrievania je az do 200 s. Extrakcia zaéne po
druhom pipnuti.

b) Pre hordcu vodu: dvakrat stlacte alebo stlatte a na

5 sekund podrite tladidlo pre okamzité zahajenie
extrakcie.

Pozrite si ndvod

Odstrarite portafilter Vezmite si kosik filtra na Neberte pInu lyzicku mletej
a adaptér. mletd kdvu a odstrante kavy (asi 6-8 g), potom
sprchovi membranu. preneste mletu kivu do
kosika filtra.

80% | 1 ightly

Mletd kévu poriadne Vlozte sprchovi membréanu spat Zaskrutkujte

utlacte spodkom do kosika filtra a kosik filtra do portafilter pevne spat
lyzicky, az kym kosik portafiltra so sprchovou k hlavnému telu
nebude do 80% piny. membranou oto¢enou smerom zariadenia.

nahor.
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t
K hlavnému telu Otvorte horné veko, Pre zacatie stlacte tlacidlo:
zariadenia pripojte nalejte dovnutra vodu a a) Pre student vodu: stlatte
Salku na kévu; uistite veko dajte naspat. a na 2 sekundy podrite
sa, ze celé zariadenie * Pre $tandardné 30 ml tlacidlo, az kym nebudete
je umiestnené na espresso sa odporuca pocut pipnutie. Cas
stabilnom a plochom pouzit 50 ml vody. zahrievania je az do 200 s.
povrchu. Extrakcia zatne po druhom

pipnuti.

b) Pre horticu vodu: dvakrat
stlacte alebo stlacte a na

5 sekund podrite tladidlo pre
okamZité zahajenie
extrakcie.

Sprievodca pouzivanim tlacidla

Jedno stlacenie

eV pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo raz pre kontrolu stavu batérie.

e Pocas prevadzky stlacte tlacidlo raz pre zastavenie procesu varenia kavy.

Dvakrét stlaéte / stlaéte a na 5 sekind podrite

e Stlacte tlacidlo dvakrat alebo stlaéte a na 5 sekind ho podrite pre okamzité
zahdjenie procesu extrakcie (pre horucu vodu).

Stlaéte a na 2 sekundy podrite

e Stlatte a na 2 sekundy podrite tlacidlo pre zahajenie procesu ohrevu (pre studentd
vodu). Ked je ohrev dokonéeny (teplota vody je nad 92 °C), proces extrakcie sa zaéne
automaticky.

Sprievodca LED indikatormi

LED svetl3 indikuju percento nabitia batéri
eV pohotovostnom rezime stlacte tlaidlo raz pre kontrolu stavu nabitia batérie.
e Pocas nabijania budu blikat LED svetld a indikovat stav nabitia batérie. Ked je batéria

plne nabita, na jednu minutu sa rozsvietia vetky 4 svetld, a potom sa vypna.
e Stav batérie:

1 svetlo 2 svetld 3 svetld 4 svetla

25% 50 % 75% 100%

LED svetl3 indikuju aktudinu teplotu vody poéas procesu ohrevu.
e Indikacia teploty vody pocas ohrievania v redlnom case:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

1 svetlo 2 svetld 3 svetld 4 svetla
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

ba

Cistenie vonkajsej strany tela zariadenia

1. Vramci dennej adrzby utrite produkt vihkou utierkou pre odstranenie akéhokolvek
prachu alebo $piny.

2. Vydistite vonkajsiu stranu zariadenia $pongiou a €isticom, a telo zariadenia dékladne
utrite, aby zostalo suché. Uistite sa, Ze nabijaci port je chrdneny gumovou krytkou.

3. NEPONARAITE hlavné telo zariadenia do vody.

4. NEUMYVAITE hlavné telo zariadenia priamo te¢(icou vodou. Vietky ostatné diely je
mozné umyvat, okrem hlavného tela zariadenia.

Cistenie vnitornej strany tela zariadenia

1. Demontujte spodné odnimatelné diely.

2. Nadrzku na vodu napliite vodou.

3. Dvakrat stladte tlacidlo, aby voda presla vnitrom kavovaru.

* Cistenie vnitra tela zariadenia sa odport¢a vykonat pred kazdym pouzitim (bez kapsul

alebo mletej kdvy), vdaka éomu sa tiez zabrani zlyhaniu varenia kavy.

Cistenie odnimatelnych dielov
V3etky odnimatelné diely, vratane $alky na kévu, portafiltra, kapsulového adaptéra,
kosika filtra mletej kévy, sprchovej membrany a horného veka, je moiné umyvat
te¢dcou vodou.

2. Pred istenim odmontujte odnimatelné diely od hlavného tela zariadenia.

Cistenie a

134



Rada k udrzbe
1

uistite, Ze vSetky diely st Cisté a suché.

2.

pravidelne nabijajte batériu.

RieSenie problémov

Zlyhanie extrakcie (kdva nevychadza von)

Po kazdom poutziti vycCistite kavovar a jeho diely. Pred uskladnenim zariadenia sa

Kavovar skladujte na chladnom a suchom mieste. V pripade dlhodobého skladovania

Odporucané rieSenie

Vnutorny tlak
vzduchu

Sposob 1:

hore nohami.
3)
4)
voda zaéne vytekat von.

1) Odstrarite portafilter zo zariadenia.
2) Vyprazdnite nddrzku na vodu a telo zariadenia prevratte

Do vodného vypustu nalejte trocha vody.
Dvakrat stlacte tlacidlo pre odblokovanie tlaku vzduchu, a

Sposob 2:

2)

tlaku.

4) Dvakrat stlacte tlacidlo a

1) Odstrarite portafilter zo zariadenia.
Nadrzku na vodu napliite studenou vodou.
3) Jemne stlacte vodny vypust niekolkokrat pre uvolnenie

voda zaéne vytekat z kavovaru.

Pre viac informacii si pozrite video.

B
=

Kava je pomleta

PouZite kévu s hrub3imi zrnam

V kosiku filtra je

prili§ mnoho kévy.

kavy.

Zredukujte mnoZstvo kavy. Odporuéa sa nepouzivat viac ako 8 g

prili§ silno

Kava je utlacena

Kavu utlacte, aZz kym kosik filtra nebude naplneny do 80 %.

Kévovar prestal fungovat

Stav pipania

Moizna pricina

Odporucané rieSenie

Zariadenie nie je mozné
pouzivat polas procesu
nabijania.

Pockajte na dokoncenie
procesu nabijania, alebo
dokym nebudu svietit aspofi
2 LED svetla.

Jedno pipnutie

Nizky stav batérie. Stlacte

tlacidlo pre kontrolu stav nabitia

Nabite batériu.

batérie.

Dve pipnutia Aktivovala sa ochrana batérie Pred uvarenim dalSej Salky
pred prehriatim. pockajte 5 minut.

Tri pipnutia Aktivovala sa ochrana pred Pred poufitim zariadenia sa

suchym varom.

uistite, Zze v nadrzke na vodu
je dostatok vody.

Blikajuce svetla,

ale Ziadne pipania

Aktivovala sa ochrana pred

Sucasné rozsvietenie prvého a
posledného indikatora,
nasledované druhym a tretim.

skratom / otvorenym obvodom.

Kontaktujte podporu pre
zakaznikov.

Malo peny
Sposob varenia | MoZna pricina Odporucané rieSenie
Kavové zrna alebo predmleta Poutzite Cerstvé prazené kavové
kava nie je Cerstva. zrna alebo cerstvu predmletd
kavu.
Kava je pomleta prili$ hrubo. Pouzite kavu s mensimi zrnami.
Mleta kava
Prili§ malo mletej kavy v kosiku | NavySte mnoistvo kavy.
filtra. Odporca sa pouzit aspori 6 g
kavy.
Kavové kapsule nie su ¢erstvé. Pouzite kavové kapsule s
nevyprsanym datumom
Kavové spotreby.
kapsule Kapsula nie je nainstalovana Kapsulu silno zatlacte do

spravne.

kapsulového adaptéra.
Nainstalujte kapsulovy adaptér
do portafiltra spravne.
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Pocas pouZivania unika voda

Moizna pricina

Odporucané rieSenie

Portafilter nie je zaskrutkovany

Postupuijte podla pokynov, uistite sa, ze

dostatocne pevne. kapsula / kosik filtra si nain3talované spravne,

a Ze portafilter je pevne zaskrutkovany.

Sprchovéa membrana nie je
nain3talovana sprévne.
Ziadny ohrev
Stav indikacného
svetla

Rotujuce
blikajuce svetlo

Pri pouzivani mletej kavy zabezpecte spravnu
instalaciu sprchovej membrany.

Moina pricina Odporucané rieSenie

Tlacidlo bolo drzané prili$ dlho.
Ak bolo drzané po dobu

5 sekund, automaticky sa
aktivuje program extrakcie
(ekvivalentne k dvojitému
stlageniu).

Stlacte a podrzte tlacidlo na
2 sekundy. Po jednom
pipnuti sa zaéne proces
ohrevu, &o bude trvat aZ do
200s.

Nenabija sa
Pre viac podrobnosti si pre€itajte ¢ast "Sprievodca ijanim".
Pre viac informa pozrite video.

Kontaktujte nas

KedZe sme moino nepredvidali vSetky sposoby pouZitia vasho spotrebica, ak by ste
potrebovali akékolvek dalsie informacie, v pripade problémov alebo jednoducho hladali
radu, kontaktujte zakaznicku podporu support@outin.com so ziadostou o pomoc.

Specifikacie

Nazov produktu

Nano prenosny espresso kavovar

Model OTEM-01-CG (prijemnd zelena)
OTEM-01-MY (jemna ZIta)
OTEM-01-OW (ovsend biela)

Rozmery (Dx3xV) 70x70%230 mm

Objem nadrzky na vodu AZ do 80 ml

Objem nadrzky na mlett kavu Aido8g

Material

Potravinovy plast a SUS 304

Vstup 5,0V /3,0A(DC), 150 W (max.)
Batéria Litium-idnova, 11,0 V, 7500 mAh, 90 Wh
Cas nabij Aido4h

Objem varenia na jedno nal

Pre student vodu: az 5 Salok
Pre hordcu vodu: a7 200 $alok

Hluénost (pri vzdialenosti 1,5 m) 60 dB (A)
Vodeodolnost IPX4
Tlak extrakcie 20 bar

Teplota ohrevu

AZ do 96° C (205 °F)

kapsul

Nespresso regular

Kabel

USB (C), 0,8 m

Cista hmotnost

670 g

Pr

Teplota -10...4+60 °C, relativna vihkost <45 %

‘ € Tento produkt je vsi i iEurs & na rédiové ru

Vyhlasenie o zhode

BUYDEEM | OUTIN tymto wyhlasuje, Ze toto bezdrotové zariadenie je v silade so smernicou 2014/30/EU.
Zastupcom BUYDEEM | OUTIN pre EU je ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Smernica RoHS

Zariadenie spliia poziadavky smernice 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania nebezpeénych latok (ROHS),
vrétane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.

FCC vyhlasenie

Toto zariadenie je v silade s Castou 15 pravidiel FCC.

Prevadzka podlieha tymto dvom podmienkam: (1) Toto zariadenie nesmie spésobovat kodlivé rusenie a
(2) toto zariadenie musf akceptovat akékolvek prijaté rusenie, vrétane rusenia, ktoré méze spsobit netiaducu
ginnost.

FCC UPOZORNENIE:

Toto zariadenie je v silade s tastou 15 pravidiel FCC.
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Prevadzka podlieha tymto dvom podmienkam: (1) Toto zariadenie nesmie spésobovat kodlivé rusenie a
(2) toto zariadenie musi akceptovat akékolvek prijaté rusenie, vrétane rusenia, ktoré méze spsobit neiaducu
ginnost.

Poznamka: toto zariadenie bolo testované a bolo zistené, % pre digitalne
v silade s Castou 15 pravidiel FCC. Tieto limity st navrhnuté tak, aby poskytovali primerant ochranu pred
kodlivym rusenim pri in3talacii v obytnych priestoroch. Toto zariadenie generuje, pouZiva a méze vyzarovat
rédiofrekvenénd energiu a ak nie je nainstalované a pouzivané v stlade s pokynmi, moze spésobit kodlivé
rusenie rédiovej komunikacie.

Neexistuje iak Ziadna zaruka, Ze pri konkrétnej intalécii neddjde k ruseniu. Ak toto zariadenie spésobuje
Skodlivé rusenie radiového alebo televizneho prijmu, €o sa da zistit vypnutim a zapnutim zariadenia,
poutivatefovi sa odportica, aby sa pokisil napravit rusenie jednym alebo viacerymi z nasledujdcich opatreni:
1. Presmeruite alebo premiestnite prijimaciu anténu.

2. 2va&ite vedialenost medzi zariadenim a prijimagom.

3. Zapojte zariadenie do zésuvky vinom okruhu, ne ku ktorému je pripojeny prijimat.

4. Potiadajte o pomoc predajcu alebo skiseného radio/TV technika.

Poznimka: prjemca grantu rie je zodpovedn za fiadne zmeny alebo Gpraw, ktoré nie s wislovne schvalené
stranou zodpovednou za sulad. Takéto Gpravy mézu zrusit opré ¢
VYHLASENIE DODAVATELA FCC SDOC O ZHODE

BUYDEEM | OUTIN tymto vyhlasuje, Z toto zariadenie je v sdlade s pravidlami FCC.

Vyhlésenie o zhode si mézete pretitat v sekcii podpory na nasej webovej strénke, ktord je dostupnd na
outin.com.

ariadenie.

IC vyhlasenie

Toto zariadenie obsahuje licencované vysielate/prijimate, ktoré su v sulade s licencovanymi RSS kanimi
Innovation, Science and Economic Development Canada.

Prevadzka podiieha tymto dvom podmienkam: (1) Toto zariadenie nesmie spésobovat rusenie. (2) Toto
zariadenie musi akceptovat akékolvek rusenie, vrétane rusenia, ktoré mote sposobit netiaducu &nnost
zariadenia. Akékolvek zmeny alebo Gpravy, ktoré nie st vyslovne schvélené stranou zodpovednou za zhodu,
méiu zrusit oprévnenie pouivatela prevadzkovat ziaderie.

Environmentalne oznamenie

Produkt obsahuje batérie a/alebo recyklovatelny elektricky odpad. Z dévodu ochrany Zivotného prostredia
nelikvidujte zariadenie ako domovj odpad, ale odovzdajte ho na recykldciu na zbemych miestach
elektroodpadu vo vasej krajine.

HEE
HEEN Li-ion

Tieto symboly znamenaji Ze, pri likvidacii zariadenia, jeho batérii a akumulétorov a jeho elektrického a
elektronického prislusenstva musite dodriiavat Nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickjch
zariadeni (WEEE) a Nariadenia o odpadovych batéridch a akumulétoroch. Produkt sa nesmie likvidovat ako
doméci odpad a mal by byt odovzdany do prisludného zberného zariadenia na recyklaciu. Spravna likvidacia a
recyklécia pomahajt chranit prirodné zdroje, fudské zdravie a Zivotné prostredie. Dalsie informécie o likvidacii
a recykladii tohto produktu vam poskytne miestna samosprava, sluzba likvidcie odpadu alebo obchod, kde ste
tento produkt zakipili.

€AsT A: OETRENIE

1. Osetrenie zahiiia minimalne odstranenie vietkych tekutin a kyselin.

2. Spracovanie a akékolvek skladovanie vrétane docasného ia v jch zariadeniach sa
musi vykonavat na miestach s nepriepustnym povrchom a vhodnym krytom odolnym voi poveternostnym
vplyvom alebo vo vhodnych nadobach.

€AsT B: RECYKLACIA

3. Recyklacnymi procesmi sa dosiahne této miniméina recyklaén acinnost:

a) recyklacia 65 % priemernej hmotnosti olovenjch batérii a akumulatorov vrétane recyklacie obsahu olova v
najvysiej technicky uskutocnitefnej miere, pricom sa zabrani nadmernym nakladom;

b) recyklacia 75 % priemernej hmotnosti nikel-kadmiovych batérif a akumulatorov vratane recyklacie obsahu
kadmia v najysSej technicky uskutoénitefnej miere, pricom sa zabrani nadmemym nékladom; a

¢) recyklicia S0 % priemernej hmotnosti ostatnych poutitych batérii a akumulatorov.

Batérie, akumulatory a gombikové Elanky obsahujice viac ako 0,0005 % ortuti, viac ako 0,002 % kadmia alebo
viac ako 0,004 % olova musia byt oznacené chemickou znatkou prislusného kovu: Hg, Cd alebo Pb. Symbol
oznatujici obsah tazkych kovov je vytiateny pod symbolom uvedenym v prilohe Il a pokryva plochus velkostou
aspoii jednej Stvrtiny tohto symbolu.

Informacie pre zariadenia s batériou: za alebo
podmienok, ako aj v pripade jedinej poruchy, nesmie nabijacie napétie a prid prekrocit svoje maximélne
pripustné hodnoty. Ak teplota batérie prekroti maximalnu povoleni teplotu, zariadenie sa za abnormalnych
podmienok prestane nabijat. Ak teplota batérie pocas nabiania klesne pod minimainu povolent teplotu,
potom za jenok bude prid

BUYDEEM | OUTIN si vyhradzuie prévo upravovat zariadenie a wkonavat zmeny a doplnky tohto dokumentu
bez Zaruéna doba a Zivotnost je 2 roky od datumu
maloobchodného  predaja  zariadenia. Informécie o vyrobcovi: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo)
Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298, Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street,
Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province, support@outin.com. Vyrobené v Cine. Vietky ochranné
znamky a obchodné znatky uvedené v tomto dokumente si majetkom prislusnych viastnikov. Ochranna
znamka OUTIN je viastnictvom spolocnosti Lingyun (Ningbo) Technalogy Co. Ltd. a spolocnost BUYDEEM ju
poutiva na zaklade licencie. Détum vyroby je uvedeny na obale. denie splfia prisluiné &
potiadavky.
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Pomembni zas¢itni

epi S

Pri uporabi izdelka, zlasti v prisotnosti otrok, vedno upostevajte osnovne varnostne
ukrepe, vkljucno z naslednjimi:

PRED UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA

Za zmanj3anje nevarnosti poskodb oseb:

Ta izdelek uporabljajte le, kot je opisano v tem priroéniku za uporabo. Kakr$na koli
druga, nepriporoena uporaba lahko povzroi pozar, elektri¢ni udar ali poskodbo.

lzdelek hranite izven dosega otrok, mlajsih od 12 let. Tega izdelka otroci NE smejo
uporabljati.

Ta izdelek lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzoriénimi ali
du3evnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom
ali so prejele navodila glede varne uporabe aparata in razumejo morebitne
nevarnosti.

NE odpirajte, sp ali razstavite izdelka ali njegove
baterije, da preprecite segrevanje baterije ali spro3¢anje strupenih ali nevarnih snovi.

Naprava naj vam NE pade na tla ali je NE mecite.
NE uporabljajte poskodovane naprave.
Izdelka NE poskusajte odpreti in popraviti sami, saj s tem razveljavite garancijo.

NE prekoracite najvecje kapacitete posode za vodo. Pri dodajanju vode v posodo ne
prekoracite ¢rte najvisjega nivoja vode.

V posodo za vodo NE dajajte soka, mleka ali katere koli druge tekoCine razen pitne
vode.

lzdelek hranite stran od ognja in ga NE izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali
visokim temperaturam.

lzdelka in njegove baterije NE postavljajte v mikrovalovne pecice ali na indukcijske
kuhalnike.

NE potapljajte glavnih delov izdelka v vodo ali kakrsno koli tekocino.
NE pomivajte glavnih delov izdelka v pomivalnem stroju.
lzdelek o€istite tako, da njegovo glavno ogrodije obrisete z vlazno krpo.

Ceizdelka dlje ¢asa ne j ga iteini; enkrat vsake tri mesece.

Ko vstavite kapsulo ali dodate mleto kavo, se prepri¢ajte, da je prenosni filter dovolj
trdno privit, da preprecite pudéanje vode.

Ko odstranjujete prenosni filter po izvletenju, pazite na opekline s paro in vroéo
vodo.

Ko je polnjenje koncano, izkljucite izdelek iz vira napajanja.
Prepricajte se, da je va3 polnilni adapter v skladuz 5.0V /3.0 A.

SHRANITE TA NAVODILA
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Imena delov

A —Pokrov, B - Posoda za vodo, C — Ogrodje, D — Gumb, E — LED indikatorji, F — Adapter
za kapsule, G — Prenosni filter, H — Ko3ara s filtrom za mleto kavo in pr3ni pokrov,
| - Skodelica za kavo, J — Kabel USB (C), K — Zli¢ka za mleto kavo.

Vodnik za polnjenje

1. Pred prvo uporabo se prepridajte, da je stroj popolnoma napolnjen.

2. Ko lucke utripajo in stroj med delovanjem trikrat zapiska, je baterija skoraj prazna in
jo je treba napolni
Odstranite gumijasti pokrovéek s polnilnih vrat USB (C). Stroj je mogoée polniti preko
adapterja ali iz polnilnika za telefon, prenosni polnilnik itd., zdruZljivega s
5.0 V/3.0A. Polnjenje se samodejno ustavi, ko je baterija polna. Po polnjenju
odklopite napravo.

4. Priporotamo uporabo originalnega polnilnega kabla, ki je prilozen paketu.

Stroj ne more delovati med polnjenjem.

Adapterji in kabli slabe kakovosti lahko povzroéijo dalj$i ¢as polnjenja, napako pri
polnjenju ali celo poskodbo naprave.

w

ow

Kako uporabljati

Kuhanje s kavno kapsulo [= it =]

i

Oglejte si vadnico

&

1. i 2. 3.

Press '
Odstranite prenosni filter in Kapsulo cvrsto potisnite Vstavite adapter za
adapter za kapsulo. v adapter za kapsulo. kapsulo v prenosni
Prepricajte se, da je filter (aluminijasta
kapsula pritisnjena na stran obrnjena
dno adapterja. navzdol).
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Prenosni filter trdno Pritrdite skodelico za Odprite zgornji pokrov,
privijte nazaj na glavno kavo na glavno ogrodje; nalijte vodo in ponovno
ogrodje. poskrbite, da bo celoten namestite pokrov.
stroj postavljen na * Za standardno 30 ml
stabilno in ravno skodelico za espresso je
povrsino. priporocljivo uporabiti
50 mlvode.
7_ Za zacetek kuhanja pritisnite gumb:
a) Zahladno vodo: pritisnite in drzite gumb 2 sekundi,
dokler ne zaslisite piska. Cas segrevanja traja do
200 s. Ekstrakcija se za¢ne po drugem pisku.
b) Za vroco vodo: pritisnite dvakrat ali pritisnite in
drzite gumb 5 sekund, da takoj zacnete ekstrakcijo.
Kuhanje z mleto kavo = [=]

Oglejte si vadnico

Odstranite prenosni Vzemite kosaro filtra za Vzemite eno polno zlico
filter in adapter. mleto kavo in odstranite mlete kave (priblizno
prini pokrov. 6-8 g), nato zmleto kavo

prenesite v kosarico filtra.

80% | !

Mleto kavo mocno Pr3ni pokrov vstavite nazaj v Prenosni filter ¢vrsto
potlacite zdnom kosaro filtra, kosaro filtra pa v privijte nazaj na
ilice, dokler ni prenosni filter tako, da je prini glavno ogrodje.
kosarica 80 % polna. pokrov obrnjen navzgor.
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Pritrdite skodelico za Odprite zgornji pokrov, Za zagon pritisnite gumb:

kavo na glavno nalijte vodo in ponovno a) Za hladno vodo: pritisnite

ogrodje; poskrbite, namestite pokrov. in drzite gumb 2 s, dokler ne

da je celoten aparat * Za standardno 30 ml zasligite piska. Cas

postavljen na stabilno  skodelico za espresso je segrevanja traja do 200 s.

in ravno povrsino. priporocljivo uporabiti Ekstrakcija se bo zacela po
50 mlvode. drugem pisku.

b) Za vroéo vodo: pritisnite
dvakrat ali pritisnite in drzite
gumb 5 s, da takoj zacnete
ekstrakcijo.

Vodnik po gumbih

Enkrat pritisnite

. V stanju pripravljenosti enkrat pritisnite gumb, da preverite napolnjenost baterije.

. Med delovanjem enkrat pritisnite gumb, da zaustavite proces kuhanja.

Dvakrat pritisnite/pritisnite in drZite 5 sekund

. Pritisnite gumb dvakrat ali ga pritisnite in driite 5 sekund, da takoj zaénete
postopek ekstrakcije (za vro€o vodo).

Pritisnite in drite 2 sekundi

. Pritisnite in drZite tipko 2 sekundi, da za¢nete postopek segrevanja (za hladno
vodo). Ko je segrevanje konéano (temperatura vode nad 92 °C), se samodejno zaéne
postopek ekstrakcije.

Vod

za LED indikator;

LED luéke prikazujejo odstotek baterije

. V stanju pripravljenosti enkrat pritisnite gumb, da preverite napolnjenost baterije.

. Med polnjenjem utripajo LED diode, ki prikazujejo nivo baterije. Ko je baterija
popolnoma napolnjena, vse 4 lucke svetijo 1 minuto, preden ugasnejo.

. Nivo napolnjenosti baterije:

0000 | €000 | 0000 o000

1 lucka 2 lugki 3 luctke 4 lutke
25% 50 % 75 % 100 %

LED luéke prikazujejo trenutno temperaturo vode med postopkom segrevanja.
. Prikaz temperature vode v realnem ¢asu med segrevanjem:

0000 | €000 | 0000 | 0000

1 lucka 2 lugki 3 luctke 4 lutke
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

Ciscenje zunanjega ogrodja

1. Za vsakodnevno vzdrzevanje izdelek obrisite z vlazno krpo, da odstranite prah ali
umazanijo.

2. Zunanjost naprave olistite z gobo in detergentom, ogrodje temeljito obrisite, da
ostane suho. Prepri¢ajte se, da so vrata za polnjenje zaslitena z gumijastim
pokrovckom.

3. Glavnega ogrodja NE potapljajte v vodo.

4. Glavnega ogrodja NE umivajte neposredno s tekoto vodo. Vsi ostali deli poleg
ogrodja so pralni.

Ciscenje notranjega ogrodja

1. Razstavite spodnje snemljive dele.

2. Napolnite posodo za vodo z vodo.

3. Dvakrat pritisnite gumb, da spustite vodo skozi notranjost aparata.

* Pred vsako uporabo je priporoéljivo &i¢enje notranjega ogrodja (brez kapsul ali mlete

kave), kar prav tako prepreéi napake pri kuhanju.
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Ciscenje snemljivih delov

1. Vse snemljive dele, vkljucno s skodelico za kavo, prenosnim filtrom, adapterjem za
kapsulo, kosaro filtra za mleto kavo, prsnim pokrovom in zgornjim pokrovom, lahko
operete s tekoco vodo.

2. Pred ¢iscenjem odstranite snemljive dele z glavnega ogrodja.

Nasveti za vzdrievanje

1. Po vsaki uporabi ocistite aparat in njegove dele. Pred shranjevanjem se prepricajte,
da so vsi deli istiin suhi.

2. Aparat hranite v hladnem in suhem okolju. V primeru dolgotrajnega shranjevanja
baterijo redno polnite.

Odpravljanje tezav

Napaka pri ekstrakciji (kava ne izteka)
Moizen vzrok Priporocena resitev
1. natin:
1) Odstranite prenosni filter iz naprave.
2) Izpraznite posodo za vodo in obrnite ogrodje na glavo.
3) V odprtino za vodo nalijte nekaj hladne vode.
4) Dvakrat pritisnite gumb, da odblokirate zra¢ni tlak, in voda
bo iztekala.

Notranji zracni 2. nacin:

tlak 1) Odstranite prenosni filter iz naprave.

2) Posodo za vodo napolnite s hladno vodo.

3) Nekajkrat rahlo pritisnite na odprtino za vodo, da sprostite
tlak.

Dvakrat pritisnite gumb in voda bo stekla skozi aparat.

T
=

4
Preverite videoposnetek za referenco.

Kava je preve¢
drobno zmleta

Uporabite bolj grobo zmleto kavo.

Prevet kavev
kosarici filtra

Zmanijsajte kolic¢ino kave. Priporocljivo je, da uporabite najve¢
8 g kave.
Kavo potlacite, dokler ni kosara filtra priblizno 80 % polna.

Premoétno
potlacena kava

Aparat je prenehal delovati

Stanje piska

Mozen vzrok

Priporocena resitev

Aparata ni mogoce uporabljati
med postopkom polnjenja.

Pocakajte, da se postopek
polnjenja zakljuci ali da
zasvetita vsaj 2 LED lucki.

vrenjem.

En pisk Nizko stanje baterije. Pritisnite Napolnite baterijo.
gumb, da preverite nivo
napolnjenosti baterije.
Dva piska Aktivirana je zascita pred Pocakajte 5 minut, preden
pregrevanjem baterije. pripravite naslednjo
skodelico.
Trije piski Aktivirana je zasCita pred suhim | Pred uporabo se prepricajte,

da se v posodi za vodo
nahaja voda.

Brez piskov z
utripajocimi luémi

Aktivirana je zascita pred
kratkim/odprtim tokokrogom.
Prvi in getrti indikator zasvetita
hkrati, sledita mu drugi in tretji.

Obrnite se na podporo za
stranke.

Malo kreme

Nacin kuhanja

Mozen vzrok

Priporocena resitev

Kavna zrna ali predhodno mleta
kava nista sveZa.

Uporabite sveze prazena
kavna zrna ali sveZe mleto
kavo.

Mleta kava

Kava je pregrobo zmleta.

Uporabite bolj fino mleto
kavo.

Premalo mlete kave v kosarici
filtra.

Povecajte koli¢ino kave.
Priporocljivo je, da uporabite
vsaj 6 g kave.

Kavne kapsule niso sveze.

Kavne kapsule porabite v
roku uporabnosti.

Kavne kapsule

Kapsula ni pravilno namescena.

Trdno potisnite kapsulo v
adapter za kapsulo. Pravilno
namestite adapter za kapsulo
v prenosni filter.
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Med delovanjem puséa voda
Mozen vzrok
Prenosni filter ni dovolj trdno privit.

Priporocena resitev

Sledite navodilom, poskrbite, da je
kapsula/ko3arica filtra pravilno nameséena in
da je prenosni filter trdno privit.

Ko uporabljate mleto kavo, se prepricajte, da
je prsni pokrov pravilno namescen.

Pr3ni pokrov ni pravilno namescen.

Brez segrevanja
Stanje indikatorske
lucke
Vrtljiva utripajota Predolgo ste drzali gumb. Ce
lucka gadriite 5 s, bo neposredno

aktiviral program ekstrakcije

(enakovredno dvojnemu

pritisku).

Moizen vzrok Priporocena resitev

Pritisnite in drZite gumb 2 s.
Po enem pisku se zacne
proces segrevanja, ki traja do
200s.

Ne polni
Za podrobnosti glejte razdelek "Vodnik za polnjenje".

Preverite videoposnetek za referenco.

Stopite v stik z nami

Ker morda nismo predvideli vseh uporab vasega aparata, se za pomo¢ obrnite na sluzbo
za podporo strankam support@outin.com, ¢e potrebujete dodatne informacije, v
primeru tezav ali ¢e preprosto potrebujete nasvet.

Specifikacije

Ime izdelka Nano prenosni aparat za espresso

Model artikla OTEM-01-CG (prijetno zelena)
OTEM-01-MY (soéno rumena barva)
OTEM-01-OW (ovseno bela barva)

Dil ije (Dx3xV) 70x70x230 mm

Prostornina posode za vodo Do 80 ml

Zmogljivost mlevne posode Do8g

Material Plastika, primerna za hrano, in SUS 304
Vhod 5.0V /3.0A(DC), 15.0 W (maks.)
Baterija Litij-ionska, 11.0 V, 7,500 mAh, 90 Wh

Cas polnjenja

Do 4 ure

Zmogljivost kuhanja z enim polnjenjem

Za hladno vodo: do 5 skodelic
Za vroto vodo: do 200 skodelic

Raven hrupa (na razdalji 1,5 m) 60 dB (A)
Vodoodpornost IPX4
Tlak ekstrakcije 20 barov

Temperatura segrevanja

Do 96 °C (205 °F)

Zdruiljivost kapsul

Nespresso regular

Kabel

USB (C), 0,8 m

Neto teza

670 g

Pogoji delovanja

Temperatura -10..+60 °C, relativna
vlaznost <45 %

Skladnost z EU/UK

‘ € Ta izdelek je skladen z zahtevami Evropske skupnosti glede radijskih motenj.

Izjava o skladnosti

BUYDEEM | OUTIN izjavlja, da je ta brezZiéna naprava v skladu z Direktivo 2014/30/EU.
Predstavnik BUYDEEM | OUTIN v EU je ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Direktiva RoHS

Naprava je v skladu z zahtevami Direktive 2011/65/EU o omejevanju nevamih snovi (RoHS), vkljuno z

zahtevami Direktive RoHS 2015/863/EU.

Izjava FCC

Ta napravaje skladna s 15. delom pravil FCC.

Delovanje je odvisno od naslednjin dveh pogojev: (1) Ta naprava ne sme povaroati skodljivih moten; in (2) ta
naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vkljutno zmotnjami, ki lahko povzrotijo neeleno delovanje.
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OPOZORILO FCC:
Ta napravaje skladna s 15. delom pravil FCC.

Delovanje je odvisno od naslednjin dveh pogojev: (1) Ta naprava ne sme povzroati skodljivih moten; in (2) ta
naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko povzroijo neeleno delovanje.
Opomba: ta oprema je bila testrana in ugotovljeno je bilo, da je v skladu 2 omejitvami 22 digitaine naprave
razreda Bv skladu s 15. delom pravil FCC. ji , da scito pred
Skodijvimi motajami v stanovaniski namestitvi Ta oprema ustvarja, uporabij i lahko oddaja radiofrekvenéno
energijo in lahko povzroti skodljive motnje radijskih in jena v skladu z
navodili

Vendar pa ni nobenega zagotovila, da do moten;j ne bo prilo pri dologeni namestitvi. Ce ta oprema povzroca
skodljive motnje pri radijskem ali televizijskem sprejemu, kar je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom
opreme, uporabnika spodbujamo, da poskusi odpraviti motnje z enim ali veé naslednjimi ukrepi:

1. Spremenite usmerjenost ali premaknite sprejemno anteno.

2. Povetajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

3. Prikljuite opremo v vtitnico na drugem tokokrogu kot tisti, na katerega je prikljucen sprejemnik.

4. Za pomot se posvetuite s prodajalcem ali izkusenim radijskim/TV tehnikom.

Opomba: upravitenec ni odgovoren za kakrsne koli spremembe ali modifikacije, ki jih stranka, odgovorna za
skladnost, ni izrecno odobrila. Takine spremembe lahko razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za upravljanje
opreme.

1ZJAVA DOBAVITELIA FCC SDOC O SKLADNOSTI

BUYDEEM | OUTIN s tem izjavlja, da je ta opremay skladu s pravili FCC.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate v razdelku za podporo na nasem spletnem mestu, ki je dostopen na
outin.com.

Izjava IC

Tanapravavsebuje oddajnik(-e)/sprejemnik(-e) brez licence, ki je v skladuz RSS(-ji) Kanadeza inovacije, znanost
in gospodarski razvoj.

Delovanje je odvisno od naslednjin dveh pogojev: (1) Ta naprava ne sme povzrotati motenj. (2) Ta naprava
mora sprejeti vse motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko povzrotijo nezeleno delovanje naprave. Vse
spremembe ali modifikacije, ki jih stranka, odgovorna za skladnost, i izrecno odobrila, lahko razveljavijo
uporabrikovo pooblastilo za uporabo opreme.

Okoljsko obvestilo

lzdelek vsebuje baterije in/ali elektricne odpadke, ki jih je mogote recikiirati. Zaradi varstva okolja ga ne
odlagajte med gospodinjske odpadke, temvet ga odnesite na zbiralis¢a elektricnih odpadkov, ki so na voljo v
vasi drzavi.

Ti simboli pomenijo, da morate upoStevati predpise o odpadni elektriéni in elektronski opremi (WEEE) ter

predpise o odpadnih baterijah in baterijah, ko odlagate napravo, njene baterije in akumulatorje ter njene

elektriéne in elektronske dodatke. lzdelka ne smete zavreti med gospodinjske odpadke, ampak ga je treba

oddatina recikliranje. Pravil je in recikliranje pomaga varovati naravne vire,

zdravje ljudi in okolje. Za vet informacij o odstranjevanju in recikliranju tega izdelka se obrnite na lokaino

obino, sluzbo za odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili ta izdelek.

DEL A: OBDELAVA

1. Obdelava vkljucuje najman; odstranitev vseh tekogin in kislin.

2. Obdelava in kakrino koli skladiscenje, vkljuéno z zaasnim skladiscenjem, v obratih za obdelavo poteka na

mestih zneprepustnimi povrsinami in primerno vremensko odporno prevleko ali v ustreznih posodah.

DEL B: RECIKLRANJE

3. Postopki recikli jo dosei naslednje minimalne utinkovitosti recikliranja: (a) recikliranje 65 % glede

na povpreéno tefo svinenih baterij in akumulatorjev, vkljuéno z recikliranjem vsebnosti svinca do najvisje

stopne, ki e tehniéno izvedIiva, ob izogibanju Sezmernim strokom; (b) reckirane 75 % povpretne tete
ih baterij in vkljuéno z recikliranjem vsebnosti kadmija do najvisje stopnje, ki je

tehnicno izvedijiva, b izogibanju Cezmernim stroskom; n () reciklranje 50 % povpreéne teze drugh odpadnin

baterij in akumulatorjev.

Baterije, akumulatorji in gumbaste celice, ki vsebujejo vet kot 0,0005 % fivega srebra, vet kot 0,002 % kadmija

ali vet kot 0,004 % svinca, so oznateni s kemijskim simbolom za zadevno kovino: Hg, Cd ali Pb. Simbol, ki

oznatuje vsebnost tezkih kovin, se natisne pod simbolom, prikazanim v Prilogi Il in pokriva povrsino vsaj ene

cetrtine velikosti tega simbola.

Informacije za naprave z neodstranljivo baterijo: v normalnin ali neobicajnih pogojih delovanja ter v primeru
enkratne okvare polnilna napetost intok nesmeta preseti svojih najvijin dovoljenih vrednosti. Ce temperatura
baterije presee najvidjo dovoljeno temperaturo, bo v neobicajnih pogojih naprava prenehala polniti. Ce
temperatura baterijemed polnjenjem pade pod najnizjo dovoljeno temperaturo, bo tok v nenormalnih pogojin
omejen.

BUYDEEM | OUTIN si pridriuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitev tega

brez obvestila
prodaje naprave na drobno. Podatki o proizvajalcu: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd.,
Room 1605, No. 298, Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City,
Zhejiang Province, support@outin.com. lzdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in
trgovska imena so last njihovih lastnikov. Blagovna znamka OUTIN je v lasti Lingyun (Ningbo)
Technology Co. Ltd., BUYDEEM pa jo uporablja pod licenco. Datum izdelave je naveden na embalazi. Ta
naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.
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Preca (3 SPA

iones Impo

Cuando se utilice el producto, especialmente si hay nifios presentes, deben seguirse
siempre las precauciones basicas de seguridad, incluidas las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

Preca

Para reducir el riesgo de lesiones personales:

e Utilice este producto Unicamente como se describe en este manual del propietario;
cualquier otro uso no recomendado puede provocar un incendio, una descarga
eléctrica o lesiones.

e No permita que el producto entre en contacto con nifios menores de 12 afios. El uso
de este producto NO esta destinado a los nifios.

e Pueden utilizar este producto personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido
supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden
los peligros que conlleva.

e NO abra, modifique, perfore, dafie ni desmonte el producto ni su bateria para evitar
que ésta se caliente o libere sustancias toxicas o peligrosas.

e NO deje caer ni tire el aparato.
e NO utilice un aparato dafiado.

e NO intente abrir ni reparar el producto por su cuenta, ya que anulara la garantia.

e NO exceda la capacidad méxima del depdsito de agua. No sobrepase la linea de nivel
maéximo de agua cuando afiada agua al depdsito.

e NO introduzca zumo, leche ni ningun otro liquido que no sea agua potable en el
depésito de agua.

e Mantenga el producto alejado del fuego y NO lo exponga a la luz solar directa ni a
altas temperaturas.

e NO coloque el producto y su bateria en hornos microondas ni en cocinas de
induccién.

e NO sumerja el cuerpo principal del producto en agua ni en ningun tipo de liquido.
e NO lave el cuerpo principal del producto en el lavavajillas.
e Para limpiar el producto, limpie su cuerpo principal con un pafio himedo.

e En caso de no utilizar el producto durante largos periodos de tiempo, carguelo y
descarguelo una vez cada tres meses.

e Tras insertar la capsula o afiadir el café molido, compruebe que el portafiltro esté
bien enroscado para evitar fugas de agua.

e Al retirar el portafiltro tras la extraccion, tenga cuidado con el vapor y las
quemaduras por agua caliente.

e Desenchufe el producto de la fuente de alimentacion una vez finalizada la carga.
e Compruebe que su adaptador de carga es compatible con 5,0 V /3,0 A.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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minacion de las Piezas

A-Tapa, B—Depésito de Agua, C—Cuerpo, D —Boton, E —Indicadores LED, F — Adaptador
para Capsula, G — Portafiltro, H — Cesta del Filtro de Café Molido y Mampara de Ducha,
| - Taza de café, J — Cable USB (C), K — Cuchara para Café Molido.

Guia de Carga

1. Compruebe que la maquina estd completamente cargada antes de utilizarla por
primera vez.

2. Cuando las luces parpadean y la maquina emite 3 pitidos durante el funcionamiento,
la bateria esté baja y necesita cargarse.

3. Retire la tapa de goma del puerto de carga USB (C). La maquina de café puede
cargarse mediante un adaptador o desde un cargador de teléfono, banco de energia,
etc., compatible con 5,0 V /3,0 A. La carga se detendrd automaticamente cuando la
bateria esté llena. Por favor, desconecte el aparato después de cargarlo.

4. Serecomienda utilizar el cable de carga original suministrado en el paquete.

5. Lamaquina de café no puede funcionar mientras se esta cargando.

6. Los adaptadores y cables de baja calidad pueden provocar tiempos de carga mas
largos, fallos en la carga o incluso dafios en el aparato.

Cémo Utilizarlo
Preparacién con Capsula de Café |OFaHO]

hes

Ver el tutorial

&

[ S—
S———

—

5
L

©)

Press
Retire el portafiltroy el Introduzca firmemente la Inserte el adaptador
adaptador para capsula. capsula en el adaptador para capsula en el
para capsula. portafiltro (con el
Asegurese de que la lado de aluminio
capsula esta presionada hacia abajo).

contra la parte inferior
del adaptador.
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Vuelva a enroscar Fije la taza de café al Abra |a tapa superior,

firmemente el portafiltro cuerpo principal; vierta aguay vuelva a

en el cuerpo principal. asegurese de que toda la poner la tapa.
maéquina esta colocada * Para una taza de
sobre una superficie espresso estandar de
estable y plana. 30 ml, se recomienda

utilizar 50 ml de agua.

7, Pulse el botén para empezar a preparar café:

a) Para agua fria: mantenga pulsado el boton durante
2 segundos hasta que oiga un pitido. El tiempo de
calentamiento es de hasta 200 s. La extraccién
comienza tras el segundo pitido.

Para agua caliente: pulse dos veces o mantenga
pulsado el botén durante 5 segundos para iniciar
la extraccién inmediatamente.

)

Ver el tutorial

Retire el portafiltro y Coja la cesta del filtro de Cargue una cucharada llena
el adaptador. café molido y retire la de café molido (unos 6-8 g)
mampara de ducha. Yy, a continuacion, transfiera
el café molido a la cesta del

filtro.

80% | !

Apisone firmemente Vuelva a insertar la mampara de Vuelva a enroscar
el café molido con el ducha en la cesta del filtro, y la firmemente el
fondo de la cuchara cesta del filtro en el portafiltro portafiltro en el
hasta que la cesta con la mampara de ducha cuerpo principal.
esté llenaenun 80%.  mirando hacia arriba.
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'
Fije la taza de café al Abra |a tapa superior, Pulse el botén para empezar:
cuerpo principal; vierta aguay vuelva a a) Para agua fria: mantenga
asegurese de que poner la tapa. pulsado el botén durante 2 s
toda la maquina de * Para una taza de hasta que oiga un pitido. El
café esta colocada espresso estandar de tiempo de calentamiento es
sobre una superficie 30 ml, se recomienda de hasta 200 s. La extraccién
estable y plana. utilizar 50 ml de agua. comenzara tras el segundo

pitido.

b) Para agua caliente: pulse
dos veces 0 mantenga
pulsado el botén durante 5's
para iniciar la extraccion
inmediatamente.

Guia del Botén

Pulsacién tnica

. En modo de espera, pulse el botdn una vez para comprobar el nivel de carga de la
bateria.

. Cuando esté en funcionamiento, pulse el boton una vez para detener el proceso de
preparacion del café.
i6n doble / ion pr durante 5

. Pulse el botén dos veces o manténgalo pulsado durante 5 segundos para iniciar
inmediatamente el proceso de extraccion (para agua caliente).

pr durante 2
. Mantenga pulsado el botén durante 2 segundos para iniciar el proceso de
calentamiento (para agua fria). Una vez finali elc i (la P a

del agua es superior a 92 °C), se iniciara automaticamente el proceso de extraccion.

Guia de Indicadores LED

Las luces LED indican el porcentaje de bateria.

. En modo de espera, pulse el botdn una vez para comprobar el nivel de carga de la
bateria.

. Durante la carga, los LED parpadeardn mostrando el nivel de carga de la bateria.
Cuando estd completamente cargada, las 4 luces permanecen encendidas durante
1 minuto antes de apagarse.

. Nivel de baterfa:

0000 | 0000 | 0000 (X XX J
1luz 2 luces 3 luces 4 luces
25% 50% 75% 100%

Las luces LED indican la temperatura actual del agua durante el proceso de calentamiento

. Indicacién de la temperatura del agua en tiempo real durante el calentamiento:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

1luz 2 luces 3 luces 4 luces
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

Limpieza y Mantenimiento

Limpieza externa del cuerpo

1. Para el mantenimiento diario, limpie el producto con un pafio himedo para eliminar
cualquier resto de polvo o suciedad.

2. Limpie el exterior del aparato con una esponja y detergente, limpie bien el cuerpo
para mantenerlo seco. Asegurese de que el puerto de carga estd protegido por la
tapa de goma.

3. NO sumerja el cuerpo principal en agua.

4. NO lave el cuerpo principal directamente con agua corriente. Todas las demas piezas
son lavables, ademas del cuerpo principal.

Limpieza interna del cuerpo

1. Desmonte las piezas desmontables inferiores.

2. Llene el depésito de agua.

3. Pulse dos veces el botén para hacer correr el agua por el interior de la maquina de
café.

* Se recomienda limpiar el interior del cuerpo antes de cada uso (sin capsulas ni café

molido), lo que también evita fallos en la preparacion.
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Limpieza de piezas desmontables

1. Todas las piezas desmontables, incluidos |a taza de café, el portafiltro, el adaptador
para cépsula, la cesta del filtro de café molido, la mampara de ducha y la tapa
superior, pueden lavarse con agua corriente.

2. Antes de limpiarla, retire las piezas desmontables del cuerpo principal.

Consejos de mantenimiento

1. Limpie la maquina de café y sus piezas después de cada uso. Aseglrese de que todas
las piezas estén limpiasy secas antes de guardarlas.

2. Guarde la maquina de café en un lugar fresco y seco. En caso de almacenamiento
prolongado, cargue la bateria con regularidad.

Resolucién de Problemas

Fallo de Extraccion (no sale café)
Posible Causa Solucién
Método 1:
1) Retire el portafiltro del aparato.
2) Vacie el depésito de aguay ponga el cuerpo boca abajo.
3) Vierta un poco de agua fria en la salida de agua.
4) Pulse dos veces el botén para desbloquear la presion del
aire y el agua saldra.
Presion de aire Método 2:
interior 1) Retire el portafiltro del aparato.
2) Llene el depdsito de agua con agua fria.
3) Presione ligeramente la salida de agua unas cuantas veces
para liberar la presion.
Pulse dos veces el botén y el agua fluira por la maquina de

café. -E gTLEI
e

4

Consulte el video como referencia.

El café esta Utilice café molido mas grueso.
molido
demasiado fino
Exceso de café en | Reduzca la cantidad de café. Se recomienda no utilizar mas de
la cesta del filtro 8 g de café.

Café apisonado Apisone el café hasta que la cesta del filtro esté llena en un 80%

con demasiada aproximadamente.

firmeza

La maquina de café dej6 de funcionar

Estado del Pitido [ Posible Causa Solucién

— La maquina de café no puede Espere a que se complete el
utilizarse durante el proceso de | proceso de carga o hasta
carga. que se enciendan al menos

2 luces LED.

Un pitido Bateria baja. Pulse el botén para | Cargue la bateria.
comprobar el nivel de la bateria.

Dos pitidos La proteccién contra el Espere 5 minutos antes de
sobrecalentamiento de la preparar la siguiente taza.
bateria esta activada.

Tres pitidos La proteccion contra ebulliciony | Compruebe que hay agua en
secado esta activada. el depdsito de agua antes de

ponerlo en funcionamiento.

Sin pitidos con La proteccién contra Pdngase en contacto con el

luces cortocircuitos / circuito abierto servicio de Atencion al

intermitentes esta activada. Los indicadores Cliente.
primero y cuarto se encienden
simultaneamente, seguidos del
segundo y tercero.

Poca Crema
Método de Posible Causa Solucién Recomendada
Preparacion

El café en grano o premolido no | Utilice granos de café recién

es fresco. tostados o café fresco
premolido.
El café estd molido demasiado Utilice café molido mas fino.
Café molido grueso.
Demasiado poco café molido en [ Aumente la cantidad de café.
la cesta del filtro. Se recomienda utilizar al
menos 6 g de café.
Las capsulas de café no son Utilice las capsulas de café
frescas. dentro de la fecha de
Capsulas de café caducidad.

La cépsula no esta bien situada. | Introduzca firmemente la
capsula en el adaptador para
capsula. Instale correctamente
el adaptador para capsula en
el portafiltro.
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Fugas de agua durante el f
Posible Causa
El portafiltro no esta bien
enroscado.

Solucién

Siga las instrucciones, asegurese de que la
cépsula/cesta del filtro estd instalada
correctamente y de que el portafiltro esta bien
enroscado.

La mampara de ducha no esta
instalada correctamente.

Asegurese de instalar correctamente la
mampara de ducha cuando utilice café molido.

No calentamiento
Estado de la luz
o a
Luz Intermitente
Giratoria

Posible Causa Solucién Recomendada

El botén se ha mantenido
pulsado durante demasiado
tiempo. Si se mantiene pulsado
durante 5 s, se activara
directamente el programa de
extraccion (equivalente a la
doble pulsacion).

No se esta cargando
Consulte la seccién «Guia de carga» para mas detalles.
Consulte el video como referencia.

Mantenga pulsado el botén
durante 2 s. Tras un pitido,
comienza el proceso de
calentamiento, que dura
hasta 200 s.

Contacte con nosotros

Como es posible que no hayamos previsto todos los usos de su aparato, si necesita
cualquier informacion adicional, en caso de problemas o simplemente para pedir
consejo, péngase en contacto con el servicio de Atencion al Cliente support@outin.com
para obtener ayuda.

Especificaciones

D inacion del producto
Modelo del articulo

Maquina portatil de café espresso Nano
OTEM-01-CG (verde botella)
OTEM-01-MY (amarillo delicado)
OTEM-01-OW (avena blanco)

Dil i (LxAxH) 70x70x230 mm

C: i del depésito de agua Hasta 80 ml

C: i del depésito de café molido Hasta 8 g

Material Plastico de calidad alimentaria y SUS 304
Entrada 5,0V /3,0A(DC), 150 W (méx.)

Bateria 16n-litio, 11,0 V, 7500 mAh, 90 Wh

Duracion de la carga

Hastad4 h

Capacidad de preparacién de café con
una sola carga

Para agua fria: hasta 5 tazas
Para agua caliente: hasta 200 tazas

Nivel de ruido (a una distancia de 1,5 m) 60 dB (A)
Imper IPX4
Presién de extraccién 20 bar

Temperatura de

Hasta 96° C (205 °F)

C ibili de la capsula Nespresso regular
Cable USB (C), 0,8 m
Peso neto: 670g

Condiciones de funcionamiento

Temperatura -10...+60 °C, humedad
relativa < 45%

Europea.

Ce

Declaracién de Conformidad

umplimiento de la Unién Europea/Reino Unido

Este producto cumple los requisitos sobre interferencias de radio de la Comunidad

BUYDEEM | OUTIN declara por la presente que este aparato inalambrico cumple la Directiva 2014/30/EU.
El representante de BUYDEEM | OUTIN en la UE es ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Directiva RoHS.

El aparato cumple los requisitos de la Directiva 2011/65/EU sobre restrice
incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.

Declaracién de la FCC

6n de sustancias peligrosas (RoHS),

Este aparato cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC.
£l funcionamiento estd sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este aparato no puede causar interferencias
perjudiciales, y (2) este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que

puedan causar un funcionamiento no deseado.
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PRECAUCION DE LAFCC:

Este aparato cumple la parte 15 de las normas de la FCC.

€l funcionamiento estd sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este aparato no puede causar interferencias
perjudiciales, y (2) este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que
puedan causar un funcionamiento no deseado.

Atencién: este aparato ha sido sometido a pruebas y se ha comprobado que cumple los limites establecidos

para los aparatos digitales de Clase B, de conformidad con el apartado 15 de las normas de la FCC. El objetivo

de estos limites es proporcionar una proteccion razonable contra las interferencias perjudiciales en una

instalacion residencial. Este equipo produce, utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se

instala y utiliza de acuerdo con las i i puede causar i en las

comunicaciones por radio.

No obstante, no hay garantia de que no se produzcan interferencias en una instalacién concreta. Si este equipo

provoca interferencias perjudiciales en la recepcion de radio o television, lo que puede determinarse apagando

y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o varias

de las siguientes accione:

1. Reorientar o reubicar la antena receptora.

2. Aumentar la separacion entre el equipoy el receptor.

3. Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que esta conectado el receptor.

4. Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.

Atencién: el concesionario no se hace responsable de los cambios o modificaciones no_aprobados
por la parte del jento. Este tipo de modificaciones podrian anular la

autoridad del usuario para utilizar el equipo.

DECLARACION DE CONFORMIDAD DEL PROVEEDOR (SDOC) DE LA FCC

BUYDEEM | OUTIN declara por la presente que este equipo cumple las normas de Ia FCC.

La 6n de idad puede en la seccion de asistencia de nuestro sitio web, accesible

desde outin.com.

Declaracién del Cl

Este aparato contiene transmisor(es)/receptor(es) exento(s) de licencia que cumple(n) con los RSS exentos de
licencia de Innovacion, Cienciay Desarrollo Econémico de Canada.

£l funcionamiento estd sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este aparato no debe causar interferencias.
(2) Este aparato debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan causar un
funcionamiento no deseado del aparato. Cualquier cambio o modificacién no aprobado expresamente por la
parte responsable del cumplimiento podria anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

Aviso medioambiental.

El producto contiene baterfas y/o residuos eléctricos reciclables. Por motivos de proteccién del medio
ambiente, no o tire ala basura doméstica, sino que para reciclarlo llévelo alos puntos de recogida de residuos
eléctricos previstos en su pais.

Con estos simbolos se indica que debe cumplir la normativa sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y
Electrdnicos (WEEE) y sobre pilas y baterias usadas cuando se deshaga del aparato, sus pilas y acumuladoresy
sus accesorios eléctricos y electrénicos. El producto no debe desecharse como basura doméstica y debe
entregarse a un centro de recogida adecuado para su reciclaje. El producto no debe desecharse como basura
domésticay debe entregarse a un centro de recogida adecuado para su reciclaje. Para obtener més informacion
sobre la eliminacion y el reciclaje de este producto, péngase en contacto con el ayuntamiento, el servicio de
eliminacion de residuos o la tienda donde lo comprd.

PARTE A: TRATAMIENTO
1. €l tratamiento incluirs, como minimo, la eliminacin de todos los luidos y acidos.
2. El tratamiento y cualquier tipo de induido el jento temporal, en las

instalaciones de tratamiento debera realizarse en lugares con superficies impermeables y una cubierta
adecuada resistente a la intemperie o en contenedores adecuados.

PARTE B: RECICLAJE

3. Los procesos de reciclaje deberdn alcanzar Ias siguientes eficiencias mirimas de recidije: (a) ecicaje del
65% en peso medio de baterias y pl ncluyendo el je del contenido de plomo
en el grado més alto que sea técnicamente factible evitando costes excesivos; (b) reciclaje del 75% en peso
medio de baterias y acumuladores de niquel-cadmio, incluido el reciclaje del contenido de cadmio en el grado
més alto que sea técnicamente factible evitando costes excesivos; y (¢) reciclaje del 50% en peso medio de
otros residuos de baterias y acumuladores.

Las baterias, y pilas de botdn q 4 o, mé

de cadrmio o més de un 0,004% de plomo, deberdn marcarse con el simbolo quimico del metal en cuestion: Hg,
Cd o Pb. El simbolo que indica el contenido de metales pesados se imprimira debajo del simbolo que figura en
el anexo Il y cubrird una superficie de al menos un cuarto del tamafio de dicho simbolo.

normales o anormales,
asi como en caso de averfa puntual, la tensién y la corriente de carga no deben superar sus valores maximos
permitidos. Si la temperatura de la bateria supera la temperatura maxima permitida, en condiciones
anormales, el aparato dejaré de cargarse. Si la temperatura de la bateria desciende por debajo de la
temperatura minima permitida durante la carga, entonces, en condiciones anormales, la corriente se limitard.

BUYDEEM | OUTIN se reserva el derecho a modificar el aparato y a realizar cambios y adiciones a este
documento sin previo aviso a los usuarios. El periodo de garantia y vida util es de 3 afios a partir de la fecha de
venta al por menor del aparato. Informacion del fabricante: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd.,
Room 1605, No. 298, Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City,
Zhejiang Province, support@outin.com. Fabricado en China. Todas las marcas comerciales mencionadas en
este documento pertenecen a sus respectivos duefios. La marca OUTIN es propiedad de Lingyun (Ningbo)
Technology Co. Ltd, y es utilizada por BUYDEEM bajo licencia. La fecha de produccion se indica en el envase.
Este dispositivo cumple con los requisitos de seguridad aplicables.
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Vaine mere zastite SRP

Kada koristite proizvod, posebno kada su deca prisutna, uvek treba postovati osnovne
mere bezbednosti, ukljucujuci sledece:

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE

Da biste smanijili rizik od povreda osoba:

e Koristite ovaj proizvod samo onako kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu;
druga, nepreporucena upotreba moZe izazvati pozar, strujni udar ili povredu.

e Driite proizvod van domasaja dece mlade od 12 godina. Ovaj proizvod NIJE za
upotrebu od strane dece.

e Ovaj proizvod mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili instrukcije
u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i ako razumeju opasnosti koje su
ukljucene.

e NEMOITE otvarati, modifikovati, busiti, ostetiti ili rastavljati proizvod ili njegovu
bateriju da biste spreili da se baterija zagreje ili ispusti toksiéne ili opasne supstance.

e NE ispustajte ili bacajte uredaj.
e NEMOIJTE koristiti osteceni uredaj.
e NE pokusavajte sami da otvorite i popravite proizvod, jer to ponistava garanciju.

e NE prekoracujte maksimalni kapacitet rezervoara za vodu. Kada dodajete vodu u
rezervoar, nemojte prekoraci

liniju maksimalnog nivoa vode.

e NE stavljajte sok, mleko ili bilo koju drugu tecnost osim vode za pice u rezervoar za
vodu.

e Driite proizvod dalje od vatre i NE izlaZite ga direktnoj sunéevoj svetlosti ili visokim
temperaturama.

e NE stavljajte proizvod i njegovu bateriju u mikrotalasne pecnice ili na indukcione
Sporete.

e NE uranjajte glavni deo proizvoda u vodu ili bilo koju vrstu te¢nosti.
e NE perite glavni deo proizvoda u masini za pranje sudova.
e Da biste odistili proizvod, obrisite njegovo glavno telo vlaznom krpom.

*  Ako se proizvod ne koristi duze vreme, morate napuniti ga i isprazniti bar jednom u
tri meseca.

e Nakon umetanja kapsule ili dodavanja mlevene kafe, uverite se da je portafilter
dovoljno ¢vrsto pricvrscen da spreci curenje vode.

e Prilikom uklanjanja portafiltera nakon ekstrakcije, pazite da ne dode do opekotina
od pare i tople vode.

e Iskljuéite proizvod iz izvora napajanja nakon 3to se punjenje zavrsi.
o Uverite se da je va$ adapter za punjenje uskladen sa 5.0V /3.0 A.

SACUVAITE OVA UPUTSTVA
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A —Poklopac, B— Rezervoar za vodu, C — Telo, D —Dugme, E — LED indikatori, F — Adapter
kapsula, G — Portafilter, H — Korpa sa filterom za mlevenu kafu i zaslon za tusiranje kafe,
1 - Solja za kafu, J — Kabl USB (C), K — Merna kagika za mlevenu kafu.

Uputstvo za punjenje

1. Uverite se da je masina potpuno napunjena pre prve upotrebe.

Kada lampice trepéu i masina daje zvuéni signal 3 puta tokom rada, baterija je prazna

i treba je napuniti.

3. Uklonite gumeni poklopac sa USB (C) priklju¢ka za punjenje. Ma3ina se moze puniti
preko adaptera ili preko punjala za telefon, pover bank-a itd., kompatibilnog sa
5.0 V/3.0 A. Punjenje ¢e se automatski zaustaviti kada se baterija napuni. Iskljucite
uredaj nakon punjenja.

~

4. Preporutuje se koris¢enje originalnog kabla za punjenje koji se nalazi u kutiji.
5. Masina ne moze da radi tokom punjenja.
6. Niskokvalitetni adapteri i kablovi mogu prouzrokovati duze vreme punjenja, neuspeh
punjenja ili ¢ak o3tecenje uredaja.
Kako koristiti
Kuvanje sa kapsulom kafe EEELEE

G

Pogledajte uputstvo

1. v 2. 3.

Press '
Uklonite portafilter i Cvrsto umetnite kapsulu Umetnite adapter za
adapter za kapsule. u adapter za kapsule. kapsule u portafilter
Uverite se da je kapsula (aluminijumskom
pritisnuta na dno stranom okrenutom
adaptera. nadole).
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Cvrsto zadrafite Pricvrstite olju zakafuna  Otvorite gornji poklopac,

portafilter nazad na glavno telo; uverite se da sipajte vodu, onda vratite

glavno telo. je cela masina poklopac nazad.
postavljena na stabilnu, * Za standardnu 3olju
ravnu povrsinu. espreso od 30 ml

preporucuje se upotreba
50 mlvode.

7 Pritisnite dugme da biste zapoceli kuvanje:

a)

)

Za hladnuvodu: pritisnite i drzite dugme 2 sekunde
dok ne ¢ujete zvucni signal. Vreme zagrevanja je do
200 s. Ekstrakcija pocinje nakon drugog zvuénog
signala.

Za topluvodu: dvaput pritisnite ili pritisnite i drzite
dugme 5 sekundi da odmah zapocnete ekstrakciju.

Pogledajte uputstvo

Uklonite portafilter i Uzmite korpu filtera za Stavite jednu punu kasicicu
adapter. mlevenu kafu i uklonite mlevene kafe (oko
zaslon za tusiranje kafe. 6-8 g), a zatim sipajte

mlevenu kafu u korpu za
filter.

80% | |
Cvrsto utapkavajte Ubacite zaslon za tusiranje kafe Cvrsto zadrafite
mlevenu kafu dnom nazad u korpu za filter, a korpu portafilter nazad na
kasike dok se korpa za filtere u portafilter tako da je glavno telo.
ne napuni 80 %. zaslon za tusiranje kafe okrenut

nagore.
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Pricvrstite Solju za Otvorite gornji poklopac, Pritisnite dugme da biste
kafu na glavno telo; sipajte vodu, onda vratite zapoceli sa radom:
uverite se da je cela poklopac nazad. a) Za hladnu vodu: pritisnite i
masina postavljena * Za standardnu 3olju drzite dugme 2 s dok ne
na stabilnu, ravnu espreso od 30 ml Cujete zvucni signal. Vreme
povrsinu. preporucuje se upotreba zagrevanja je do 200 s.

50 mlvode. Ekstrakcija ¢e poceti nakon

drugog zvucnog signala.

Za toplu vodu: dvaput
pritisnite ili pritisnite i drZite
dugme 5 sekundi da odmah
zapocnete ekstrakciju.

Uputstvo za koris¢enje dugmeta

Jedan pritisak dugme

e U rezimu pripravnosti, jednom pritisnite dugme da biste proverili nivo baterije.

e U toku rada, pritisnite dugme jednom da biste zaustavili proces kuvanja kafe.

Dva pritiska dugme / jedan pritisak i drianje dugme 5 sekundi

e Pritisnite dugme dvaput ili pritisnite i drZite 5 sekundi da biste odmah zapogeli proces
ekstrakcije (za topluvodu).

Jedan pritisak i drZanje dugme 2 sekundi

e Pritisnite i drZite dugme 2 sekundi da biste zapoceli proces zagrevanja (za hladnu
vodu). Kada se zagrevanje zavr3i (temperatura vode je iznad 92 °C), automatski ¢e
zapoceti proces ekstrakcije.

Uputstvo za LED indikatore

LED lampice pokazuju procenat napunjenosti baterije
e U rezimu pripravnosti, jednom pritisnite dugme da proverite nivo baterije.
e Tokom punjenja, LED indikatori ¢e treptati pokazujuci nivo baterije. Kada su potpuno

napunjene, sve 4 lampice ostajuuklju¢ene 1 minut pre nego $to se iskljuce.
e Napunjenost baterije:

1 lampica 2 lampice 3 lampice 4 lampice
25% 50 % 75% 100 %

LED indikatori prikazuju trenutnu temperaturu vode tokom procesa grejanja
. Indikacija temperature vode u realnom vremenu tokom grejanja:

0000 | €000 | 0000 | 0000

1 lampica 2 lampice 3 lampice 4 lampice
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

CiSc¢enje i odrzavanje

Spoljno ¢idéenje masine
Za svakodnevno odrzavanje, obrisite proizvod vlaznom krpom da biste uklonili
prasinu ili prljavstinu.

2. Ocistite spoljasnjost uredaja sunderom i deterdzentom, temeljno obrisite telo da
ostane suvo. Uverite se da je priklju¢ak za punjenje zastiéen gumenim poklopcem.

3. NE uranjajte glavno telo masine uvodu.

4. NE perite glavni deo direktno tekuéom vodom. Svi ostali delovi se mogu prati osim
glavnog tela.

Unutrasnje ¢iséenje tela

1. Rastavite donje odvojive delove.

2. Napunite rezervoar za vodu vodom.

3. Dvaput pritisnite dugme da voda prode kroz unutradnjost masine.

* Preporuuje se unutradnje ¢is¢enje tela pre svake upotrebe (bez kapsula ili mlevene

kafe), $to takode spre¢ava neuspeh u kuvanju.

Cis¢enje odvojivih delova

1. Svi odvojivi delovi, ukljuéujuéi 3olju za kafu, portafilter, adapter za kapsule, korpu
filtera za mlevenu kafu, zaslon za tusiranje kafe i gornji poklopac, mogu se prati
tekucom vodom.

2. Pre ¢iscenja uklonite odvojive delove sa glavnog tela.
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Saveti za odrzavanje
1. Ocistite masinu i njene delove nakon svake upotrebe. Uverite se da su svi delovi Cisti
i suvi pre skladistenja.
2. Cuvajte masinu u hladnom i suvom okruzenju. U slu¢aju dugotrajnog skladistenja,
redovno punite bateriju.

Resavanje mogucih problema

Greska ekstrakcije (kafa ne izlazi)

Mogudi uzrok

Preporuceno resenje

vazdusni pritisak

Metoda 1:

1) Uklonite portafilter sa uredaja.

2) Ispraznite rezervoar za vodu i okrenite telo naopako.

3) Sipajte malo hladne vode u otvor za vodu.

4) Dvaput pritisnite dugme da biste deblokirali pritisak
vazduha i voda ¢e nestati.

Metoda 2:

oslobodili pritisak.
4

1) Uklonite portafilter sa uredaja.
2) Napunite rezervoar za vodu hladnom vodom.
3) Nekoliko puta lagano pritisnite otvor za vodu da biste

Dvaput pritisnite dugme i voda ce teci kroz masinu.

Molimo pogledajte video za referencu.

ElEEE
o ]
5

Kafa je suvise fino

Koristite kafu grubljeg mlevenja.

mlevena
Previse kafe u Smanjite koli¢inu kafe. Preporucuje se upotreba ne vise od 8 g
korpi filtera kafe.

Kafa je previse
Cvrsto nabijena

Utapkajte kafu dok se filterska korpa ne napuni oko 80 %.

Masina je prestala da radi

Status zvuénog
signala

Mogudi uzrok

Preporuceno resenje

Masina se ne moze koristiti
tokom procesa punjenja.

Sacekajte da se proces
punjenja zavrsi ili dok se ne
upale najmanje 2 LED
lampice.

Jedan zvucni

Prazna je baterija. Pritisnite

Napunite bateriju.

signal dugme da proverite nivo

baterije.
Dva zvucna Aktivirana je zastita od Sacekajte 5 minuta pre nego
signala pregrevanja baterije. Sto skuvate sledecu Solju.

Tri zvuéna signala

kljucanja.

Aktivirana je zastita od suvog

Uverite se da ima vode u
rezervoaru za vodu pre rada.

Nema zvucnih
signala sa
trepcucim
svetlima

Aktivirana je zastita od

Cetvrti indikator svetle

kratkog/otvorenog spoja. Prvi i

istovremeno, onda drugi i treci.

Kontaktirajte korisnicku
podrsku.

Malo slaga

kuvanja kafe

Metoda Mogudi uzrok

Preporuceno resenje

Kafa u zrnu ili mlevena kafa
nisu sveze.

Koristite sveze przene kafe u
zrnu ili sveZe mlevenu kafu.

Kafa je suviSe grubo mlevena.

Koristite finije mlevenu kafu.

Premalo mlevene kafe u korpi

Mlevena kafa | filtera.

Povecajte kolicinu kafe.
Preporucuje se upotreba
najmanje 6 g kafe.

Kapsule kafe nisu sveze.

Kapsule kafe koristite u roku do
isteka roka trajanja.

Kapsule kafe

Kapsula nije pravilno umetnuta.

Cvrsto gurnite kapsulu u adapter
za kapsulu. Ispravno umetnite
adapter za kapsule u portafilter.

Voda curi tokom rada

Mogudéi uzrok

Preporuceno resenje

pricvricen.

Portafilter nije dovoljno ¢vrsto Pratite uputstva, uverite se da je korpa za
kapsule/filter ispravno postavljena i da je
portafilter ¢vrsto pricvrscen.

Zaslon za tusiranj

ispravno postavljen.

e kafe nije

Uverite se da ste ispravno postavili zaslon za
tusiranje kafe kada koristite mlevenu kafu.

156



Ne greje se
Status lampice
indikatora

Mogudi uzrok Preporuceno resenje

Pritisnite i drzite dugme

2 sekundi. Nakon jednog
zvuénog signala, pocinje
proces zagrevanja, koji traje
do 200 sekundi.

Rotirajuce
trepcuce svetlo

Dugme je bilo predugo drzano.
Ako se drzi 5 s, direktno ce
aktivirati program ekstrakcije
(ekvivalentno dvostrukom
pritisku).

Ne puniji se
Za detalje pogledajte odeljak ,Vodic za punjenje”.

Molimo pogledajte video za referencu.

Kontaktirajte nas

Posto mozda nismo predvideli sve upotrebe vaseg uredaja, ako vam zatrebaju dodatne
informacije, u slucaju problema ili kad jednostavno traZite savet, obratite se za pomocu
u korisnicku podrsku support@outin.com.

Specifikacije
Nano prenosni aparat za espreso
OTEM-01-CG (udoban zelena)
OTEM-01-MY (sono Zuta boja)
OTEM-01-OW (mleéno bela boja)

Naziv proizvoda
Model proizvoda

mlevenu kafu

Dimentzije (Dx3xV) 70x70%230 mm
Kapacitet rezervoara za | Do 80 ml

vodu

Kapacitet rezervoara za [ Do8g

Materijal Plastika za hranu i SUS 304
Uvod 5.0V /3.0A(DC), 15.0 W (maks.)
Baterija Litijum-lon, 11.0 V, 7500 mAh, 90 Wh

Vreme punjenja

Do 4 sati

Kapacitet za pripremu
pi¢a na jednom punjenju

Za hladnu vodu: do 5 3oljica
Za toplu vodu: do 200 Soljica

Nivo buke

60 dB (A)

(na udaljenosti od 1,5 m)

Hidr

1PX4

Pritisak ekstrakcije

20 bar

Temperatura grejanja

Do 96 °C (205 °F)

kapsula | Obicne kapsule Nespresso
Kabl USB(C), 0,8 m
Neto teZina 670g

Operativni uslovi Temperatura -10...+60 °C, relativna vlaznost < 45 %

Uskladenost sa

‘ E Ovaj proizvod je usaglasen sa zahtevima Evropske zajednice o radio smetnjama.

Deklaracija o usaglasenosti
Kompanija BUYDEEM | OUTIN ovim izjavljuje da je ovaj beZicni uredaj u skladu sa Direktivom 2014/30/EU.

Predstavnik kompanije BUYDEEM | OUTIN u EU je ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Direktiva RoHS

Uredaj je u skladu sa zahtevima Direktive 2011/65/EU o ogranicenju opasnih supstanci (RoHS), ukljuéujuci
zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

FCC izjava

Ovaj uredaj je u skladu sa delom 15 FCC Pravila.

Rad uredaja je podiozan sledeca dva uslova:

(1) Ovaj uredaj ne sme da izazove Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora da prihvati sve primljene smetnje,
ukljuéujuéi smetnje koje mogu izazvati nezeljeni rad.

FCC UPOZORENJE:

Ovaj uredaj je u skladu sa delom 15 FCC Pravila.
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Rad uredaja je podiozan sledeca dva uslova: (1) Ovaj uredaj ne sme da izazove Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj
mora da prihvati sve primljene smetnje, ukljucujuéi smetnje koje mogu izazvati nezeljeni rad.

Napomena: ova oprema je testirana i utvrdeno je da je u skladu sa ogranicenjima za digitalne uredaje Klase B,
u skladu sa delom 15 FCC Pravila. Ova ogranicenja su dizajnirana da obezbede razumnu zastitu od tetnih
smetnji u stambenoj instalaciji. Ova oprema generise, koristi i moze da emituje radio-frekvencijsku energiju i,
ako sene instalira i ne koristi u skladu sa uputstvima, moze izazvati itetne smetnje radio komunikacijama.

Ako ova oprema izaziva Stetne
prijemu, $to se moze utvrditi iskljucivanjem i ukljucivanjem opreme, korisnik se

podstice da pokusa da ispravi smetnje jednom ilivise od sledecih mera:

1. Preusmerite ili premestite prijemnu antenu.

2. Povecajte razmak izmedu opremei prijemnika.

3. Povetite opremu u uticnicu na strujnom kolu razlicitom od onog na koji je prikljucen prijemnik.

4. Za pomotu se obratite prodaveu i struénom radio/TV tehnicaru.

Napomena: korisnik Granta nije odgovoran za bilo kakve promene ili modifikacije koje nije izricito odobrila

gu poniti ovlascenje da koristi opremu.

strana odgovoma za Takve
FCC SDOC IZIAVA O USKLADENOSTI DOBAVLIACA

Kompanija BUYDEEM | OUTIN ovim izjavljuje da je ova oprema u skladu sa FCC pravilima.

Izjava o usaglasenosti mofe se videti u odeljku za podriku nase veb prezentacije, dostupnoj na outin.com.

Ovaj uredai sadri predajnike/prijemnike kofi su u skladu sa kanadskim RSS-ovima izuzetin od lcence za

Operacija je podlozna sledeca dva uslova: (1) Ovaj uredaj ne sme da izazove Stetne smetnje. (2) Ovaj uredaj
mora da prihvati sve primljene smetnje, ukljucujuci smetnje koje mogu izazvati nezeljen rad. Sve promene i
modifikacije koje nije izricito odobrila strana odgovorna za uskladenost mogu ponititi korisnikovo ovlacenje
da koristi opremu.

Obavestenje o zastiti Zivotne sredine

Proizvod sadréi baterije iili elektri¢ni otpad koji se moze reciklirati. Radi zatite Zivotne sredine nemojte
odlagati kuéni otpad, vec za reciklazu odnesite na mesta za prikupljanje elektri¢nog otpada u vaoj zemlji.

Ovi simboli znace da morate postovati propise o otpadinojelektrcnoj i elekironsoj opremi (WEEE) i otpacim

kada i, njeg kaoi njegovu elektriénu
i elektronsku dodtnu opremu. Proizvod se ne sme odlagati kao uni otpad i treba ga odlofiti u odgovarajucu
lokaciju za reciklazu. Pravilno odlaganje i reciklata pomaiu u zastiti prirodnih resursa, zdravlja ljudi i Zivotne
sredine. Za vise informacija o odlaganju i recikliranju ovog proizvoda, obratite se lokalnoj opitini, sluzbi za
odlaganje otpadaili prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

DEO A: TRETMAN
1. Tretman mora ce, kao minimum, ukljucivati uklanjanje svih te¢nosti i kiselina.
2. Tretman i svako skladiStenje, ukljucujuci pri je, u objektima za tretman treba da se odvija

na lokacijama sa
odgovarajucim kontejnerima.

DEO B: RECIKLAZA

3. Procesi reciklaze e postici slede¢u minimalnu efikasnost reciklaze:

(a) recikliranje 65 % prosecne teine olovno-kiselinskih baterija i akumulatora, ukljucujud recikliranje sadrzaja
olova do najviseg stepena kujl]etehmdﬂ izvodiji uz izbegavanie prevelikih troskova;

(b) recikliranje 75 ih baterija i ukljudujuci recikliranje sadrzaja
kadmijuma do najviseg stepena koji je tehnicki izvodljiv uz izbegavanje prevelikih troskova; i

(c) reciklaza 50 % prosecne tefine ostalih otpadnih baterija i akumulatora.

Baterije, ii dugmaste celije koje sadrze vise 0d 0,0005 % Zive, vise od 0,002 % kadmijuma il vise od
0,004 % olova, moraju biti oznagene hemijskim simbolom za predmetni metal: Hg, Cdli Pb. Simbol koji ukazuje
na sadrzaj teskih metala bice odstampan ispod simbola prikazanog u Aneksu | pokrivace povrsinu od najmanje
jedne cetvrtine velicine tog simbola.

otporim na vremenske uslove ili u

Informacije za uredaje sa baterijom koja se ne moze ukloniti: u normalnim ili nenormalnim uslovima rada, kao
i'u slutaju pojedinatnog kvara, napon i struja punjenja ne smeju da predu svoje maksimalno dozvoljene
vrednosti. Ako baterije prede dozvoljenu tada ¢e, pod

uslovima, uredaj prestati da se puni. Ak padne ispod minimalno dozvoljene

tokom punjenja, tada ¢e, u nenormalnim uslovima, struja hm ogranicena.

Kompanija BUYDEEM | OUTIN zadrzava pravo damodifikuje uredaj i da izvrsi zmene i dopune ovog dokumenta
bez prethodnog obavestenja korisnika. Garantni rok i radni vek je 2 godine od datuma maloprodaje uredaja.
Podaci o proizvodagu: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298, Mingguan Road,
Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province, support@outin.com.
Proizvedeno uKini. Svi zastitni znakovi itrgovatka imena pomenuta ovde su vlasnistvo njihovih viasnika. Zastitni
znak OUTIN pripada drustvu Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., te ga BUYDEEM koristi pod licencom. Datum
proizvodne je naveden na pakovanju. Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim bezbednosnim zahtevima.
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Yopaxou 6exatapum myxum TGK

XaHromu uctndoaan MaxcynoT, MaxcycaH Aap Xy3ypu KyAakoH, 60aa xamelwa Yopaxou
acocum bexaTapit puoa KapAa WasaHz, as Yymia:

MEL A3 UCTUDOAA XAMA AACTYPAMA/IXOPO XOHES,

Bapou kam KapAaHu xaTapu ocebu 0AaMoH:

WH MmaxcynoTpo TaHxo Taspe ucTudoaa Gapead, KM Aap MH AacTypaman Tascud
wyaaacT; ucTupoaam aurap, TaBcuAHalaBaHAa MeTaBoHaa Goucy cyxTop, 3apban
6apK & yapoxat rapaaa.

MaxcynoTpo a3 AacTpacum KyaakoHu To 12 cona ayp Hurox, gopes. M maxcynot
6apow uctupopaam kyaakon HECT.

WH MaxcynoTpo WaxcoHe, Ki KOBMAMATXOM YUCMOHI, Xaccocin & aknuu maxays
[AopaHy, & Tauprba Ba AOHMW HAA0PaHA, METaBOHaHA UCTU)O/A BapaH, arap OHXO
TaxT1 Hasopat 6owaHg & gactypaman onan 6a Tapu 6exatap UcTdOAAN AACTIOX,
rpudTa 6owaHz Ba XaTapxon MapbyTpo AapK KyHaHA,.

MaxcynoT € 6aTapeau OHPO HaKyliOeA, TaFiiup Haauxes, CYpoOX HakyHes, oceb
HaguxeA € AeMOHTaX HakyHes, To 6aTapeapo rapm HakyHag € a3 TapKuwu
MOA/1ax0u 3aXpOly A € XaTapHOK NewWrupii Kapaa wasag,

[actroxpo HaaToHe Ba HanapToes.
[MacTroxu saiipoHLyaapo uctudosa Habapes,

KyWwuw HakyHes, KM MaxcynoTpo XyAaToH Kywoed Ba Tabmup KyHes, 3€po WH
Kadonatpo 6ekop mekyHaa,.

A3 MKTA0pW MaKcumanum 3apdu o6 Harysapes. XaHromu 6a 3apd nnosa kapaaHu
06 a3 XaTT1 XaiAn HNXOWK caTxy 06 Harysapea.

LWap6ar, Wwup € AroH moebM Faiip a3 06y HywWoki 6a 3apdu 06 HaaHao3es.

MaxcynoTpo a3 oTaw Ayp HWrOX Aopes Ba OHPO 3epu Hypu Gesocutanm odTob &
Xxapopatu 6anana HANY30OPEL.

MaxcynoT sa 6aTapesn OHpO Aap MUKPOBO/IHOBKA & 60/10M AACTIOXXOM NyXTynasu
MHAYKCWOHI YOUTMp HaKyHes,

Kopnycu acocun maxcyn10tpo 6a 06 & AroH HaMyau Moeb Hary3opes,.
Kopnycu acocum maxcynoTpo Aap MOLMHM 3apdLuyit Hawyes,
Bapou To3a KapAaHu Maxcy/oT, KOpMyCh acoci OHpo 60 MaTou Tap To3a KyHes,.

Arap Maxcyn0T MyAaT1 TYI0HI MCTUGO/A HALLABaZ, OHPO /1ap Ce MOX AK MapoThGa
nyp Ba XONi KyHea,.

Mac a3 Bopua KapAaHu Kancyna é UnoBa KapAaHu XoKan Kaxga, NyTdaH Gosapit
XOCUN KyHe, K1 nopTadunTp 6a Kaapu Kodi caxT Maxkam Kapaa WyAaacT, To a3
Xypy4n 06 newrvpi kapaa wasaa.

XaHromu Xopuy, Kap/iaH1 NopTaduATp Nac a3 UCTUXPOY, a3 CyxTaHu ByF Ba 061 rapm
IXTUET Wwases,

Mac a3 aH4oMM NypKyHUM Bapk MaxcyN0Tpo a3 MaHbau Bapk YyAo KyHea,.

NyTtdaH 6oBapit xocua KyHeA, KW aaanTepu nypkyHaHAaum wymo 6a 5.0 V /3.0 A
MyBOGUKaT MeKyHaz,.

WH OACTYPAMA/IXOPO HUTOX, AOPEA
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Homu kucm

A — Capnyw, B — 3ap¢u 06, C — bagaH, D — Tyrma, E — HuwoHanxaHaaxou LED,
F — Apantepu Kancyna, J — MopTtadpuntp, H — Cabap, 6apou dpuntpu Kaxsau maiigayaa
Ba cetkau ayw, | — Muénau Kaxsa, ) — Kabenn USB (C), K — Kowyk Gapoun Kaxsau
Mmaiipawypaa.

acTypamanu NypKyHUM KyBBa

o

NlyTdbaH 60Bapit X0CUAN KyHez, KN MOWIMHA Nelw a3 uCTdo/ian assan nyp acr.

BaKTe 4apofx0 /lypaxuioH MeliaBaHy, Ba MOWMHA Aap BaKTU Kop 3 mapotu6a cago
Mefnxaz, 6aTapes Kam acT Ba OHPO Nyp Kap/iaH I03UM acT.

Capnywm pe PO a3 NopTM NypKy USB (C) xopuy KyHes. MowuHpo
TaBaccyTv agantep & a3 nypky TenedoH, 8a faiipa nyp KapaaH
MYMKUH acT, k1 60 5,0V / 3,0 A myBoduK acT. [y pKryHUM KyBBa XaHTOMM Nyp WyAAHKU
6atapen 6a TaBpu aBTOMaTWKl KaTb Mewasaa. JlyTdaH AacTroxpo nac as nyp
Kap/iaHu KysBa 6uKaHes.

TaBcua 4042 MewwaBag, K1 CUMN acnm NypKyHaH1an KyBBapo, ki aap 6acTa osapaa
wypaact, uctudoga bapes.

MotwnHa XaHromu nyp Kap/iaH1 KyBBa KOp Kap/ja HaMeTaBoHas,

Apantepxo Ba Kabenxou nactcudat meTaBoHaHa cababu myaaaTM TYNOHMM
NYPKYHUN KyBBa, HOKOMIM MyPKYHWM KyBBa & XaTTO 0ceb AnAAHM AACTIOX rapAas,.

Tap3u uctneo,

Omopgacosum kode 60 Kancynam Kode %‘gﬁg
OF% =S

OMYy31LWPO TaMoWo KyHeA

Press '
MNopraduntp Ba agantepn Kancynapo 6a agantepu AnanTepy Kancynapo
Kancynapo xopuy, kyHes,. Kancyna caxt Tena auxed.  6a nopraduntp
BoBapit XoCun KyHes, Ku rysopeg (tapamn
Kancyna 6a noéHu anoMuHi py 6a
afjanTep naxw wyaaacr. NO&H).
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MopTaduntppo 603 6a
KOpnycK acoci caxt
MaxKam KyHes,.

)

€]

Muénan kaxsapo 6a
KOPNyCK acocit YacnoHes;
60Bapit xocUn KyHez, Kn
TamMoMM MoWMHa Aap
caTXu ycTyBop Ba Xameop
4oiirMp Kapaa wyaaacr.

Capnywm 6onopo
Kywoez, 06 peses 8a
capnywpo 603 rysopes.
* Bapou nuénan
cTaHaapTm 30 mn
acnpecco Tascua Aoaa

Mmewasaga, ku 50 mn 06
uctudopa wasag,.

7. Bapou OF03 KapAaHM YYWOHWAAH TyrMapo naxu

KyHes:

a) Bapou 061 XyHyK: TYrMapo To 2 COHUA Naxw Kapaa
TO WyHUAAHU cagom "6un" Hurox aopes. Baktn
rapmkyHin To 200 c. Uctuxpoy nac a3 "6un"-u
ZlyIOM 0F03 Melasag,.

b) Bapou 06u rapm: Ay mapotuba naxw KyHes &
Tyrmapo 6apov 5 COHMA Naxw KapAa HUrox fopes,
TO $aBpaH UCTUXPOYPO OFO3 HaMOeA,.
YywoHugaH 60 KaxBau maiigawyaa [= [=]

OMY31LWPO TaMoWO KyHeA

MopTadpunTp Ba
afanTeppo xopuy,
KyHes,.

Cabaau GpunTpu Kaxsaun Kowyku nyp a3 kaxsan
i rupes, sBa i (Takp
CceTKau AyLpo Xopuy, 6-8 r) 60p KyHes, cunac
KyHez,. Kaxsau maiigawyaapo 6a
cabagu GUNTP MHTUKON
anxen,.

MopTaduntppo 603
6a Kopnycu acoci
CaxT MaxKam KyHes,.

Kaxsan
Mmaiipawypaapo 6o
Kabpu KOLYK CaxT To
80 % nyp wyaaHn
cabap, naxiw KyHes,.

CeTkau aywpo ay6opa 6a
cabagu ¢punTp Ba cabaan
duntppo 6a noptadpuntp 60
ceTkau ayw py 6a 6ono rysopes,.
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(e

Muénau kaxsapo 6a Capnywm 6onopo Bapou ofo3 KapaaH Tyrmapo
Kopnycu acocit Kywoez, 06 peses 8a naxu KyHes;:
yacnoHes; 6osapi capnywpo 603 Bapou 06y XyHyK: Tyrmapo 1o
XOCUN KyHes, Ku rysopea. 2 coHuA naxuw Kapaa To
TamMOMM MOLIMHA ap * Bapou nuénan WwyHWAaHK cagom "6un" HUrox,
caTxu ycTysop Ba cTaHgapTan 30 mn [Aopes. BaKTi rapmKyHit T
XamBop Yourup 3cnpecco TaBcua AoAa 200 c. Uctuxpoy, nac a3 "6un"-n
Kapaa wypaacr. Mewasag, k1 50 mn [lyIOM 0F03 Melasag,.

06 uctndopa wasag. Bapou 061 rapm: gy mapotuba

naxw KyHez, € Tyrmapo 6apou
5 COHMA Naxu Kapaa HUrox,
Aopes, To GaBpaH UCTUXPOUPO
0F03 Hamoes,

acTypamanu Tyrmaxo

fIK NaxwKyHn

e [lap xonaTu WHTM30piA TYrMapo AK MapoTba naxw KyHea, To caTxu 6atapesapo
TadTUW Hamoes,

e XaHromu Kop KapzaH Tyrmapo Ak mapoTuba naxiu KyHes, TO paBaHAM Yy LWOHWAAHPO
KaTb Hamoes,

Ay mapoTn6a naxw KyHea / naxw Kapaa, 5 COHNA HUToX, aopes

e Bapou ¢aspaH OfO3 KapAaHW paBaHAM WUCTUXPoY (Gapou obW rapm) Tyrmapo Ay
MapoT16a naxw KyHez, & OHPO 5 COHMA NaXLL KapAa HUToxX Aopes,.

Maxw Kapaa, 2 COHMA HUToX, aopes

e Bapou 0f031 paBaHAM YyLWIOHKAAH (6apon 06U XyHYK) TYrMapo 2 COHMA Naxiu Kapaa,
HUrox, fopea. BakTe K1 rapmkyHi 6a UTMOM Mepacag, (xapopaTu 06 a3 92 °C 6ono
acT), paBaHAM UCTUXPOY, 6a TaBPK aBTOMATHUKIA OFO3 MellaBas,.

actypamanu HuwoHauxaHgam LED

LED ¢omnsu HULOH
. [lap xonatm UHTU3OPI Tyrmapo AK mMapoTuba naxiw KyHe, To caTxu 6atapeapo
TadTUW Hamoes,.
. XaHromu nyp KapgaHu Kyssa, LED-xo caTxu 6atapeapo HUWOH A0Aa, MANT-MUANT
MeKyHaH, BakTe nyppa KyBsa nyp meluasaz, xamau 4 4apoF nelws as Xomyw WwyaaH
1 pakuKa Gpypy3soH MemoHaHA,
. CaTxu 6atapen:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

1 yapofak 2 uapofak 3 uapofak 4 yaporak
25% 50 % 75% 100%
Yaporxou LED xapopati KyHyHuu o6po " HULOH

. HuwoH foaaHn xapopaTi 06 Aap BaKTU BOKeN XaHTOMMU rapMKyHA:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

1 vaporak 2 yapofak 3 yapofak 4 yaporak
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

03aKyH# Ba HUrox40pin

TosakyHuu 6epyHu 6apaH

1. Bapou HUrOXA0PUM Xappy3a, Maxcy0TPO 6O MaToM Tap To3a KyHes, TO Xama ryHa
YaHr Ba udnocupo padb Hamoes,

2. bepyHu gactroxpo 60 uchaHy Ba MaBoAM LYCTYLIYI TO3a KyHea, 6agaHpo 6oanKKaT
XYWK HaMOes, TO XyWK HUrOX AOWTa wasad. BoBapit Xocun KyHes, Ku nopt
KyBBanypKyHi 60 capnywum pesuHin Myxodusar Kap/a LyaacT.

3. Kopnycu acocupo 6a 06 fapk HAKYHE/,.

4. Kopnyeu acocupo 6esocuta 60 06u pasoH HALLYE/L. Xama Kucmxown gurappo 6a
Faiip a3 KOPNYCM aCOCH WYCTaH MyMKUH acT.

TosakyHuu goxunu 6agaH

1. KMcmxom YyaowwasaHan NoEHMPO Yyo KyHes,.

2. 3apdpo 60 06 nyp KyHea.

3. Tyrmapo 4y mapoTu6a naxu KyHes, To 06 a3 JOXUAM MOWNHA ry3apag,.

* Mew a3 xap AK ucTMdoAa TO3aKyHMM AOXMAM GajaH Tascus [0Aa Meluasaz

(6e Kancynaxo é Kaxgau Maiifally/ia), KU MHYYHUH a3 HOKOMMM YYLLIOHMAAH Newrnpi

MeKyHag,.
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Tosa KapAaaHu KUCMXOM YyAoLIaBaHAA

1. Xama KMCMXOM 4yAOwaBaHAa, a3 Yymnia nuénaum Kaxea, noprapuaTp, agantepu
Kancyna, cabagu punTpU Kaxsau maiigaluyaa, ceTkau Ayw Ba capnywm 6onopo 60
06U PaBOH WYCTaH MYMKUH acT.

2. Mew a3 T03a KapAaH, KNCMXOM Yy /10LIABAHAAPO a3 KOPMYCH acoCi XOPUY KyHes,.

Macnuxar ong 6a Huroxgopi

1. JlytdbaH moLwmMHa Ba KMCMXOM OHPO Nac a3 xap uctudoaabapii Tosa KyHes,. Bosapit
XOCHA KyHEl, K1 XamMan KMCMXO Nelll a3 HUTOXA0P/ T03a Ba XyLK Me6owwaH,.

2. MoWMHPO Aap MyXuTU XyHYK Ba XyWK HWrox Aopes. [lap cypatu HUroxaopum

Aat, nyThaH y nyp KyHes,

Xannu mywkunor

k nctuxpoy (Kkaxsa 6epyH Hameona)
Cababu i | Xanam
MeTogm 1:
1) MopTapuATppo as AACTroX Xopuy KyHes,.
2) 3ap¢u 06po xonit Ba KOPNYCPO Hanna KyHes,
3) ba Bacnaku 06 kKame 06U XyHyK peses,.
4) bapou KywwoaaHu ¢uLIopK xaso Tyrmapo Ay mapotuba
naxuw KyHez, Ba 06 6epyH
Dduwopu xasomn Metoam 2:
AoxXunin 1) MopTadunTppo a3 AacTrox Xopuy, KyHes,
2) 3apdu 06po 60 06U XyHYK Nyp KyHea,.
3) bapowu xoni KapaaHu GULIOP YaHa MapoThba Bacnakm
06po Kame naxu KyHes,.

4) Tyrmapo Ay mapoTtnba naxw KyHea, 06 a3 mownHa
Merysapag,.

JNytdaH Bupeopo Gapou uctnHop, bybuHes,. = gﬁa
el
oert

Kaxga xene Kaxsau fadcrappo uctnudopa 6apes,.

Mmaiipa kappa

wypnaact

Dap cabagn MUK0pM KaxBapo Kam KyHea. TaBcua 03 Mellasag, Kn Ha
$unTp Kaxga a3 Gewrap a3 8 r kaxga uctudoga bapes.

xap, 3uéa act
Kaxga xene caxt To pamu TakpnbaH 80 % nyp wyaaHu cabagu ¢unTp, Kaxsapo
wwnb6a wypaaact wnb6a KyHes.

MolumnHa a3 KOp MOHA,

Xonatu curHan Cababun LU Xanamn
— MowwHapo aap YyapaéHu To aH4yomuM paBaHaKN
NypKyHUM KyBBa UcTudoaa NyPKyHUN KyBBa & TO Xaaaun
6ypaaH MyMKWUH HecT. aKKan 2 yapofu LED
bypY30H WyAaH HTM3OP
wases,
AK curHan Catxu 6aTapes Kam acT. bapou batapespo Kyssa nyp
caHyuaaHm caTxu 6atapes KyHes,.
TYrMapo naxw KyHes,.
Ay curHan Myxo¢usati a3 xag rapmwasum | Mew a3 omoga KapaaHm
batapes davon acT. nuénau HasbaTin 5 AakuKa
MHTM30p Wwases,.
Ce curHvan Myxodusatn yywuaa 6yF wyaax | Mew a3 kop KapaaH, 6osapit
dabon act. XOCUN KyHes, Ku aap 3apd
06 maB4yA acT.
CwvrHan Hect Ba MyxodpusaTi HOKUNXOU KyTOX, / bo xapamoTu gactrupum
4apoFxo Kywogaa ¢pawon acr. MyLITApUEH Tamoc rmpes,.
dbavonang HUWwoHAMXaHAaX0M AKyM Ba
4OPYM A1ap AK BaKT Gypy30H
MewaBaH, Nac as ylom Ba CEIoM.

Kame kpem
Metoau Cababu axTumonn Xannu TascusAlaBaHga
YyWwoHnaaH
[oHaxou Kaxsa € Kaxsan [oHaxou Kaxsau Tapy To3a
newaki mai Tapy To3a | 6upéHwyaa é KaxBau Tapy To3an
HecT. newaki mainpalwyaa uctudosa
bapes.
Kaxgaun Kaxga xene gafan manga Kaxsau maiipawyaapo uctudosa
Mmaiipawyaa KapAa LWyAaacT. bapes.
[Map cabagu dunTp Kaxsan MuKaopY Kaxsapo 3ués KyHea.
Maiifawypaa xene Kam act. TaBcua foa Mewwasag, kK1
XaAau akKan 6 rpamm Kaxsa
uctudopa bapes.
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Metoau Cababu axTumonn

Xannu tascuAwasaHaa

HallyaaacT.

YyWwoHnaaH
Kancynaxou Kaxga Tapy To3a Kancynaxou Kaxsapo aap
HecTaHg, [1aBOMN MYX/1aTH 3BTUBOP
Kancynaxoun uctudoaa bapes.
Kaxga Kancyna gypyct Hacb kapaa Kancynapo 6a aganTepu kancyna

caxT Tena avxes. Anantepn
Kancynapo 6a nopta¢puntp
AypycT Hac6 KyHes.

XaHromu Kop 06

Cababun nin

Xannm

MopTadunTp 6a Kappu Kodit caxT
6acta Hawypaacr.

[Aactypamanxopo u4po KyHea, 6osapii xocun
Hamoeg, ki cabaau kancyna/¢untp aypyct
Hacb KapAa WyaaacT Ba NopTadunTp caxT
Maxkam Kap/a wynaaacr.

CeTkan Ayw AypycT rysowra
Hawypaaacrt.

XaHromu uctupopa bypaaHu Kaxsam
Maiifayaa, xaTMaH ceTkan Aywpo Aypyct
Hach KyHes.

Fapm

Xonatu Hypu

Cababu axTumonn

Xannu tascuAwasaHaa

Hypw aypaxwum
yapx3aHaHga

AyKapara).

Tyrma xene 4apos HUroX fowTa
wyA. Arap 5 COHUA HUroX
[0WTa Wasaz, OH MyCTaKUMaH
HapHomau UcTxpo4po dabon
MmeKyHag, (bapobap 6a naxwmu

Tyrmapo 2 coHna naxu
Kapaa Hurox gopes,. Mac a3
AK CUTHAN, paBaHan
rapMKyH# OFO3 Melasag, Kn
T0 200 COHMA BaKTpPO
merupag,.

KyBBa nyp Hawypaa ucrogaact

JlyTdaH 6apou Tapcmnot 6a Gaxwum "[lacTypamanu NypKyHWUM KyBBa" MmypoyuaT KyHes,.

JlyTdaH BMAEOPO 6apom UCTUHOA CaH4en.

[E{FE

G

Bo mo Tamoc rupes

Asbacku Mo Wwoaz Tamomn UcTUdoAabapui AaCTroxM WyMOpo NewbuHA Hakapaaem,
arap 6a LWymo ATOH Mab/lyMOTM MN0Bari 1031M Gowaz, Aap X0N1aT1 MyLWKWIOT & TaHX0

6Gapou rupudTaHM Macamxar,

nytdaH 6Gapou Kymak 6a XagamoTu gacTrupum

support@outin.com MywWTapuéH MypoymaT KyHea,.

Mywiaxxacor

Homun

[JacTroxu caitépu acnpeccocosumn Nano

Mogenu Homryi

OTEM-01-CG (cab3u 6apoxar)
OTEM-01-MY (3apau mynoum)
OTEM-01-OW (4aBgopu cades)

(Ax6xB) 70x70x230 mm
WKTMa0pK 3apdm o6 To 80 mn
WKTnaopm 3apom " To8r
Magog MnacTmaccan cuHu o3ykasopit Ba SUS 304
Bypya 5,0 B/3,0 A(DC), 15,0 BT (makKc.)
bBarapes Jlutunii-nox, 11,0 B, 7500 mAy, 90 Br/u
Baktu i To 4 coat

WKTMa0pK YyywonuaaH 60 K 3apag,

Bapou 061 xyHyK: To 5 nuéna
Bapou 06w rapm: To 200 nuéna

Catxu cago (nap macodam 1,5 m) 60 a6 (A)
mapousonarcua 1PX4
DdULIopU UCTUXPOY 20 6ap
Xapopatn To 96 °C (205 °F)

y Nespresso myKappapi
Kaben USB (C), 0,8 M
Bazuu xonmc 6701

Kop. Xapopart =10...+60 °C, Hamuu H1c6i < 45 %

MyTo6ukatun EU

< E M maxcynor 6a Tanaboru Aaxonari paauom ATTHXOAH ABPYNIO MYBOGMKAT MeKyHaA.

Junomusn myrobukar

BUYDEEM | OUTIN 60 Xamitk 3W10H MeKyHaa, ki ut AaCTroxw Gecum 6a lacrypamann 2014/30/EU mysoduk,
acr.

Hamosaan BUYDEEM | OUTIN aap EU ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ku6puc) meGowag, Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com
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Ractypamany RoHS
[acrrox 6a ranabory lactypamany 2011/65/EU ona, 6a maxayaKyHAN MOAAEXOM xaTapHoK (ROHS), a3 yymna
6a TanaGotu Jactypamany RoHS 2015/863/EU mysoduKkar mexyHaa.

UsxopoTtn FCC

WH pactrox 6a Kucmm 15 Konnaxom FCC MyBodbMKaT MeKyHas,

AmanvET 6a Ay WapTH 3epuH Bo6acra acr:

(1) M AacTrox merasoas, xananu 3apaposappo 6a By4yA HaoBapad 8a (2) Uk AACTIOX 60AR XaMa ryHa

AXONATH PHPTaLIYAAPO KAy KyHaA, a3 4yM1a AGXONATE, ki BOUCH GaLONMATH HOMATNYE MerapAaA.

OroXum Fcc:

WH pactrox 6a Kuavm 15 Konaaxow FCC mysodKaT mekyHas,

AmanviET 6a Ay WapTH 3epitk 806acra act: (1) Mk AACTIOX METaBOHA Xana/H 3apaposappo 6a By4yA HA0Bapaa,

8a (2) v AacTroX, 60RR XaMa ryHa AaXONaTH TMPUGTALIYAAPO KABYN KyHaa, a3 “yMa Aaxonare, ki Gouc

davonusTi Homarny6 merapaaA.

330K: UH TAYXMOT CaHYMAa WYA B2 MYalifiK KApAa YA, ki 63 MaXAYAATXOM AACTTOKM paKamu Curidm B

MyTOBMKY Kucmm 15 Konnaxom FCC MyBodUKaT MeKyHan, MH MaxayavaTxo 6apom TabmMuHu Xub3u oKwIoHa

a3 AaxoNaTM 3apapOBAP AAP HACEM MaH3WN NEWBHHI WyAAaHA. WH Ta4XU30T SHEPTMAN PaaMOBaCcOMaApO

TaBMA MeKYHaA, HCTU(OAA MEBApaR Ba METABOHaA NaXH HAMOAA B3 arap MyBOdUKM AACTYPXO Hach Ba

CTU$OAA HaLABAA, METaBOHAA 62 aN0KAM PAAHD XanaN PACOHZA.

5O BYHyAM Ui, X4 KAONATE HECT, ki 4AXONAT 43P AK HACEM MYLIAXXAC PYX HAAVXAA. ATap Wi Tauxu3or 6a

Kaby/M Pajvo & TENEBM3MOH Xanany 3apapoBap PAcoHaL, KM OHPO TaBACCYTH XOMYL Ba dYPY30H KapaaHH

TauXU3OT MyaiiAiH HaMYAH MYMKWH acr, 6a KOpBap TaWBMK KaPAa MELIABaA, kit 60 A & AKIAHA YOPEKOH 3ePUH

Xananpo cnox kynag:

1. AHTeHHaV KaBYAKYHaHAAPO a3 HaB 40P & YOMTUD KyHeA.

2. ®apKy BaitHu TaXMIOT B KABYNKYHUPO MER KYHEA.

3. Tauxu3oTpo 6a poseTkae NaiiBact kyHea, kit a3 HaKwWae, ki KaByAKyHanAa 6a OH naiisact acr, dapK
MmekyHa.

4. Bapov kymax 63 Aunep & TexHMK4MM BOTa4PUBaM PAAO/TENIEBUIMOH MYPOHMAT KYHEA.

330X: FaHTIUp B3P0V XaMa IyHa TaFiMpOT & WIOBaXOe, ki a3 YOHMGM Tapade, ki 6apow PHOAM O 6a Tasp

B03EX TaCAMK HaLLYAAACT, MACEYN HaMEBOWIAA. HyHUH TaFAPOT MeTaBOHaA BaKoNaTM KOP6apPO 6apoK UAOpa

KaPAHH Ta4XM30T BEKOP KYHaA.

3IBIOMUAN MYBOOUKATU TABMUHKYHAZLAU FCC SDOC

BUYDEEM | OUTIN 60 XammH U3X0p MeKyHaz, Ki UH Tauxu3oT 6a Kounaxom FCC MyBodMKaT MeHamona,.

SuNOMUAM MYBODUKATPO MeETaBoH Aap Baxwi AACTIMpWM BebCaifTi Mo, ki a3 outin.com AacTpac acr,

TMPQTaH MyMKUH acT.

Usxopotu IC

Wh pacrrox, a Aap 6ap merupaa, ku 6a
RSS(x0)-# a3 Vm 82 Pywan Kaana myBoduKaT mekyHara.
AmanviET 6a sy wapTh 3epuk sobacra acr: (1) m | AaTToK Meragonas xaan SopuA YL (2) Mw actrox
607 xama rya 4axonar, as dymna 6oucn pacTrox wasaa,

Kabyn kyHan. Xama rywa TariupoT & WI0BaXOe, ki a3 4oHUBM Tapade, ki 6apo MYBOGHUKAT 62 TaBpH BO3eX,
TACAWK HALLYAGACT, METABOH3A CAIOXHATH KOPBAPPO B3P0V HAOPAKYHMN TaKH30T BeKOP KyHaA.

Oroxi ong 6a MyxuTn 3uct

Maxcynor Aopow 6atapesxo 8a/é naprosxow Gapkuu Ay6opa McTUbOAAWABaHA MeBoWaa, Bapon xupu
MYXVTI 3UCT, NapTOBXOM MaWWMPO HANapToea, Bank 6apou KOPKApA 6a HYKTAXOH 4aMBOBAPHH NAPTORXOM
KYBB3, KM 43D KMIBAPW WYMO NewBWHi WyAaacT, 6ubapea.

HEE

ViH Pam3x0 MabHOM OHPO ACPA, KN WYMO GO XaHIOMM NapTOdTaHY ACTTOX, GaTapeRxo Ba aKKyMyAATOPKO
82 N1aBO3INMOTY 6apK7 Ba SNEKTPOHMM OH 62 KOMAAXoM NapTOBXOY TauxusoTi GapKi 8 neKTponi (WEEE) sa
barapes Ba akkyMyATOPKOM NApTOBXO PO KyHeA. MaxcynioT HaGORA, XamuyH NaproBi mauwi naprodra
wasap sa 6ona 6a MyaccuCan AaxIA0PM 4aWLOBaDI GaPOU KOPKAPA MHTUKON A0AA Wasay. MapaoXT Ba
KOPKapAW AYPYCT 62 XVb3 3aXMPAXOM TABMF, CANOMATN MHCOH B3 MYXVT 3UCT MYCOUAAT MEKyHaA, 5apou
rMpUTaHM MabIyMOTH Gewrap Aap Gopau NapTOGTaH Ba KOPKAPAW MM MAXCYIOT, 6a MyHMTCHIANMTETH
MaXQNIMM XY, XBAGMOTH N1APTOB & MaF03ae, KM WYMO UH MaXCYNOTPO XapHAEA, TAMOC TMpeA.

KMCMU A: TABOBAT

1. TaBo6aT G0AA XaBAY aKKaN X4 KAPAAHM XaMa MOEEXO Ba KCIOTaX0po Aap 6ap rMpaa.

2. TaBoGar a xama ryHa HATOXBOPH, a3 4yMna HUTaXAOPMH MYBAKKATA A3p MHLIOOTH KOPKapA 60A3 Aap
OiiX0€, KM CaTXW Ty3apaHAa Ba capnywM MyBOGuKN OBy XaBo & Aap 3aphXoM MyBOGMK YOrMpana, cypar
rupag.

KMCMU 5: KOPKAP/M TAKPOPT

3. PaBaHaxon KOPKApAK Takpopii G0AA 62 XaAAM AKANM CAMaDAHOKMN KOPKAPAK TaKDODH HOWA WABAHA;
(a) KOpKapAY 65 % a3 PyW BasHN MMEHAN GITADEAXO Ba AKKYMY/ATOPXOM CYPG, a3 4yMNa a3 HaB KOPKAPAK

Tapkw6M cypBTO Aapanan TexHMKit acr newrwpi KapaaHh

Xapo4OTH 3MEAATH; (6) KOPKAPA 75 % o3 BasHY MiEHaN it sa

a3 yMna KOPKGPAW TaKPOPMM TapKM6M Kaamwii 6a AapauaN GArGHATapHHE, K a3 o TeximKii
3uénarii; sa 50%a

AVrap 6aTapeAxom NApTOBXO Ba aKKYMYAFTOPXO.

BaTapenxo, akKkyMy STOPXO B Xyaipaxov TymMaxo, ki A0pon 3uéaa as 0,0005 % cumos, uéaa as 0,002 %
Kaamwii & 3nna a3 0,004 % cyp6 A0pana, G0AA 60 NOMATH KMMEBUY METaANM A3XNAOP KaiHA KADA] WABAHA,
Hg, Cd & Pb. Anomare, ki TapKuGH METa/IXOM Ba3HMHPO HUILOH MeANXaa, GOAA AAp 3epu anoMaTh Aap
3amuman 1 HMLIOHAOAALIYA] 40N KAPAA WABA/, B3 MAHAOHM HA KAMTAD a3 HOPAKY AHA03aU UH PaM3PO Gapo
rvpag.

Mabnymor Aap 60pau AACTIOXXOM AOPOM 6aTapesu WyAOHAWABAHAA: A3 WAPOMTM MyKappapi &
FalipUMYKADPAPUY KOP, UHHYHUH AAD XONATH AK KOPHOLIOAMH, WWARAT Ba 4apaHm Gapk HABORA, a3 XaAaM
HAXOMM M403ATACAALIYAAN OHXO 3MEA Gowa. Arap XapopaT GaTapes a3 XapopaTh XaAaM UHO3ATACRALYA]
318z 60Laa, OH rOX 4ap WAPOUTH FaipUMYKAPPapit, ACTTOX Ny PKYHMM GaPKPO KATh MeKyHa. Arap Xapopari
6aTapes XaHTOMM NyPKYHit a3 XaPOPATH XaAAN aKANM UHO3ATAOAALYA] NACT WABAA, OH FOX AAP WAPOMTH
FalipUMYKapPapit YapaiHy 6apK MaxayA Mewasaa.

BUYDEEM | OUTIN XyKyKy Tariiup 40AaHM AACTTOX Ba BOPWA KAPAAHN TariiMpoT Ba WIOBaXO 63 Ui XY44aTRO
6MayHY OroxM newakit 6a kopGAPOH HUTOX MeAoPaa. MyxnaTh Kabonar Ba MyKaTh xuamar 1 con as pyau
dypywm uakawan gacox acr. Mcrexconkywanga: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd.,
Room 1605, No. 298, Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City,
Zhejiang Province, support@outin.com. Mcrexconu Ynm. Xama Tamraxon monii 8a GPEHAXON AAp WH 4O
UKPLLY43 MONMKMATH COXMBOHM MyBOGHK MeGowana,. Tamrau monuy OUTIN 6a Lingyun (Ningbo) Technology
Co. Ltd Taannyk 4opaa 8a a3 4ouun BUYDEEM Tubky ui03aTHOM MCTMGOAA Mewasa. CaHa WCTexcon Aap
6acra HMWOH 4043 WyAaacT. [JAcTTOX, 63 WApOUTM AAXAYAOPM AMHUAT 4aBobry acr.
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Enjamy ulanyan wagtyriyz, esasanam yanyriyzda cagalar bar wagty, asakdakylar yaly

esasy howpsuzlyk atiyaglyklaryna eyerilmel

ULANMAZDAN ON AHLI GORKEZMELERI OKAN

Adamlara sikes yetmek howpuny azaltmak tigin:

Bu o6niimi diie ulanyjynyii gollanmasynda kesgitlenilise layyklykda ulanyri.
Maslahat berilmeyan yagdayda ulanmak yangyna, tok urmagyna ya-da sikes
yetmegine sebép bolup biler.

Oniimi 12 yasdan kigi cagalary elyeterliliginden uzakda saklafi. Bu 6niim gagalaryr
ulanmagyna niyetlenen DALDIR.

Eger yanlarynda gozeggisi bar bolsa ya-da olara enjamyri howpsuz yagdayda
ulanylmagyna degisli gorkezmeler owredilen bolsa we yiize ¢ykmagy &htimal
howplara dustinyéan bolsalar, onda bu éntim fiziki, duygurlylyk ya-da akyl taydan
yetmezgilik gekyan ya-da tejribesi bolmadyk kisiler tarapyndan ulanylyp bilner.
Batareyanyn gyzmagynyii ya-da zaherli ya-da zyyanly maddalary bolip
gykarmagynyn 6ftini almak tigin, bu 6niimi ya-da batareyany AGMAN, UYTGESME
GIRIZMAN, DESMAN, ZEPER YETIRMAN YA-DA SOKMAN.

Enjamy GACYRMAN ya-da ZYNMAN.

Zeper yeten enjamy ULANMAN.

Onimi  6zfiiz agyp bejermage SYNANYSMAN, bu onuf garantiyasynyg
togtadylmagyna sebap bolar.

Suwy gabyh ifi yokary géwriiminden GEGIRMAN. Gaba suw guyan wagtyfiyz,
inyokarky suw ¢yzygyndan gegirman.

Suw gabyna agyz suwyndan basga sok, stiyt ya-da beyleki suwuklyklary GUYMAN.
Oniimi oda yakynlasdyrmaii we ony goniimel giin sohlesinden ya-da yokary
gyzgynlyklaryri cesmesinden UZAKDA SAKLAN.

Onimi ya-da batareyasyny mikrotolkunly peglerii icine ya-da spirally
gyzdyryjylaryf tistiine GOYMAN.

Oni esasy korpusyny suwuii ya-da islendik gorntsdaki beyleki suwuklyklaryri
igine BATYRMAN.

Oniimifi esasy korpusyny gap-gag yuwujy enjamda YUWMAN.
Oniimi arassalamak iigin onuri esasy korpusyny ¢ygly mata bilen sipiirifi.

Eger kop wagtlayyn ulanylmajak bolsa, her ti¢ aydan onun zaryadyny dolduryri we
bosaldyn.

Kapsula dakanyfiyzdan ya-da kiilke gosanyryzdan son, suw syzmagynyi onini
almak tigin portafiltri gayym towlandygyriyza goz yetirin.

Kofye siiziilenden son portafiltri ayyryan wagtyfiyz gyzgyn suwdan we gyzgyn
suwdan &ga bolun.

Oniim doly zaryad edilenden sori ony tok gesmesinden sogrufi.
Zaryad beriji adapterifiz 5.0 V / 3.0 A-e gabat gelmelidir.
BU GORKEZMELERI SAKLAN
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Boleklerin Atl

=
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A - Gapak, B — Suw Gaby, C — Korpus, D — Knopka, E — Led Gorkezijiler, F — Kapsula
Adapteri, G — Portafiltr, H — Kiilke Kofye Filtr Sebedi we Siizgig, | — Kofye Caskasy,
K — USB (C) Kabel, J - Kiilke Kofye Loskasy.

Zaryad Gollanmasy

1. Apparady ilkinji gezek ulanjak wagyfyz ony doly zaryad edifi.

2. Apparat isleydn wagty ysyk yansa we 3 gezek bip sesi gelse, onda zaryad peselendir
we apparat zaryad edilmelidir.

3. USB (C) zaryad portundaky rezin gapagy agyf. Apparada 5,0 V / 3,0 A-e gabat gelyédn
adapter ya-da telefon zaryadnigi, powerbank we s.m. arkaly zaryad berip bolyar.
Batareyadolan wagty zaryad awtomatiki yagdayda togtadylar. Enjam zaryad
edilenden son ony tokdan sogruri.

4. Paketde Upjiin edilen original zaryad kabeli ulanmagyriyzy maslahat beryéris.

5. Apparat zaryad berilydn wagty islap bilmeyar.

6. Pes hilli adapterler we kabeller zaryad almagyi uzaga ¢ekmegine, zaryadyn

sowsuzlygyna we hat-da enjama zeper yetmegine sebép bolup biler.

Nahili Ulanmaly

Kofye Kapsulasy bilen Demlemek gﬁ&
OpF=

Owrenis wideosyny gériifi

3.

}
Portafiltri we kapsula Kapsulany kapsula Kapsula adapterini
adapterini gykaryn. adapterinin igine berk itifi portafiltriri igine
Kapsulanyr adapteriri gegirif (alyuminyum
diiybiine basylandygyna tarapy asakda

ofat goz yetirif. bolmaly).
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Portafiltri esasy korpusa
dakyp gayym towlan.

Portafiltri we
adapteri gykaryn.

Kofye gaskany esasy Ustki gapagy agy#, icine
korpusa yerlesdirifi. Tutus  suw guyur we gapagy
apparadyn gayym we yzyna goyun.

tekiz yere * Standart 30 ml
yerlesdirilendigine onat espresso gagkasy Ugin
goz yetirif. 50 ml suw ulanmak

maslahat berilyar.

Demlemége baglamak Ugin knopka basyri:

a) Sowuk suw dgin: knopka basyp bip sesini
esidyancaniz 2 sekuntlap saklan. Gyzdyrma wagty
200 sekunda genlidir. Sizmeklik ikinji bip sesinden
son baslayar.

b) Gyzgyn suw Ugin: stizmeklige dessine baglamak

tgin yzly-yzynaiki gezek basyn ya-da 5 sekuntlap
knopka basyp saklan.

Owrenis wideosyny gériifi

Kiilke kofye filtr sebedini Bir doly loska kylke kofye
alyn we stizgiji gykaryn. alyn (takmynan
6-8 gr) we ony filtr sebediniri

80% |

Sebet 80 % dolyanca
kiilke kofyani
loskanyn asagy bilen
berk basyp gysyn.

Stizguji filtr sebedine dakyn. Filtr Portafiltri yzyna esasy

sebedini bolsa stizgli tarapyny korpusa gayym
yokary bakdyryp portafiltre towlap dakyn.
yerlesdirifi.
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Kofye ¢agkany esasy Ustki gapagy agy#, icine Baslamak Ugin knopka basyri:

korpusa yerlesdirin. suw guyun we gapagy a) Sowuk suw ticin: knopka

Tutus apparadyni yzyna goyuri. basyp bip sesini esidyangariz

gayym we tekiz yere * Standart 30 ml espresso 2 sekuntlap saklan.

yerlesdirilendigine caskasy Ugin 50 ml suw Gyzdyrma wagty

onat goz yetirin. ulanmak maslahat 200 sekunda genlidir.
berilyar. Suzmeklik ikinji bip sesinden

son baslayar.

b) Gyzgyn suw Ugin:
stizmeklige dessine baglamak
ugin yzly-yzynaiki gezek
basyri ya-da 5 sekuntlap
knopka basyp saklan.

Knopka Gollanmasy

Bir gezek basmak

e Apparat y wagty, zaryad jesini barlamak tigin bir gezek knopka
basyn.

e Apparat isleyan wagty, demlemek prosesini togtatmak Ugin bir gezek knopka basyn.

Iki gezek basmak / 5 sekuntlap basyp saklamak

e Suzmeklige dessine baglamak Ugin iki gezek basy ya-da 5 sekuntlap knopka basyp
saklan (gyzgyn suw tigin).

2 sekuntlap basyp saklaf

e Gyzdyrmak prosesini baslatmak igin 2 sekuntlap basyp saklafi (sowuk suw Ugin).
Gyzdyrmak tamamlanandan soi (suwuri gyzgynlygy 92 °C-dan yokary) stizmeklik
prosesi awtomatiki yagdayda baslar.

LED Gorkeziji Gollanmasy

LED ysyklar batareyif géterimini gorkezyar
Apparat garasmak modynda wagty, zaryad derejesini barlamak tcin bir gezek
knopka basyn.

. Zaryad berilyarkd, LED-ler yanyp-soniip batareyif derejesini gérkezer. Doly zaryad
edilende, ysyklaryri dérdusi-de 1 minutlap yanandan sori séner.

. Batareyin derejesi:

0000 | 0000 | 0000 0000

1ysyk 2 ysyk 3ysyk 4 ysyk
25% 50 % 75% 100 %
LED ysyklar gyzdyrmaklyk prosesi mahaly suwuf gyzgynlygyny gérkezyar.
. Gyzdyrylyan wagty suwui gyzgynlygynyri -wagtlyk gorkezilmegi:

0000 | €000 | 0000 | 0000

1ysyk 2 ysyk 3ysyk 4 ysyk
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

rrassagylyk we Ideg

Dagky korpusy arassalamak
1. Gunlik ideg Ugin, kiri ya-da tozanyny arassalamak igin éniimi ¢ygly mata bilen

2. Enjamyn dagyny arassalama dgin yuwujy serisde we magalka bilen arassalari we
guratmak Ugin hemme yerini stipirifi. Zaryad berilyan portyri rezin gapagynyr
yapykdygyna oriat goz yetirifi.

3. Esasy korpusy suwa BATYRMAN.

4. Esasy suwy akypduran suwuf goni asagyna tutup YUWMAN. Esasy korpusdan galan
bolekleri yuwmak bolyar.

Igki korpusy arassalamak

1. Asaky ayryp bolyan bolekleri sokiin.

2. Suw gabyny suw bilen dolduryn.

3. Apparadyn igki gurlusyna suw aylamak tigin knopka basyn.

* Her gezek ulanmazdan 6 icki korpusy arassalamak maslahat berilyar (kapsula ya-da

kiilke kofyesiz). Bu seyle hem demlemek sowsuzlygynyri
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Ayryp bolyan bélekleri arassalamak
1. Ahli ayryp bolyan bolekleri, sol bir sanda kofye caskasyny, kapsula adapterini, kiilke
kofye filtr sebedini stizgiiji we ustki gapagy akyp duran suwuri asagynda yuwup

bolyar.

2. Arassalamazdan 6n, ayryp bolyan bélekleri esasy korpusdan gykaryn.

Ideg maslahaty

1. Apparady we onun boleklerini hergezek

yny

son .Y

on ahli boleklerif arassa we gurydygyna ofiat goz yetiriri.
2. Apparady salkyn we gury yerde saklan. Uzak wagtlap ulanylmadyk yagdayynda
batareye yzygiderli zaryad berip durun.

Mesele C tleri

k Sowsuzlygy (kofye cykanok)

Ahtimal Sebip

Berilydn Cozgut

Icki howa basysy

1-nji usul:
1) Portafiltri enjamdan ayryn.

2) Suw gabyny bosadyri we korpusy basasak 6wriin.

3) Suw gykalgasyna biraz sowuk suw guyun.

4) Howa basysyny agmak tigin knopka yzly-yzyna iki gezek
basyn. Seylelik bilen, suw dasyna akar.

2-nji usul:
1) Portafiltri enjamdan ayryn.

2) Suw gabyny sowuk suw bilen dolduryn.
3) Basysy bosatmak Ugin suw gykalgasyna birnage gezek

assaja basyn.

4) Knopka yzly-yzyna iki gezek basyn. Seylelik bilen, suw

apparadyn dasyna akar.

Owrenmek igin wideony gormegifiizi

hayys edyaris.

S
%

Kofye ¢endenasa
ownuk
kiilkelenipdir

Irirdk kiilkelenen kofye ulanyri.

Filtr sebedinde
¢endenasa kop

Kofyanin mukdaryny azaldyri. 8 gramdan kép kofye ulanmak

maslahat berilmeyar.

isjenlesdirildi.

kofye bar
Kofye ¢endenasa Kofyani filtr sebedi takmynan 80 % doyanga gysyi.
berk gysylypdyr
Apparat isl i togtatdy
Bip Yagdayy Ahtimal Sebip Berilyén Cozgiit
— Apparada zaryad berilyarka ony | Zaryad prosesi doly
ulanyp bolmayar. tamamlanyanga ya-da ifi az
2 LED ysygy yanyanca garagyni.
Bir bip Pes batarey. Zaryad derejesini Batareye zaryad berin.
barlamak Ugin bir gezek knopka
basyn.
Iki bip Batareyi Asa Gyzmakdan Goragy | Nobatdaky caskany
isjenlesdirildi. demlemezden 6 5 minut
garasyn.
Ug bip Gury Gaynamak Goragy Isletmezden 611 suw gabynda
suw bardygyna goz yetirii

Yanyp sonyan
ysyklaryn
yanynda bip sesi
yok

ikinji we tgtinji gorkezijiler
yanyar.

Miisderi Goldawyna Yiiz
Tutun.

Krem Az
D Usuly [ Ahtimal Sebip Berilyén Cozgit
Kofye noybajyklary ya-da 61 Tazelikde gowrulan kofye
kilkelenen kofye taze dal. noybajyklaryny ya-da
tazelikde kiilkelenen kofye
Kiilke kofye ulanyn.

Kofye ¢endenasa iri kiilkelenyar.

Ownugrak kofye ulanyn.

Filtr sebedindaki kiilke kofye
¢endenasa az.

Kofyanin mukdaryny
kopeldin. I az 6 gram kofye
ulanmak maslahat berilyar.

Kofye kapsulalary

Kofye kapsulalary téze dal.

Mohleti gegmedik kofye
kapsulalaryny ulanyn.

Kapsula jayly oturdylan daldir.

Kapsulany kapsula
adapterine berk itifi. Kapsula
adapterini portafitre jayly
oturdyn.
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Apparat igleydn wagty suw syzdyryar

Ahtimal Sebip Berilyan Cozgut

Portafiltr yeterlik gayymlykda Gérkezmelere eyeriri we kapsulanyn/filtr
towlanan daldir. i ayly oturdylandygyna we
portafiltriii gayym towlanandygyna oriat géz

Stizgiig jayly oturdylan daldir. Kiilke kofye ulanyan wagtynyz siizguji jayly
oturdyn.
Gyzdyranok

Gorkeziji Ysyk Ahtimal Sebip Maslahat Berilyan Cozgiit

Yagdayy

Pyrlanyp Yanyp Knopka gendenasa kop basylyp | Knopka 2 sekuntlap basyp

Sényan Ysyk saklanypdyr. Eger 5 sekuntlap saklan. Bir bip sesinden sofi
basylyp saklansa, onda ol goni gyzdyrmak prosesi baslayar
stizmek programmasyny we ol 200 sekunda genli
isjerilesdirer (iki gezek basmaga | dowam edyér.
deridir).

Zaryad alanok
Jikme-jik maglumatlar tgin "Zaryad " béliimine serediri.
Owrenmek (igin wideony gormeginizi hayys edyaris.

Bizifi Bilen Habarlagyn
Enjamyriyzyni ahli meselelerini 6riden caklap bilmedik bolmagymyz sebépli, size gosmaga
maglumat gerek bolsa, meseleler yiize cykan wagty ya-da yonekey maslahatlar dgin yiiz
tutmak isleseriiz, onda kémek igin Musderi Goldawyna support@outin.com yiiz
tutmagynyzy hayys edyaris.

Oniimif ady Nano gégme espresso apparady

Modeli OTEM-01-CG (Komfort Yasyl)
OTEM-01-MY (Agyk Sary)
OTEM-01-OW (Ak Siile Renk )

Olgegleri (UzynlygyxInixBeyikligi) | 70x70x230 mm

i gowrimi 80 ml-e genli
1 gowriimi 8 grama genli

Material lymit-Derejeli Plastika we SUS 304

Girig 5,0V /3,0A(DC), 150 W (maks.)

Batareya Litiy-lon, 11,0 V, 7500 mAh, 90 Wh

Zaryad wagty 4 sagada genli

Bir zaryadda demlemek ukyby Sowuk suw Ugin: 5 caska genli
Gyzgyn suw Ugin: 200 caska genli

Ses derejesi (1.5 m aralykda) 60 dB (A)

Suw gecirmezlik 1PX4

Siizmek basysy 20 bar

Gyzdyrma gyzgynlygy 96 °C-a ¢enli (205 °F)

Kapsula ygy Nespresso adaty

Kabel USB (C), 0,8 m

Agyrlygy 670g

Isletme sertleri Gyzgynlygy -10...460 °C, otnositel ¢yglylyk <45 %

YB/BB layyklyk

‘ € Bu 6niim Yewropa Bilelesiginiti radio pésgelcilik talaplaryna layyk gelyar.

f Yelany

BUYDEEM | OUTIN bu simsiz enjamyi 2014/30/EU Yorelgesine layyk gelyandigini yglan edyar.

BUYDEEM | OUTIN -ift YB-daki wekili ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kibris). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS Yorelgesi
Bu enjam Zyyanly A G irimegindaki (RoHS) U Yorelgesini talaplaryny hep 6z icine
alyan 2011/65/EU RoHS Yorelgesinifi talaplaryna lajykdyr.

FCC (Federal Aragatnagyk Komissiyasy) Beyany

Bu enjam FCC Kadalarynyii 15-+ imine layyk gelyar.

Enjamyi isledilmegi asakdaky su iki yagdaya baglydyr: (1) Bu enjam zyyanly pasgelsilige sebap bolup bilmez we
(2) islenilmeyan yagdayda islemegine sebap bolup biljek pésgelgilik bilen bir hatarda, dérép biljek islendik
pasgelgilige cydamly bolmalydyr.
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FCC DUYDURYSY:

Bu enjam FCC Kadalarynyii 15-nji
Enjamyi isledilmegi asakdaky su iki yagdaya baglydyr:

(1) Bu enjam zyyanly pasgelgilige sebap bolup bilmez we (2) islenilmeyéin yagdayda islemegine sebp bolup
biljek pasgelgilik bilen bir hatarda, dérép biliek islendik pésgelgilige cydamly bolmalydyr.

Bellik: bu enjam barlag edildi we FCC ynyii 15-nji BSlimine gora, B Synp iicin sanly enjam céklerine layyk

iyl Bu cékler 6ydaki zyyanly il ofiayly goragbilen iipjiin etmek
iigin taslanyar. Bu enjam radio yygylyk energiyasy emele getiryér, ulanyar we yayradyar. Sol sebpli, eger
gorkezmelere layyklykda gurulman ulanylsa, radio aragatnasyklary iigin zyyanly pasgelgililere sebap bolup
biler.

Seyle hem, kibir ayratyn gurnamalarda pasgelgiligiii bolmajagy garantiya berilmeyar. Bu enjamy agyp yapmak
bilen, onuii radio ya-da telewizor signallaryna pésgelgilik doredyéndigini anyklap bilersiiiz. Eger seyle yagday
bar bolsa, onda ulanyja asakdaky gareleriii biri ya-da birnacesi arkaly bu pasgelgiligi diizetmek maslahat
berilyr:

1. Alyjy antennanyii ugruny ya-da yerini ijtgedii.
2. Enjam bilen alyjyny biri-birinden daslasdyry.
3. Enjamy alyjynyii dakylgy tok ulgamyndan basga ulgamdaky rozetka dakyi.

4. Kémek iigin dilere ya-da tejribeli radio/telewizor tehnigine yiiz tutu.

Bellik: ondiriji lajyklyga jogapkér tarap tarayndan ag-agan tassyklanmadyk islendik Gytgesme ya-da
diizetmelerden jogapkir daldir. Seyle diizetmeler ulanyjynyri enjamy isletmek ygtyyaryny togtadyp biler.

FCC SDOC UPJUNCININ GABAT GELISLIGIN YGLANY

BUYDEEM | OUTIN bu enjamyii FCC kadalaryna layyk gelyéndigini yglan edyér.

Gabat gelisligiii yglanyny outin.com Web sahymayzyii goldaw bsliminde okap bilersiiz.

IC Beyany

Bu enjam, Kanada innowasiya, Bilim we Ykdysady Gsiis guramasynyii ygtyjarnamasyz RsS-erine layyk gelyén
yetyyarnamasyz iberijifleri) / alyjy(lary) 6z igine alyar.

Enjamyi islediimegi asakdaky su iki yagdaya baglydyr: (1) Bu enjam pésgelilige sebdp bolup bilmez.
(2) Bu enjam islenilmeyéin yagdayda islemegine sebp bolup biljek islendik pasgelgilige gydamly bolmalydyr.
Layyklyga jogapkir tarap tarayndan ag-agan tassyklanmadyk islendik iytgesme ya-da diizetmeler ulanyjynyii
enjamy isletmek ygtyyaryny togtadyp biler.

sky Gursaw Barada Bildiris

Bu Gniim batareyalary we/ya-da gaytadan dolanysyga girizip bolyan zyfiyndylary 6z icine alyar. Dasky gursawy
‘goramak iigin, 6ydaki zyiiyndylary zibile atmari. Olary gaytadan dolanysyga girizilmegi iigin yurdufiyzdaky yorite
elektrik zyiiyndylarynyii yygnalyan nokatlaryna tabsyryi.

HAE

Bu sekiller siziit enjamy, onuii batarejalaryny we akumulyatorlaryny, elektrik we elektronik aksesuarlaryny
zyiijak wagtyiiyz Zyfiyndy Elektrik we Elektronik Enjamlar (WEEE) we Zyiyndy Batarey we Batarey
Diizgiinnamalaryna eyermelidigitizi ariladyar. Bu 6niim adaty oy kmiinde zyiiylmaly daldir. O gaytadan
dolanysyga girizilmegi iigin yygnama desg: yrylmalydyr. Oniimleri jyk yok etmek ya-da
gaytadan dolanysyga girizmek tebigy baylyklary ynsan saglygyny we dasky gursawy goramaga yardam beryér.
Bu 6niimi yok etmek ya-da gaytadan dolanysyga girizmek barada gosmaca maglumatlar iicin, yerli hakimlige,
yok etmek hyzmatlaryna ya-da bu niimi satyn alan diikanyriyza yiiz tutup bilersifiz.

BOLUM A : GAYTADAN ISLEYIS

1. Gaytadan isleyis ifi azyndan suwuklyklaryii we kislotalaryii ayrylmagyny 6z icine almalydyr.

2. Gaytadan isleyis desgalaryndaky gaytadan isleyis we saklayys, sol sanda wagtlayyn saklayys, suw gegirmeyén
rli howa sertleri ligin amatly Grtiiklerif astynda amala ya-da degisli

BOLUM B: GAYTADAN DOLANYSYGA GIRIZMEK

3. Gaytadan dolanysyga girizmek asakdaky ifi az netijeliliklere yeten (a) gursun-kislotaly
batareyalaryii we akumulyatorlaryii ortaga agramy boyunga 65 %-ini gaytadan dolanysyga girizmek, sol sanda
gendenasa gykdajlardan gaga durmak bilen tehniki tajdan mimkin bolan ifi yokary dereja genli gursun
dilziimini gaytadan dolanysyga girizmek; (b) nikel-kadmi it we y yi ortaca agramy
bojunga 75 %ini gajtadan dolanysyga girizmek, sol sanda gendenasa cykdaiylardan gaca durmak bilen
kadmium mukdaryny yokary derejede gaytadan dolanysyga girizmek; we (c) beyleki zyiiyndy batareyalaryii we
akumulyatorlaryii ortaca agramy boyunga 50 %-ini gaytadan dolanysyga girizmek.

Gowriiminde 0,0005 % -den gowrak simap, 0,002 % -den gowrak kadmium ya-da 0,004 % -den gowrak gursun
bolan batareyalar, akkumulyatoriar we tegelek batareyler, degisli metal iigin Hg, Cd ya-da Pb himiki nysanlary
bilen bellik edilmelidir. Agyr metal diizimini gérkezyan nysan Gosundy Il-de gérkezilen nysanyii asagynda cap
edilmelidir we sol nysanyii azyndan dértden bir bslegini tutmalydyr.

Ayrylmayan batareyaly enjamlar iigin maglumatlar: adaty ya-da adaty bolmadyk is sertlerinde, seyle hem yeke
nasazlyk yiize cykan yagdajynda zaryad napryaieniyesi we tok rugsat berilyan i yokary bahalardan yokary
bolmaly daldir. Eger batareyanyi gyzgynlygy rugsat berilyan ifi yokary gyzgynlykdan gegyan bolsa, onda enjam
adaty bolmadyk sertler sebépli zaryad almagyny togtadar. Eger batareya gyzgynlygy zaryad berilyark rugsat
berilyén ift pes gyzgynlykdan asak gagan bolsa, onda tok adaty bolmadyk sertler sebépli aklendiriler.

BUYDEEM | OUTIN ulanyjylara 6iiinden habar bermezden enjamy iytgetmek we su resminama Gytgesmeler
we gosmaalar girizmek hukugyny 6ziinde saklayar. Garantiya mohleti we hyzmat émri enjamyii satylan
senesinden baslap 1 yyldyr. Ondiiriji: OUTIN INC. Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298,
Mingguan Road, Urban Industrial Park, Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province,
support@outin.com. Gin'de iretilmistir. Su yerde agzalyan ahli sowda markalary we brendler degisli eyeleriniti
millkidir. Die OUTIN-handelsmerk behoort aan Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd en word deur BUYDEEM
onder lisensie gebruik. Ondiirilen senesi pakediri iistinde gorkezilen. Enjam ulanyljan howpsuzlyk sertlerine
layyk gelyar.
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Baxaumsi 3al R

6i>KHi 3axoan

Mpu BUKOPUCTaHHI BUPO6Y, 0COBNMBO B NPUCYTHOCTI AiTeiA, 3aBXAM CNij AOTPUMYBATUCA
OCHOBHMX 3aN06iXHWUX 3aX0AIB, B TOMY YNCAT HACTYNHMX:

NPOYUTAMTE BCI IHCTPYKLIT NEPES BUKOPUCTAHHAM

nepegXeHHs

LLL06 3MeHWHTM PU3MK TPaBMYBaHHA itoaeil:

e BUKOPUCTOBYiTE AaHMiA BMPIG TiNbKM Tak, AK ONMCAHO B LbOMY NOCIGHMKY 3
eKcnayatauii; iHWe, He PEKOMEHJOBaHe BUKOPUCTAHHA MOXe NPU3BECTU A0
3aiiMaHHs, yPaXeHHA eNEKTPUIYHIM CTPYMOM abo Tpasm.

e 36epiraiite BMpi6 y HeaoOCTynHOMY Ana AiTeid micui Bikom A0 12 pokis. [aHuit
NPOAYKT He NPU3HAYEHMIA ALNA BUKOPUCTAHHA AiTbMA.

e [laHuit BUpIG MOXe BMKOPUCTOBYBAaTUCA OCOBamMM 3 OBMEXEHUMM Gi3U4HUMM,
CeHcopHumM abo posymoBuMM 3AI6HOCTAMM, a TakoX ocobamu, AiKi He MaloTb
[l0CTaTHLOTO [OCBIZY | 3HaHb, AKUO BOHW 3HAaXOAATLCA NI HAmAZOM abo
NPOIHCTPYKTOBaHi W00 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHA NPUAaay i po3ymitoTb nos'asaHi
3 UMM Hebesneku.

e HE 8 , He ite, He e, He i He
posbupaiite Bupi6 abo itoro akymynatopHy 6atapeto, o6 3anobirtn HarpiBaHHIO
aKymynatopa abo BUAINEHHA TOKCMYHUX 260 HeGe3neYHUX PeHoBUH.

e HE Knpgaiite npucTpiii.
e HE BUKOPMCTOBYIATE NOLIKOAKEHWI NPUCTPIiA.

e HE HamaraiiTeca camoCTiliHO PO3KPUBATH | PEMOHTYBaTH BUPIb, Tak AiK Lie npusBeae
10 aHYNIOBAHHA rapaHTii.
e HE nepesuulyiiTe MakcMManbHy EMHICTb pesepsyapa AnA BoAu. [pu AopAasaHHi

BOAM B He MaKc piBHA BOAM.

e HE HanusaiiTe B pesepByap ANA BOAM CiK, MONIOKO abo Byab-AKy iHWY piguHy, Kpim
NWUTHOI BOAW.

e 36epiraiite BUpi6 nopani Big BorHio i HE nigaasaiite Horo BNAMBY NPAMMX COHAYHUX
npomeHiB abo BMCOKMUX TemnepaTyp.

e HE KnaaiTb NpuUCTpiit Ta iOro aKyMy/IATOp Y MIKPOXBMAbOBI Nedi abo iHAYKLiHI
nanti.

e HE 3aHyptoiiTe OCHOBHMIA Kopnyc BUpoBy y Boay abo byab-aKi iHWi pianHW.
e HE muiite Kopnyc BUPOBY B NOCYAOMUIAHIN MaLLIMHI.
e Lllo6 ouMnCTUTH BUPIB, NPOTPITb Or0 KOPNYC BONOTO TKAHWHOK.

e fKWO NPUCTPIl He BUKOPUCTOBYETHCA MPOTATOM TPMBANOrO 4acy, 3apamKaiite i
po3pAsKaiiTe oro pas B TpU MicAL.

e Mlicna yctaHoBKM Kancyim abo JopaBaHHA  KaBoBOi rywy, 6yap nacka,
nepeKkoHaiTeca, WO NopTainbTp 3arBMHYEHWA AOCUTL LWiNbHO, WO6 3anobirtn
BUTOKY BOAN.

e Butaryiouu noptadinbTp nicna BuaydeHHs, byabTe obepexHi, Wob He obnexktuca
Napoio Ta rapAYoko BOAOK.

e [licna 3aBeplueHHA 3apAAKM BIAKNIOYITL NPUCTDIi Bif, AXKepena MUBNEHHA.

e byab nacka, nepeKoHaiTecsa, WO Bal aAanTep ANA 3apAAKM BiANOBIAAE Hanpysi
50B/3,0A.

3BEPEXITb Ll IHCTPYKLLIT
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HalimeHyBaHHA geTanei

A — Kpuwka, B — Pesepsyap ana soau, C — Kopnyc, D — KHonka, E — CeitnogioaHi
iHaukaTopu, F — Agantep ana kancyn, G — MopTadinbtp, H — Kowwuk dinbtpa meneHoi
KaBW i 3ax1cHa CiTKa, | — KaBosa yalwuka, ) — Kabenb USB (C), K —JloxkKa Ana MeneHoi Kasu.

KepiBHuuTBO No 3apaaui

1

2.

w

ow

Byab nacka, nepeA MepwnM BMKOPUCTAHHAM NeEpEeKOHaiTecs, WO NPUCTpil
MOBHICTIO 3apAMKEHMIA.

AKWo nig yac poboTu iHAMKaTOPK 6AMMAaIOTB | NPUCTPI Nogae 3 3BYKOBUX CUrHany,
e 03Hayae, Wo op i i Wioro i, 3apAaUTU.

3HiMiTb ryMOBWI KOBNAYOK i3 3apaaHoro nopty USB (C). MpucTpiit MoxHa 3apampxati
3a [0NOMOroK ajanTepa abo Bif, 3apAAHOTO MPUCTPOIO AnA TenedoHy, 610Ky
MUBNEHHA | T.4., CymicHoro 3 Hanpyroio 5,0 B / 3,0 A. 3apagka aBTOMaTU4HO
NPUNUHAETBCA, KON Op NOBHICTIO . ByAb nacka, BUMKHITb
NPUCTPIi NicnA 3apaaKN.

PeKoMeH/1y€ETbCA BUKOPUCTOBYBATM OPUTiHANbHMIA KaBenb AR 3aPAAKN, WO BXOAUTL
B KOMM/IGKT NOCTaBKM.

MpucTpiit He MoXe NpaLtoBaTK Nij Yac 3apAaKK.

HeskicHi aganTtepu i kabeni MoXyTb NpuBecTn A0 36inblueHHA Yacy 3apaaku, 360i8
npwu 3apagui abo HaBiTb NOWKOAMEHHA NPUCTPOIO.

fIK BUKOPUCTOBYBATU

3aBaploBaHHA 3a 4ONOMOrOI0 |OFaHO]
KaBOBOI Kancyiu

[vBiTbCA NiAPYYHUK

&
S

3HimiTb nopTadinbTp i LLinbHo BCTaBTe Kancyny BcraBTe agantep ana

afanTep ana kancyn. 8 ajantep Ana Kancyn. Kancyn y nopraginetp
MepeKoHaiitecs, wWo (antomiHiesoto
Kancyna uinsHo CTOPOHOIO BHU3).

NPUTUACHYTa 4,0 HUKHLOT
yacTMHM aganTepa.
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LWinbHO NpUKpYTITL
noptadinbTp Hasag a0
OCHOBHOTO KOpNYyCy.

MpurotyBaHHA 3 MeNEHOIO KaBOIO

3HimiTb nopTadinbTp i
apantep.

80% |

WinbHo
yTpambosyiite
MeneHy Kasy
JIOXKKOI0, NOKM
KOWKK He
3aN0BHUTLCA
Ha 80 %.

Bi3bMiTb KOWMK dinbTpa
MenieHoi KaBm i 3HIMITb
3aXUCHY CiTKy.

BiakpwiiTe BepxHio
KPWLLKY, HanuitTe Boay i
3HOBY 3aKPHIATE KPULLIKY.
* Ha cTaHaapTHy vauwky
ecnpeco 06'emom 30 mn
peKomeHayeTbea
Hanmeati 50 Ma Boau.

MpuKpIniTb KaBOBY YaLLKY
/10 OCHOBHOTO Kopnycy;
nepeKoHaiiTecs, wo sca
KaBOBapKa BCTaHOBNEHA
Ha CTilikiil nnockii
MNOBEpXHi.

HaTUCHITb KHOMKy, W06 NOYaTH NPUroTYBaHHA:
a

[Ana xonogHoi BOAM: HATUCHITL | yTpumyiite
KHOMKY NPOTATOM 2 CEKYHAI, NOKM He MposiyHae
3BYKOBMIA CUrHan. Yac Harpisy CTaHOBUTb A0
200 ceKyHa,. Butar noumMHaeTbca nicna Apyroro
3BYKOBOTO CUTHANY.

b) [na rapadoi Boau: ABi4i HATUCHITL @60 yTpUMyiiTe

KHOMKY HaTWUCHYTOIO NPOTATOM 5 CeKyHa, wo6
HeraiiHO no4aTy BuTAr.

[vBiTbCA NiAPYYHUK

0@

Hacunte ogHy NOBHy NOMKKY
MeneHoi Kasu (Npu6usHo
6-8 r), NoTiM NepexknagiTe
MeNeHy KaBy B KOWMK
dinbTpa.

LinbHO NpUKpYTITL
noptadinbTp Hasag,
10 OCHOBHOTO
Kopnycy.

BcTasTe 3aXuCHy CiTKy Hasag y
KOLWMK GiNbTpa, a KoWMK
dinbTpa —y nopradinbTp TakK,
w06 3axucHa ciTka byna
38epHeHa Bropy.
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MpuKpiniTb KaBoBY BigkpwiiTe BepxHio HaTucHiTL KHONKY, Wo6
ALKy 10 OCHOBHOTO  KPWLLKY, Ha/uiiTe Bogy i novatu:
Kopnycy; 3HOBY 3aKpuiiTe KPUWKY. ) [LNA XONOAHOT BOAN:
nepekoHaiTecs, Wo * Ha cTaHAapTHY Yaluky HaTUCHITb | yTpUmyiiTe
BCA KaBOBapKa ecnpeco 06'emom 30 mn KHOMKY NPOTATOM 2 CeKyHz,
BCTaHOB/EHa Ha peKomeHayeTbea NOKM He NPO/yHAE 3BYKOBMI
CTIlKii nnockiin Hanueati 50 mn BoaU. curHan. Yac Harpisy
MNOBEpXHi. cTaHoBUTL A0 200 ceKkyHA,

BUTAr NOYHETBCA NicnA
[Ipyroro 38yKOBOTO CUrHany.
6) [ns rapaqoi Boau: ABidi
HaTUCHITb abo yTpumyiite
KHONMKY HAaTUCHYTOK
npoTArom 5 cexyHz, wob
HeraitHo NoYaTh BUTAT.

KepiBHMLTBO N0 KHONKam

OpHOpasoBe HaTUCKaHHA

. Y pexumi ouiKyBaHHA HAaTUCHITb KHOMKY OZMH pas, o6 NepeBipuUTM piBeHb 3apaay
barapei.

. Mig yac po60TM HaTUCHITL KHOMKY OAWH pas, W06 3yNUHUTM NPOLIEC NPUTOTYBaHHA.

i iTh iy e np: 5 ceKkyHa

. HaTucHITL KHOMKY ABiYi @60 HATUCHITL | yTpUMyiiTe Ti npoTArom 5 cekyHa, wo6
HeraiiHo PO3noYaTi NPOLEC BUTATY (418 rapaqoi Boam).

HatucHiTs i yrpumyiite npotarom 2 cekyHg

. HaTucHiTb | yTpuMyiiTe KHONMKY NpoTArom 2 cekyHA, Wwob posnoyatu npouec
HarpiBaHHs (ana xonoaHoi Boau). Konw Harpis 3asepwntbca (Temnepatypa Boau
nepesumTL 92 °C), aBBTOMATU4HO NOYHETLCA NPOLIEC BUTATY.

KepiBHULTBO No cBiTA04Ii0OAHMM iHAUKATOPaM

Ci Al p y i, 3apagy 6arapei

. Y pexumi o4ikyBaHHA HAaTUCHITb KHOMKY OZMH pas, o6 NepeBipuUTM piBeHb 3apaay
barapei.

. Mig vac 3apagkm ceitioajoam byayTe 6aumaTti, nokasytoun piseHb 3apagy batapei.
Micna nosHoi 3apAaKM BCi 4 iHAMKATOpa ropATb NPOTAromM 1 XBMAMHM, @ NoTiM
BUMMKAIOTBCA.

. PiBeHb 3apagy bartapei:

0000 | 0000 ([ 0000 | 0000

1 iHAnKaTop 2 ingukaTopa 3 ingukaTopa 4 iHanKaTopa
25% 50 % 75% 100%
Cai ioaHi i y! nNoTo4Hy ypY BoAv B npoueci

. IHAMKaLiA TemnepaTypy BOAM Nif, 4ac HarpiBaHHA B PEXMUMi peanbHOro vacy:

0000 | 0000 | 0000 0000

1 iHAnKaTop 2 ingukaTopa 3 ingukaTopa 4 iHanKaTopa
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

Yucrka Ta TexHiuHe 06cnyrosyBaHHA

30BHILLHE OYMLLEHHA KOpnycy

1. [inA WoAeHHOTO AOrNALY NPOTUPAIiTE BUPIG BOJIOTOI0 TKAHWHOI, WOG BUAANUTM
nun abo 6pya.

2. OuUCTITb 30BHILLHIO MOBEPXHIO NPUCTPOIO TyBKO 3 MUIOYMM 3acobom, peTenbHO
npoTpiTb Kopnyc, Wob BiH 3anuwasca cyxum. MepekoHaiTeca, Wo pos'em ana
3apAAKM 3aXMLLEHUI TYMOBUM KOBNAYKOM.

3. HE 3aHyptoiiTe OCHOBHUIA KOpNyC Y BOAY.

4. HE muiiTe ocHOBHUIA Kopnyc 6e3nocepesHbO NPOTOYHO BoAoto. Bci iHWi Aetani,
KpiM OCHOBHOTO KOPNyCy, MOXHa NpaTu.

BHYTPilWHE OuMLLEHHA KOpRYCY

1. Po36epiTb HUXHI 3HIMHI AeTani.

2. HanosHiTb pesepByap BoAoi0.

3. /[IBiYi HaTWUCHiITb Ha KHOMKY, W06 NpONyCTUTM BOAY 4Yepe3 BHYTPILIHIO YacTUHY
MaWmHN.

* Mepes; KOXHUM BUKOPUCTAHHAM PEKOMEH/YETHCA NPOBOANTM BHYTPILIHE OUMILEHHSA

Kopnycy (6e3 kancyn abo meneHoi Kasu), LLLO TakoX 3anobirae 36ii Npu 3aBaptoBaHHi.
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HUX aeTanei

Bci 3HiMHI AeTani, BKNlo4alouM KaBoBy YaluKy, nopTadinbTp, agantep AnA Kancyn,

KOWWK AANA GiNbTPa MeNeHOi KaBu, 3aXMCHY CiTKY 1A ALy | BEPXHIO KDULLKY, MOXKHA

MUTU NPOTOYHOK BOAOIO.

2. Tepep YnLLEHHAM BUIAMITb 3HIMHI AeTani 3 OCHOBHOTO Kopnycy.
3

1. ByAb Nacka, YUCTiTb MawwuHy Ta ii AeTani nicns KOXHOrO BUKOpUCTaHHA. Mepes
36epiraHHAM nepeKoHaiTecs, Lo BCi AeTani YACTI Ta cyXi.
2. 36epiraiiTe anapat B NPOXONOAHOMY i Cyxomy Micui. ¥ pasi Tpusanoro 36epiraHHa,

6yAb nacka, perynapHo 3apampKanTe akymynaTop.

BuABNEHHA HecnpaBHOCTEN

36

BUTArY (KaBa He

)

npuumHa

pilleHHA

BHYTpiLLHi# TUCK
nosiTpa

Cnoci6 1:

1) BuiimiTb nopTadinbTp 3 NPUCTPOIO.
2) CnopoXHiTb pesepByap ANA BOAM i NepeBepHiTb Kopnyc

AOropy AAHOM.

3) Hanwiite TpOX1 X0NOAHOT BOAM B 3NMBHMIA NaTPyBOK.
4) [Bi4i HATUCHITb Ha KHOMKY, W06 CKUHYTW TUCK NOBITPA, |

BOAA BUIAE.

Cnoci6 2:

1) BuiMITb NOpPTadinbTp 3 NpUCTpoto.

2) HanosHiTL pesepByap X0N0AHOK BOAOIO.

3) 3nerka HaTUCHITb KifbKa pasiB Ha BUNYCKHMIA NaTpy6ok
ANA nofayi BOAW, WO6 CKUHYTU TUCK.

4) [1Bidi HAaTUCHITb Ha KHOMKY, i BoZla NoTeye Yepes MaLUMHy.

Byab nacka, o3HaiiomTecs 3 Bi€o ANA [0BIAKU. = 'gﬂi‘l
B
[=

s

Kasa 3aHaaTo
Api6Horo nomeny

BukopucTosyiite KaBy 6inbl rpy6oro nomeny.

3aHaaro 6arato
KaBy y KOLIMKY
dinbTpy

3MEHLLITb KiNbKiCTb KaBW. PeKOMEHAYETbCA BKMBATH He Binblue

8 1 KaBu.

Kasa 3aHaaTo
wWinbHO
yTpamboBaHa

MepemilwyiiTe KaBy 40 TMX Nip, NOKM KOWWMK dinbTpa He
3anoBHUTLCA NPUBU3HO Ha 80 %.

MNpucrpii

Crau

curHany

pileHHA

MpucTpiit He MoXHa
BMKOPUCTOBYBATH Nif Yac
npouecy 3apaaKu.

[ovexaiiTecs 3aBepLIeHHs
npouecy 3apaaku a6o Nokn
He 3aropATbCA NPUHANMHI
2 CBITN0AI0AHMX iHAMKaTOpa.

OAuH 3BYKOBWIA
curHan

Hu3bkuit 3apag, 6atapei.
HaTucHiTL KHONKY, Wo6
nepesipuTU piBeHb 3apaay
aKymynaTopa.

3apagitb akymynatop.

Ba 3ByKOBMX

AKTUBOBAHO 3axuUCT

3avekaiite 5 XBUNWH, NepL

curHany aKymynATopa Big neperpisy. HiXK 3aBapIoBaT HACTyNHy
yaky.

Tpu 38yKOBI AKTUBOBAHO 3aXWCT Big cyxoro | Mepes noyaTkom po6ot

curHanu KUN'ATIHHA. nepeKoHaiiTecs, LWo B

pesepsyapi € Boja.

HifKkux 3ByKOBUX
curHanis 3
MUrOTAMBUAMN
BOTHAMN

/AKTUBOBAHO 3aXWCT Bif,
KOPOTKOro 3amMuKaHHs/06puBy
naHutora. Mepunit i yetsepTit
iHgMKaTOpU 3aropaKTbCA
OfJHOYACHO, 33 HUMMU aYTb
ApYruii i TpeTiit.

3BEpHITbCA [0 CYKOM
NiATPUMKM KNiEHTIB.

Tpoxwu BepLuKiB

Cnocib

pilleHHA

MeneHa kasa

KaBosi 3epHa abo nonepegHbo
MeNeHa KaBa He € CBIXXMMM.

BukopucTosyiite
cBi*k0o6CMaKeHi KaBoBi 3epHa
abo CBiXOMeNneHy Kay.

KaBa 3aHaaTo KpynHo
nomeneHa.

BukopucToByiiTe KaBy Ginbl
Api6Horo nomeny.

Y KowwuKy GinbTpy 3aHaaTO
Mano MeneHoi Kasu.

36inbLTe KinbKiCTb KaBy.
PeKomeHy€eTbCA BIKMBATH
He mMeHwWe 6 I KaBu.

KaBosi kancynu

KaBoBi Kancynu He € cBiXUMU.

BukopucToByiiTe KaBoOBI
Kancy/m npoTArom TepmiHy
NPUAATHOCTI.

Kancyna sctaHoBneHa
Henpasu/bHO.

LLlinbHo BCTaBTE Kancysy 8
afanTep ana kancyn.
MpaBuNbHO BCTaHOBITL
afanTep anA Kancyn 8
noptaginbTp.
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MNpwu pobori BigbyBaeTbca BUTIK BOAU

pilleHHA
[Jotp b IHCTPYKLUII, NnepekoHaiiTeca,
Wo Kancyna/Kowuk $inbTpy BCTaHOBAEHI
NpaBuAbHO, @ NOPTadiNbLTP WiNbHO
3arBUHYEHNN.
Mpy BUKOPMCTaHHI MeneHoi Kasu
nepeKoHanTeca B NPaBUAbHIN yCTaHOBL
3aXWCHOI CiTKM.

p
MopTadinbTp 3ari
HE/J0CTaTHbO Wi/bHO.

3axucHa ciTka BCTaHOBNEHa
HENpaBuabHO.

He

CraH csiTnosoro

Moxnusa npuunHa

PeKkomeHA0BaHe pilueHHs

ObepToBuit
MUroTAMBMIA
BOTHUK

KHonka 6yna HaTucHyTa
3aHaATo 08rO. AKIWO
YTPUMYBATH 11010 NPOTATOM

5 ceKyHg, To 6e3nocepeaHbO
aKTUBYETHCA NPOrPama BUTATY
(w0 eKBiBaNEHTHO NoABINHOMY
HATUCHEHHI).

HatucHiTh i yTpumyiite
KHOMKY NPOTATOM 2 CeKyHA,.
MNicna oaHoro 38ykoBoro
CUrHany NOYMHAETLCA
npouec Harpisy, AKWit
3aiimae ao 200 cekyHA,.

He 3apagaerbca

Byab nacka, 3BepHiTbca Ao posainy "KepiBHUUTBO no 3apagui" Ana oTpUmaHHa Ginbl
A0KNaaHoi iHbopmalyji.

Byab nacka, o3HailomTecs 3 Bif€o ANA [0BIAKU.

e

3B'A3aTuca 3 Hamun

OCKiflbKN MU, MOXAWBO, He NepeaGaunnM BCi BMNAAKM BMKOPUCTAHHA BALIOrO
NPUCTPOIO, AKLLO Bam noTpibHa byap-AKa AoAaTKoBa iHpopmaLis, y pasi BUHUKHEHHA
npobnem abo NpocTo AnA OTPUMaHHA KOHCy/nbTauii, ByAb Nacka, 3BepHiTbCA 3a
AOMNOMOrOI0 A0 CNYKOU NIATPUMKM KNieHTiB support@outin.com.

TexHiYHa XapaKTepucTuKa

Hassa ToBapy

MopTaTeHa ecnpeco-mawnHa Nano

Mogenb Bupoby

OTEM-01-CG (3aTULLHWMII 3eneHnit)
OTEM-01-MY (HiXXHO »KOBTHA)
OTEM-01-OW (BiBcaHO-6inuni)

Po3mipm ([xLLIXB) 70x70%230 mm

EMHIiCTb pe3sepByapa A1A BOAU o 80 mn

EMHICTb pe3epByapa 419 Me/IeHol KaBu fo8r

Marepian Xap4oBuit nnactuk i SUS 304
Bsig 5,0 B/3,0 A(DC), 15,0 BT (maKc.)

NiTi-ioHHwiA, 11,0 B, 7500 mA, 90 Br-roa,

Yac 3apagku

[0 4 roguH

TMoTy)KHICTb NPUTOTYBaHHA NPU OAHOMY
3apagi

Ana xonoaHoi BOAK: A0 5 YaLOK
[na rapadoi Bogu: Ao 200 Yalwok

PiBeHb Wwymy (Ha BigcTaHi 1.5 m) 60 A6 (A)
rigpoizonauia IPX4

TUCK BUTATY 20 6ap
Temneparypa HarpiBy Jlo 96 °C (205 °F)
CymicHicTb 3 Nespresso 3BU4aiiHi
Ka6enb USB (C), 0,8 m

Bara HeTTO 6701

YMoBy eKcnayarauj

Temnepatypa -10...+60 °C, BigHOCHa
BonoricTb <45 %

BignosigHictb BuMmoram €C/Bennko6bpu

pagionepewkoa.

Ce

Reknapauis signosigHocti

Lie# BMpi6 sianosigae Bumoram Esponelichkoro CNiSTOBAPUCTBA WOAO 3AXKCTY BiA

Komnain BUYDEEM | OUTIN uum 3asense, wo Aawuii Ge3ApoToswii npuctpii sianosiaae Aupextsi

2014/30/EU.

Npencraskukom BUYDEEM | OUTIN & €C e ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

[Dupexmmsa RoHS

NpUcTpil sianoiaae sumoram Jupexryan 2011/65/EU Npo 06MEKeHHA BUKOPUCTAHHA HEGE3NEHIX PeOBHH
(ROHS), sKntouatoum svmorv [upexrisu RoHS 2015/863/EU.

3anBa FCC

Lie# npucTpiii sianosiaae wacriwi 15 npasw FCC.
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npy i wacrynuux psox ymos: (1) [lanwii NpuCTpii He noswwen
CTBOPIOBATH WKIA/MBMX NEPewKoa, i (2) AaHWI NDUCTDIA NOBMHEM BUTMMYBATH GyAb-AKi NpUIHATI
NEPELLIKOAM, BRIIOHAI0UN NEPEIKOAM, AKI MOXYTH BUKMKATH 3601 B POBOTi.
MONEPEMMKEHHS FCC:
Uefi npwcrpili sianosiaae sacrwi 15 npasun FCC.

npy i Wacrynuux psox ymos: (1) [lanwii NpuCTpiA He noswen
CTBOpIOBATH WKIAMMBMX NepewKoa, i (2) AaHWI NDUCTDIA NOBMHEM BUTDMMYBATH GyAb-AKi NpUiHATI
NEPELLIKOAW, BKIIOYAI0HN NEPEIKOAM, AKI MOXYTH BUKUMKATY 3601 B POBOTi.
Mpumirka: pane 6y10  BM3HAHO BIANOBIAHMM BUMOTaM, 1O NPEAABNAIOTLCA 40
undpoBMX NpuCTpOiB Knacy B, BANOBIAHO A uacTuku 15 npaswn FCC. Lii obmexenHs npusHaveri 4na
saBe3NEHEHHA POIYMHOTO 3aXCTY GiA WKIANMEMX NEPEILKO Y HUTNOBAX NpUMiLIGHHAX. [lane o6naaHaHHA
revepye, i mowe Y eHeprito i, AKWO BOHO BCTAHOBNIEHO |
BUKOUCTOBYETHCA He BIANOBIAHO AO IHCTPYKLIA, MO CTBOPIOBATM WKIANMBI NEPELIKOAM ANA PABIOI8'A3KY.
OpHaK HEMae HiKOi rapakTii, WO NPU KOHKDETHIli YCTAHOBU| HE BUMUKHYTH NEPEWKOAN. AKWO AaHe
oBnanHatkA AiicHo CTeopioe mxl/.wusl NepewKoau npuiiomy paaio- aGo TENEBISIHX CATHANIB, WO MOKHa
BUIHAMTM LNAXOM
Yeyaymnepeukog 32 gonovoron oiei a0 AeKinGKOX 3 HaCTYnHIX 3axops:

a6o anTeny.
z. 36ibLTe BACTaHS Mik OGNAAHAHHSM | NpHiiMasem.
3. MiaKnIoMiT 06NEAHANHS AO PO3ETKH, MAKNIONEHOT A0 MEpeXi, BAMIHHOI BiA Tiei, A0 AKOT NiAKAIMeHMi
npuiimay.
4. 3sepwiteea 3 £0 Awnepa a6o Aocs; janicra 3 p
Mpumitka: BUPOGHUK He Hece BIANOBIAANLHOCTI 32 Gyab-AKi MiHW aG0 AOONPALOBAHHA, ABHO HE CxBaNEH]
CTOPOHOIO, BIANOBAA/LHOI 32 AOTPUMAHHA BMMOT. Taki 3MIHW MOMYTb NPUIBECTM 4O no3BasnewHs
pucry npasa xepysam

neo Tb FCC
Komnarin BUYDEEM | OUTIN Ly 3amanie, wo AaHe 06naRHaKs siAnosiaae npaswram FCC.
3 8 PO3AIA NIATPUMKM HALIOTO BeB-CaliTy, AOCTYNHOMY

32 MocARHHAA outin.com.

3anBa IC

Uie# npuCTpit micTvT Heniuensiiinuin nepenasay (i)/npuiimas(i), axi sianos sumoram
CTaHAapTy RSS A1 IHHOBAL, Hayki Ta eKOHOMISHOTO POSBUTKY.
npy Hacrynux psox ymos: (1) [lanwii NpuCTpi He nosmen
CTBOpIOBATH WKIAMMBMX NepewKoa, i (2) AaHWI NDUCTDIA NOBMHEH BUTMMYBATH GyAb-AKi NpUiHATI
NEPELIKOAN, BKNIOIAIOHH MEPELKOAW, AKi MOWYTH BMKNMKGTW 360i 8 pobori. Byaw-aki miu abo
f8HO i cTopoHoio, sumor, a
pucrysava npasa kepysarn

0BiOM/IEHHA NPO OXOPOHY HABKONMLUHBOTO CepeAoBULLA

BUpI6 micTuTs GaTapeiiki Ta/a6o eneKTPOHHi BIAXOAM, PWAGTHI A1 BTOPUHHGI NepepoBKM. 3 METOIo 3axncTy
HABKOMIIHEOTO CepeaoBMILA He BUKWAVITE NOBYTOBI BIAXOAK, @ 38aiiTe iX Ha NepepoBKy B NyHKTH 360py
eneKTPHIX BIAXOAIE, AKi € Y Bawii KpaiHi.

€

Li-ion
Ui cMmMBONM O3HauaIoTb, WO MPM yTMAI3aLi NPUCTPOIO, Horo 6atapelt i akyMynATOpis, a Takox Woro
©NEKTPUUHMX | NEKTPOHHUX NPUNAAAA HeOBXIAHO ACTPUMYBATUCA MPasWn YTWNI3aLii eNeKTPUYHOTO Ta
eneKTpoHHoro o6nankanka (WEEE) i npasun yrunisauji sianpausosaHux 6atapeii i akymynsTopis A0 HUX.
BupI6 He NOBMHEH BUKMAATUCA AK NOBYTOBE CMITTA | Mae GyTv AOCTaBNEHO Y BiANoBiaHe Micue 360py Ana
STOpuKHoi nepepoiku. MpaswibHa yTwnisauia Ta NepepoBKa AOTOMAraTh SaXUCTATH NPUPOAHI PECYPCH,
340p0B'A NIOAMHN Ta Ons i npo yrwizaujio
AaHOro BUPOBY 38EPHITLCA B MICLEBMI MyHiLMNaniTeT, B CryKBy yTunisauii a6o 8 marasvk, Ae s1 npuadanm
AaHuiA BUpi6.
YACTUHA A: OBPOBKA
1. O6pOBKa NOBUHHA, AK MiHiMyM, BK/IOHATH BULANEHHA BCIX PIAUH | KUCIOT.
2. 06pO6Ka i Gyas-Ake 36ePiraHis, BK1IONAIOHN TMHCOBE, HA OHUCHWX CNOPYAGX MOBMHK JAHCHIOBATHCA &
micuax 3 noKpUTTAM a6 y
KoHTeliHepax.
YACTUHA B: NEPEPOBKA BIAXOAIB

3. Mpouecu noBuHH y Hacrynky
(@ Garapeii i s B 06CA3i 65 % BA CEPEAHBOI BarW, BKIIONAIONM
NEPEpOBKY 3 MIHIMATLHYM BMICTOM CEUKLLIO, HACKITLKM Lie TEXHIHO MOXMED, NIPW YHMKHEHHI HaAMIpHIX
surpar; (6) Garapeii i 8 o6casi 75 % sia cepeamboi Barw,

nepepoGky 3 BMICTOM KaZMIlO, HACKI/IbKM L@ TEXHIYHO MOK/IMBO, LIOG

YHUKHYTH HaAMIpHYX BATPaT; | (8) yrnizau
cepeHboi Baru.
BaTape, aKymyNATOpH Ta KHONKOBI nemeNTH, Lo MICTATS inbLue 0,0005 % pryTi, Ginsue 0,002 % kaamito ao
Ginbuwe 0,004 % CBUHLO, NOBMHH XiiHmM merany: Hg, Cd abo Pb.
CMMBON, WO BKA3YE Ha BMICT BIXKMX METANiB, NOBMHEH GYTM HAAPYKOBAHWIL M CAMBONIOM, 3a3HAMEHMM &
‘AoaTHy I, NOBMHEH 3aiMaTH MIOLLY, WO CTaHOBTE HE MEHIE OAHE HBEPTi POIMIY OO CHMEORY.
Inopmawin Ana npucTpois 3 npu a6o ymosax
eKcnnyaTauji, a Tako B Pasi OAMHAHOI HECIPABHOCTI HANPYTa | CTDYM 3aDARKM HE NIOBUMHHI NEPeBULLYBaTH
HaveHs. Ako paryp Aonycrumy
TeMNePaTyYpy, TO NPU HEHOPMALHUX YMOBAX 3apAAKA MPUCTPOIO MPUMMHMTECA. FKLLO NA YA 3apARKM
ki i, To npyu yMOBax cTpym

Garapeii i s 8 06CA3i 50 % 8ia

p
6yae ObMexeHMi.

BUYDEEM | OUTIN sanuusac 3a coboro npaso Mu/_]ud)lxysam NPACTPi | BHOCHTU SMiki | AOOBHEHHA B el
AokymenT Ges prcry i Tepui | TepMin CyKEM pUCTPOIO
CTaHOBMTH 2 POKH 3 MOMEHTY PO3APIGHOMO NPOAAKY MPUCTPOIO. BigomoCT Npo. BupoGHMKka: OUTIN INC.
Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ld, Room 1605, No. 298, Mingguan Road, Urban Industrial Park,
Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province, com. & Kurai. Vi
TOBApHI 3HAKM Ta TOPTOBI MKW, 3ra/aHi Y LOMY ACKYMEHTI, € BIACHICTIO BIATOBIAHWX BAacHWKiB. Toprosa
mapka OUTIN Hanexus Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd. Ta sukopucTosyeTsca BUYDEEM 3a niuensiero.
[lata BMpOGHMUTEa BKazaHa Ha ynakosL. Liel PUCTPI BiANOBIAAE BUMOram Gesnex.
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ZB

Mahsulotdan foydalanish paytida, aynigsa bolalar mavjud bo'lganda, har doim asosiy
xavfsizlik choralariga, jumladan quyidagilarga rioya qilish kerak:

FOYDALANISHDAN OLDIN BARCHA KO'RSATMALARNI O'QlB

CHIQING

Ogohlantirish

Odamlarga shikast yetkazish xavfini kamaytirish uchun:

Ushbu mahsulotdan fagat ushbu foy vehi o' i i tarzda
foydalaning; boshqa, tavsiya etilmagan tarzda foydalanish yong'in, elektr toki urishi
yoki shikastlanishga olib kelishi mumkin.

Mahsulotni 12 yoshgacha bo'lgan bolalar yeta joyda saglang. Ushbu mahsulot bolalar
tomonidan foydalanish uchun mo'ljallanmagan.

Ushbu mahsulotdan jismoniy, ruhiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajribasi
va bilimi yo'q bo'lgan shaxslar, agar ularga qurilmadan xavfsiz foydalanish bo'yicha
yo'rignoma yoki ko'rsatma berilgan va u bilan bog'liq xavflarni tushunsa, foydalanishi
mumkin.

Akkumulyatorning qizib ketishi yoki zaharli yoki xavfli moddalarning chigishiga yo'l
go'ymaslik uchun mahsulot yoki uning akkumulyatorini ochmang, o'zgartirmang,
teshmang, shikastlamang yoki parchalarga ajratmang.

Qurilmani tushirib yubormang yoki tashlamang.
Shikastlangan qurilmadan foydalanmang.

Mahsulotni mustaqil ravishda ochishga va ta'mirlashga urinmang, chunki bu
kafolatni bekor qilinishiga olib keladi.

Suv idishining maksimal sig'imidan oshirib yubormang. Suv idishiga suv quyganda,
suv miqdorini maksimal suv sathidan oshirib yubormang.

Suv idishiga ichimlik suvidan boshga sharbat, sut yoki boshga suyugliklarni
go'ymang.

Mahsulotni olovdan uzogroq tuting va uni to'g'ridan-to'g'ri quyosh nuri tushadigan
joyga yoki yuqori haroratlar ta'siriga qo'ymang.

Mahsulot va uning akkumulyatorini mikroto'lqinli pechlar yoki induksion pechkalarga
go'ymang.

Mahsulotning asosiy gismini suvga yoki har ganday suyuglikka botirmang.
Mahsulotning asosiy gismini idish yuvish mashinasida yuvmang.
Mahsulotni tozalash uchun uning asosiy gismini nam mato bilan arting.

Agar mahsulot uzoq vaqt davomida ishlatiimasa, uni har uch oyda bir marta
quvvatlang va quvvatsizlantiring.

Kapsulani joylashtirgandan yoki tuyilgan gahvani go'shgandan so'ng, suvning oqib
chigishiga yo'l go'ymaslik uchun portafiltr yetarlicha mahkamlanganligiga ishonch
hosil qiling.

Ekstraksiyadan keyin portafiltrni chigarib olishda bug' va issiq suvda kuyishdan
ehtiyot bo'ling.

Quvvatlash yakunlangandan so'ng mahsulotni elektr ta'minoti manbayidan uzing.

Quvvatlovchi adapteringiz 5,0 V / 3,0 A ga mos kelishiga ishonch hosil giling.

USHBU QO'LLANMANI SAQLAB QO'YING
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Mabhsulot gismlari n

A

A —Qopqogq, B —Suv idishi, C — Asosiy gism, D — Tugma, E — Yorug'lik diodli indikatorlar,

E
cl

— Kapsula adapter, G — Portafiltr, H — Tuyilgan Qahva Filtri va Suzgich, | — Qavha
hashkasi, ] — USB (C) Kabeli, K — Tuyilgan Qahva Qoshig'i.

Quvvatlash bo'yicha qo'llanma

1

~

w

ov s

lItimos, birinchi foydalanishdan oldin mashina to'liq quvvatlanganiga ishonch hosil
qiling.

Ishlash paytida chiroglar miltillab, mashina 3 marta signal bersa, akkumulyator
quvvati past va uni quvvatlash kerak bo'ladi.

USB (C) quvvatlash ajratgichidan rezina qalpogchasini yechib oling. Mashinani 5,0V /
3,0 A ga mos keluvchi adapter yoki telefon quvvatlagichi, tashqi akkumulyator va
boshgalar orqali quvvatlash mumkin. Akkumulyator to'lganida quvvatlash avtomatik
ravishda to'xtaydi. Quvvatlagandan so'ng qurilmani elektr ta'minotidan uzing.
Yetkazib berish to' idagi asl quvvatlash i y ish tavsiya etiladi.
Mashinani quvvatlash jarayonida ishlatmang.

Sifati past bo'lgan adapter va kabellar quvvatlash vaqtini uzaytirishi, quvvatlay
olmasligi yoki hatto qurilmaning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Qo'llanish bo'yicha go'llanma

Qahva kapsulalari bilan gahva damlash

Qo'llanmani ko'rib chiging

&

}

Portafiltr va kapsula Kapsulani kapsula Kapsula adapterini
adapterini chigarib oling. adapteriga mahkam surib portafiltrga (alyuminli

joylashtiring. tomoni pastga

Kapsula adapterning garagan holda)

pastki gismigacha joylashtiring.

bosilganligiga ishonch

hosil qiling.
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Portafiltrni asosiy gismga  Qahva chashkasini asosiy Ustki gopgogni oching,

qaytarib mahkamlab
burab qgo'ying.

Portafiltr va
adapterni yechib
oling.

80% |

Savat 80 % to'lguncha
tuyilgan gahvani
qoshigning pastki
gismi bilan mahkam
siging.

gismga joylashtiring; suv quying va gqopgogni
mashina barqaror va tekis  gayta yoping.

yuzaga joylashtirilganiga * Standart 30 ml
ishonch hosil giling. hajmdagi espresso

chashkasi uchun 50 ml
suv ishlatilishi tavsiya
etiladi.

Qahva damlashni boshlash uchun tugmani bosing:

a) Sovug suv uchun: ovozli signal eshitilguncha
tugmani 2 soniya davomida bosib turing. Isitish
vaqti 200 s. gacha. Ekstraksiya ikkinchi ovozli
signaldan keyin boshlanadi.

Issiq suv uchun: ekstraksiya darhol boshlashi
uchun tugmani ikki marta bosing yoki 5 soniya
bosib turing.

)

Qo'llanmani ko'rib chiging

Tuyilgan qahva filtrli Bitta to'liq qoshiqda tuyilgan
savatini oling va suzgichni gahvadan (taxminan
chigarib oling. 6-8 g) soling, so'ngra

tuyilgan gahvani filtrli
savatiga o'tkazing.

Suzgichni filtrli savatga va filtrli Portafiltrni asosiy
savatni suzgichni yuqoriga gismga qaytarib
qaratib portafiltrga joylashtiring. mahkamlang.
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Qahva chashkasini Ustki qgopgogni oching, Boshlash uchun tugmani

asosiy gismga suv quying va gqopgogni bosing:

joylashtiring; mashina  yoping. a) Sovuq suv uchun: ovozli

bargaror, tekis * Standart 30 ml signal eshitilguncha tugmani

yuzaga hajmdagi espresso 2 soniya bosib turing. Isitish

joylashtirilganligiga chashkasi uchun 50 ml vaqti 200 s. gacha.

ishonch hosil giling. suvdan foydalanish Ekstraksiya ikkinchi ovozli
tavsiya etiladi. signaldan keyin boshlanadi.

b) Issig suv uchun:
ekstraksiya darhol boshlashi
uchun tugmani ikki marta
bosing yoki 5 soniya bosib
turing.

lar bo'yi go'llanm

Bir marta bosish

e Kutish rejimida akkaumulyator quvvati darajasini tekshirish uchun tugmani bir marta
bosing.

e Ishlash jarayonida, gahva damlash jarayonini to'xtatish uchun tugmani bir marta
bosing.

Ikki marta bosish / bosib 5 soniya ushlab turish

e Ekstraksiya jarayonini darhol boshlash uchun tugmani ikki marta bosing yoki uni
5 soniya bosib turing (issiq suv uchun).

Bosib 2 soniya ushlab turing

e Isitish jarayonini boshlash uchun tugmani 2 soniya bosib turing (sovuq suv uchun).
Isitish yakunlangandan so'ng (suv harorati 92 °C dan yuqori), ekstraksiya jarayoni
avtomatik ravishda boshlanadi.

rug'lik diodi indikatori bo

qo'llanm

Yorug'lik diodi chiroglari akkumulyator quvvat darajasini ko'rsatadi

. Kutish rejimida batareya quvvati darajasini tekshirish uchun tugmani bir marta
bosing.

. Quvvatlash paytida, yorug'lik diodlari miltillab, akkumulyator quvat darajasini
ko'rsatib turadi. To'liq quvvatlanganda, barcha 4 ta chiroq o'chishdan oldin 1 dagiga
yonib turadi.

. Akkumulyator quvvat darajasi:

0000 | @000 | 0000 0000
1 ta chiroq 2 ta chiroq 3 ta chiroq 4 ta chiroq
25% 50 % 75% 100 %

Yorug'lik diodi chiroglari ish jarayonidagi joriy suv haroratini ko'rsatib turadi

. Isitish paytidagi haqiqiy vaqt rejimidagi suv harorati ko'rsatkichi:

0000 | 0000 | 0000 | 0000

1 ta chiroq 2 ta chiroq 3 ta chiroq 4 ta chiroq
68-104 °F 104-140 °F 140-176 °F 176-205 °F
(20-40 °C) (40-60 °C) (60-80 °C) (80-96 °C)

zalash va texnik xizmat ko'rsatish

Korpusni tozalash

1. Kundalik xizmat ko'rsatish uchun mahsulotni chang yoki kirdab tozalash uchun nam
mato bilan arting.

2. Qurilmaning tashqi gismini gubka va yuvish vositasi bilan tozalang, qurug bo'lishi
uchun korpusni yaxshilab arting. Quvvatlash ajratgichi rezina galpoqgcha bilan
himoyalanganligiga ishonch hosil qiling.

3. Asosiy gismni suvga botirmang.

4. Asosiy gismni to'g'ridan-to'g'ri ogayotgan suv bilan yuvmang. Asosiy gismdan
tashgari boshqa barcha gismlar yuvilishi mumkin.

Ichki gismlarni tozalash

1. Pastki yechib olinadigan gismlarni yechib oling.

2. Suv idishini suv bilan to'ldiring.

3. Suvni mashinaning ichki gismidan o'tkazish uchun tugmani ikki marta bosing.

* Har safar foydalanishdan oldin (kapsulasiz yoki tiyilgan gahvasiz) ichki gismni tozalash

tavsiya etiladi, bu gahva damlashdagi ishlamay golishlarni oldini oladi.
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Yechib olinadigan gismlarni tozalash

1. Qahva chashkasi, portafiltr, kapsula adapteri, tuyilgan gahva filtrli savati, suzgich va
ustki gopqoq kabi yechib olinadigan gismlarni ogar suv bilan yuvilishi mumkin.

2. Tozalashdan oldin yechib olinadigan gismlarni asosiy gismdan yechib oling.

Xizmat ko'rsatish bo'yicha tavsiyalar

1. llitimos, har bir foydalanishdan keyin mashina va uning gismlarini tozalang.
Saglashdan oldin barcha gismlar toza va quruq ekanligiga ishonch hosil qgiling.

2. Mashinani

salgin va qurug mubhitda

saglang.

Uzoq muddat saqlaganda

akkumulyatorni muntazam ravishda quvvatlab turing.

Nosozliklarni bartaraf etish

Ekstraksiya xatosi (qahva chigmayapti)

iy sabab

Tavsiya gilingan yechim

Ichki havo bosimi

1-usul

1) Portafiltrni quriimadan yechib oling.
2) Suvidishini bo'shating va korpusni teskarisiga

joylashtiring.

3) Suv chigish joyiga bir 0z sovuq suv quying.
4) Havo bosimini bo'shatish uchun tugmani ikki marta bosing

va suv chigib ketadi.

2-usul:

1) Portafiltrni quriimadan yechib oling.
2) Suv idishini sovuq suv bilan to'ldiring.
3) Bosimni bo'shatish uchun suv chigish joyini bir necha

marta biroz bosing.
4

ketadi.

Tugmani ikki marta bosing va suv mashinadan ogib chiqib

Malumot olish uchun videoni ko'rib chiging.

EERE
]
5

Qahva ortigcha
ko'p maydalangan

Yirikroq gilib maydalangan qahvadan foydalaning.

Filtrli savatda
gahva migdori
ko'p

Qahva migdori oz. Qahva migdori 8 g. dan ko'p bo'lmasligi

tavsiya gilinadi

Qahva juda gattiq
qgilib bosilgan

Filtrli savat taxminan 80 % to'lguncha gahvani bosing.

qoldi

Ovozli signallarning
holati

Ehtimoliy sabab

Tavsiya gilingan yechim

Mashina quvvatlash jarayonida
ishlatilishi mumkin emas.

Quvvatlash jarayoni
tugashini yoki kamida 2 ta
yorug'lik diodli chiroq
yonguncha kuting.

Bir marta ovozli
signal

Akkumulyator quvvati past.
Akkumulyator quvvat darajasini
tekshirish uchun tugmani bosing.

Akkumulyatorni quvvatlang.

Ikki marta ovozli
signal.

Akkumulyatorning haddan
tashqari qizib ketishdan himoya
gilish faollashtirilgan.

Keyingi chashka gahvani
damlashdan oldin 5 dagiga
kuting.

Uch marta ovozli
signal

Qurug gaynatishdan himoyalash
faollashtirilgan.

Ishlatishdan oldin suv
idishida suv borligiga
ishonch hosil giling.

Ovozli signal yo'q
lekin chiroglar
yonmoqda

Qisga / Ochiq Tutashuvdan
Himoya qilish faollashtirilgan.
Birinchi va to'rtinchi indikatorlar
bir vagtning o'zida yonyapti,
keyin ikkinchi va uchinchisi
yonyapti.

Mijozlarni go'llab-quvvatlash
xizmatiga murojaat qiling.

Qaymogning miqgdori oz

Qahva Ehtimoliy sabab Tavsiya gilingan yechim
damlash usuli
Qahva donlari yoki oldindan Yangi qovurilgan qahva
tuyilgan gahva yangi emas. donlaridan yoki yangi oldindan
tuyigan gahvadan foydalaning.
Qahva yirikroq qilib tuyilgan. Maydaroq tuyilgan gahvadan
Tuyilgan foydalaning.
gahva Filtrli savatida tuyilgan gahva Qahva miqgdorini oshiring. Qahva
juda oz. migdori 6 g. dan kam bo'lmasligi
tavsiya gilinadi.
Qahva kapsulalari yangi emas. Qahva kapsulalaridan yaroqlilik
muddati davomida foydalaning.
Qahva Kapsula to'g'ri o'rnatilmagan. Kapsulani kapsula adapteriga
kapsulalari mahkam suring. Kapsula
adapterini portafiltrga to'g'ri
o'rnating.
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Ishlash davomida suv ogmoqda
iy sabab

Portafiltr yetarlicha

mahkamlanmagan.

Tavsiya gilingan yechim

Qo'llanmaga amal giling, kapsula/filtr savati
to'g'ri o'rnatilganligiga va portafiltr
mahkamlanganligiga ishonch hosil giling.
Tuyilgan gahvadan foydalanganda suzgichni
to'g'ri o'rnatganingizga ishonch hosil giling.

Suzgich to'g'ri o'rnatilmagan.

Isitmayapti
Indikator Chirog'i | Ehtimoliy sabab Tavsiya gilingan yechim
Holati
Aylanuvchi Tugma juda uzoq vaqt bosib Tugmani 2 soniya bosib

Miltillovchi Chiroq | turilgan. Agar 5 soniya bosib
turilsa, u to'g'ridan-to'g'ri
ekstraktsiya dasturini
faollashtiradi (ikki marta
bosishga teng).

Quvvatlanmayapti
Batafsil ma'lumot olish uchun "Quvvatlash bo'yicha go'llanma" bo'limiga garang.
Malumot uchun videoni tekshiring. E E

turing. Bitta ovozli signaldan
keyin isitish jarayoni
boshlanadi, bu 200 s gacha
davom etadi.

[=
Biz Bilan Bog'lanish

Asbobingizdan foydalanishning har bir holatini gamrab ololmasligimiz sababli, agar sizga

qo'shimcha ma'lumot kerak bo'lsa, muammolarga duch kelsangiz yoki oddiygina
maslahatga muhtoj bo'lsangiz, yordam uchun Mijozlarni Qo'llab-quvvatlash xizmatiga
support@outin.com murojaat giling.

Texnik xususiyatlari

Mahsulot nomi

Nano espresso gahva mashinasi

Buyum Modeli

OTEM-01-CG (qulay yashil)
OTEM-01-MY (yumshoq sariq)
OTEM-01-OW (sulirang oq)

0O'Ichami (UxKxB) 70x70%x230 mm
Suv idishi sig'imi 80 ml gacha
Tuyilgan gahva idishi 8 g gacha

Materiali

0zig-ovgat mahsulotlari uchun plastmassa va SUS 304

Kirish

5,0V /3,0A(DC), 15,0 Vt (maks.)

Akkumulyator

Litiy ionli, 11,0 V, 7500 mA / soat, 90 Vt/soat

Quvvatlash vaqti

4 soatgacha

Bitta quvvatlash bilan
gahva damlash quvvati

Sovug suv bilan: 5 ta chashkagacha
Issiq suv bilan: 200 ta chashkagacha

Shovqin darajasi 60 dB (A)
(1.5 m masofada)

Izolyatsiya darajasi IPX4
Ekstraktsiya bosimi 20 bar

Isitish harorati

96 °C gacha (205 °F)

mosligi Standart Nespresso
Kabeli USB (C), 0,8 m
Sof og'irligi 670g

Ishlatish shartlari

Harorat -10...+60 °C, nishiy namlik < 45 %

Yel/B. B

S

BUYDEEM | OUTINning Yevropa Ittifoqi vakili ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios

. shartla

a muvof

Ushbu mahsulot Yevropa Hamjamiyatining radio shovainlari talablariga javob beradi.
Muvofiglik Deklaratsiyasi
Ushbu bilan BUYDEEM | OUTIN mazkur simsiz qurilma 2014/30/EU direktivasiga
muvofigligini tasdiglaydi.

Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS Direktivasi

Qurilma Xavfli Moddalarni (RoHS) cheklash bo'yicha 2011/65/EU  direktivasi talablariga, shu jumladan

2015/863/EU RoHS Direktivasi talablariga javob beradi.

FCC (Aloga bo

cha Federal agen

qoidalari) Bayo

Ushbu qurilma FCC Qoidalarining 15-gismiga mos keladi.

Qurilmadan foydalanishga quyidagi ikkita shartlarga amal qilgandagina ruxsat etiladi: (1) Ushbu qurilma zararli

shovainlami keltirib chiqarmasligi va (2) ushbu qurilma har ganday shovainlarni, jumladan, istalmagan

i keltirib

iiham qabul qilishi kerak.
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FCC (Aloga bo'yicha Federal agentlik qoidalari) OGOHLANTIRISHI
Ushbu qurilma FCC qoidalarining 15-gismiga mos kelad.
Qurilmadan foydalanishga quyidagi ikkita shartlarga amal gilgandagina ruxsat etiladi:
(1) Ushbu quriima zararli shovainlari kettrib chigarmasligi va (2) ushbu qurilma har ganday shovginlarni,
jumladan, istalmagan ishni keltirib chi inlami ham qabul qilishi kerak.
Eslatma: ushbu uskuna sinovdan o'tkazilgan va FCC Qoidalarining 15-gismiga muvofia, B tasnifidagi ragamli
qurilma cheklovlariga mos kelishi aniglangan. Ushbu cheklovlar turar joylardagi zararli shovginlardan ogilona
himoyalanishni ta'minlash uchun mo'ljallangan. Ushbu uskuna radiochastota energiyasini ishlab chiqaradi,
ishlatadi va nurlantirishi mumkin va agar qo'llanmaga muvofiq o'rmatilmasa va ishlatilmasa, radioaloga uchun
zararli shovginlarni keltirib chigarishi mumkin.
Birog, mallum bir joylarda shovgin paydo bo'imasligiga kafolat yo'a. Agar ushbu uskuna radio yoki
televizorlarning qabul gilishida zararli shovainlarni keltirib chiqarsa, buni uskunani o‘chirish va yodish orqali
aniglash mumkin, foydalanuvchi quyidagi choralardan biri yoki bir nechtasi bilan shovginni tuzatishga harakat
quhsmavsnya etiladi:

Qabul giluvchi antennaning yo'nalishi yoki joyini o'zgartiring.
z. Uskuna va gabul giluvchi orasidagi masofani oshiring.
3. Uskunani qabul giluvchi ulanganidan boshqa halgadagi rozetkaga ulang.
4. Yordam olish uchun vakolatli sotuvchi yoki tajribali radio/TV bo'yicha mutaxassis bilan maslahatlashing.
Eslatma: ishlab chigaruvchi uchun mas'ul bo'lgan tomon tomonidan aniq tasdiglanmagan har ganday
o'zgartirish yoki o'zgartirishlar uchun javobgar emas. Bunday o'zgartirishlar foydalanuvchining uskunani
ishlatish huqugini bekor gilishi mumkin.
FCC SDOC YETKAZIB BERUVCHINING MUVOFIQLIK HAQIDAGI BAYONTI
BUYDEEM | OUTIN ushu bilan mazkur uskuna FCC Qoidalariga muvofialigi tasdiglaydi.
Muvofiglik hagidagi bayonotni outin.com veb-saytidagi qo'llab-quvvatlash bo'limidan ko'rish mumkin.

IC Bayonoti

Ushbu qurilmada Kanada Innovatsiya, Fan va Igtisodiy Taraqaiyot RS(lar)iga mos keluvchi litsenziyalashdan
ozod gilingan uzatuvchilar)/qabul qiluvchi(lar) mavjut

Qurilmadan foydalanishga quyidagi ikkita shartlarga amal gilgandagina ruxsat etiladi: (1) Ushbu qurilma
shovain kettirib chiqarmasligi mumkin. (2) Ushbu qurilma har ganday shovainni, shu jumladan qurilmadan
istalmagan holda ishlashiga olib kelishi mumkin bo'lgan shovainlarni qabul qilishi kerak. Muvofiglik uchun
mas'ul tomon tomonidan aniq tasdiglanmagan har ganday o'zgartirish yoki modifikatsiyalar foydalanuvchining
uskunani ishlatish vakolatini bekor gilishi mumkin.

Atrof-mubhitni himoya gilish hagida eslatma

Mahsulotda batareyalar va/yoki qayta ishlanadigan elektr chigindilari mavjud. Atrof-muhitni muhofaza qilish
uchun maishiy chigindilarni tashlamang, balki ularni gayta ishlash uchun davlatingizdagi elektr chigindilarni
yig'ish punktlariga topshiring.

Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlarini hamda uning elektr va elektron butlovchi
qismlarini utilizatsiya ilishda Elektr va Elektron jihozlar (WEEE) va Chigindi Batareyava batareyalar goidalariga
rioya gilshingiz kerakligii bildiradi. Mahsulot maishiy chigindi sifatida tashlanmasligi va qayta ishlash uchun
tegishliyi izatsi i i igi
atrof-muhitni muhofaza gilishga yordam beradi. Ushbu mahsulotni utilizatsiya va gayta ishlash bo'yicha
qo'shimcha ma'lumot olish uchun mahalliy hokimlik, utilizatsiya xizmati yoki ushbu mahsulotni sotib olgan
do'konga murojaat giling.

A QISM: ISHLOV BERISH

1. Ishlov berish, hech bo'lmaganda, barcha suyugliklar va kislotalarni to'kib olishni o'z ichiga olishi kerak.

2. 1shlov berish inshootlarida qayta ishlash va har qanday turda saglash, shu jumladan vagtincha saglash, suv
o'tkazmaydigan yuza va ob-havoga chidamli qoplamaga ega joylarda yoki mos idishlarda amalga oshirilishi
kerak.

B QISM: QAYTA ISHLASH

3. Qayta ishlash jarayonlari quyidagi minimal qayta ishlash samaradorligiga erishishi kerak: (a) qo'rg'oshin
kislotali batareyalar va akkumulyatorlarning o'rtacha og'irligining 65 % ni gayta ishlash, shu jumladan
tarkibidagi qo'rgloshinni texnik jihatdan mumkin bo'lgan eng yugori darajada gayta ishlash va ortiqcha
xarajatlarni oldini olish; (b) nikel kadmiyli batareyalar va akkumulyatorlarning o'rtacha og'irigining 75 % ni
qayta ishlash, shu jumladan tarkibidagi kadmiyni texnik jihatdan mumkin bo'lgan eng yugori darajada gayta
ishlash va orticha xarajatlarni oldini olish; va (c) boshga chigindi batareya va akkumulyatorlarning o'rtacha
ogirligining 50 % foizini qayta ishlash.

Tarkibida 0,0005 % dan ortiq simob, 0,002 % dan ortiq kadmiy yoki 0,004 % dan ortiq qo'rg‘oshin bo‘lgan
batareyalar, akkumulyatorlar va tugmali batareyalar tegishli metallning kimyoviy belgisi bilan belgilanishi kerak:
He, Cdyoki Pb. Tarkibida og'ir metallami ko'rsatuvchi belgi llova 1da ko'rsatilgan belgi ostida bosilishi kerak va
ushbu belgining kamida to'rtdan bir gismini gamrab olishi kerak.

Yechib olinmaydigan batareyaga ega qurilmalar uchun ma'lumot: normal yoki normal bo'lmagan holatda
ishlatilganda, shuningdek, bitta nosozlik boflsa, quvvatlovchi kuchlanish va tok ulaming maksimal ruxsat etilgan

oshmasligi kerak. Agar ing harorati ruxsat etilgan maksimal haroratdan oshsa, normal
bo'imagan sharoitlarda, qurilma quvvatlanishni to'xtatadi. Agar quwatlash paytida batareyaning harorati
minimal ruxsat etilgan haroratdan pastga tushsa, normal bo'lmagan sharoitlarda, tok cheklanadi.

BUYDEEM | OUTIN ilami oldindan i qurilmaga va ushbu hujjatga o'zgartirish va
qo'shimchalar kiritish huquqini o'zida saglab qoladi. Kafolat muddati va xizmat qilish muddati qurilma chakana
savdo tarmog'ida sotilgan kundan boshlab 1 yil. Ishlab chiqaruvchi hagida ma'lumot: OUTIN INC.
Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd., Room 1605, No. 298, Mingguan Road, Urban Industrial Park,
Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province, support@outin.com. Xitoyda ishlab
chigarilgan. Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari va savdo markalari tegishli egalarining mulki
hisoblanadi. OUTIN savdo belgisi Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd kompaniyasiga tegishli bo'lib, BUYDEEM
tomonidan litsenziya asosida foydalaniladi. Ishlab chigarish sanasi o‘ramda ko'rsatilgan. Ushbu qurilma
tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.
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WARRANTY CARD

AZE Zamanat karti AFR Waarborg kaart BOS Garantni list BUL lapaHumnoHHa
kapta CES Zdruéni list DEU Garantiekarte ELL Kdpta eyyunono
EST Garantiikaart HRV Jamstveni list HUN J6téllasi jegy ITA Certificato di
garanzia KAT Lsgsfmsb@om @ommmbo LAV Garantijas karte LIT Garantijos
kortelé POL Karta gwarancyjna POR Cartdo de garantia RON Card garantie
SLK Zarugny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia SRP Garantni
list TGK TanoHuu kadonatin TUK Kepillik talony UKR FapaHTiiHuin TanoH
UZB Kafolat taloni

Device name:

AZE Mamulatin adi AFR Toestelnaam BOS Naziv uredaja BUL Wme Ha
yctpoicteoto CES Nazev zafizeni DEU Gerdtename ELL Ovopa cuokeurg
EST Seadme nimi HRV Naziv uredaja HUN Eszkdz neve
ITA Nome del dispositivo KAT 8mfymoommdol @sbabyamgds
LAV lerices nosaukums LIT |renginio pavadinimas POL Nazwa urzadzenia
POR Nome do  dispositivo RON Descrierea dispozitivului
SLK N&zov zariadenia SLV Ime naprave SPA Denominacién del dispositivo
SRP Ime uredaja TGK Homu gactrox, TUK Enjamyri ady UKR Hazsa npuctpoto
UzB Qurilma nomi

Serial number:

AZE Seriya nomrasi AFR  Reeksnommer BOS  Serijski  broj
BUL CepueH Homep CES Sériové ¢&islo DEU  Seriennummer
ELL Zeplakdg apBpdg EST  Seerianumber HRV  Serijski  broj
HUN  Sorozatszam  ITA  Matricola  KAT  Lgfopmo  6mdyMo
LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris POL Numer seryjny
POR Numero de série RON Numar serial SLK Sériové Cislo
SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj
TGK Pakamu cuncunasin TUK Seri numarasi UKR CepiiiHuit Homep
UZB Seriya ragami

Purchase date:

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
IAZE Al  tarix ~AFR  Aankoopdatum BOS Datum  kupovine
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

BUL [ara Ha 3akynysaHe CES Datum ndkupu DEU Kaufdatum
ELL Hpepopnvia ayopdg EST Ostu kuupdev HRV Datum kupnje
HUN A vésarlds datuma ITA Data di acquisizione KAT 33d360l osfo@o
LAV  Pirkuma datums LIT Pirkimo data POL Data zakupu
POR Data de compra RON Data cumpdrdrii SLK Datum nakupu
SLV Datum nakupa SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine
TGK CaHau xapua TUK Satyn alynan senesi UKR [ata kynisni
UZB Sotib olish sanasi

Seller stamp:

AZE Saticinin mohuri AFR Verkoper stempel BOS Pecat prodavca BUL Mevar
Ha npogasaya CESRazitko prodejce DEU Stempel des Verkdufers
ELL 3dpayiba tou mwAntr EST Midja pitser vendeur HRV Pedat prodavaca
HUNAz eladé és bélyegzje Yuhpp ITASigillo del venditore
KAT go8yn33amobl 03390 LAV Pardevéja zimogs LIT Pardavéjo antspaudas
POL Podpis sprzedawcy POR Selo do vendedor RON Stampila vanzatorului
SLK Peciatka predajcu SLV Pecat prodajalca SPA Sello del vendedor SRP Pecat
prodavca TGK Myxpu ¢ypywanga TUK Satyjynyi mohiri UKR Meuyatka
npogasusa UZB Sotuvchining muhri

() Seller stamp Customer signature









OUTIN INC.
Lingyun (Ningbo) Technology Co. Ltd.

Room 1605, No. 298, Mingguan Road, Urban Industrial Park,
Shounan Street, Yinzhou District, Ningbo City,
Zhejiang Province, support@outin.com
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda BUYDEEM, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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